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PREFACE 
স্পট কী কপ 


The Translator of these Fables, in giving publicity to them, begs to 
state to his Readers the difficulty and labour which he has had “to en- 
counter in giving a correct version, It has been his care, first to retain 
the sense of the Anthor Mr. Gay, as expressed in the original, and to 
make the Bengdlé correspond with jt without enlarging or curtailing 
the lines; secondly, to preserve as far as possible the rhyming; and 
thirdly, to preserve the metre, by contracting the words in each line 
into fourteen letters, except where the addition or subtraction ofa letter 
bas been indispensable, Such Poetical feet as are here employed, arg 
styled Anustup, or rhyming Verse, where every distich has an even 
measure or equal number of ayliables. 

Appreciating as the Translator does, the valuable assistance he hag 
received in the completion of this Bengali version; he feelsit his duty, 
to acknowledge the service of his coadjutant Pandit, from whom he hag 
received sq much assistance, and to whom he is consequently go highly 
indebted, 

For such omission or errors as may be discovered in these pages, 
the Translator relies on the generosity of his Readers, who, he hopes, 
will have the kindness to. cover them withthe mantle of oblivion, 

The Fables.in question, have been putinto Bengali by the Trans« : 
lator, not only at the repeated request of some of his literary friends; 
but from the idea he entertained, that the Work would be acceptable 
to his Readers, and amusing to the Young in the prosecution of their 
studies, 


KALY-KRISHNA, 


mretinta sl L 


০ 


cory সৌলিষন্দার মকরন্দ কণারুণাঃ | 
faze হরস্ক হেরম্ব চরপাসুজরেণবঃ 11” 


Ret ইতিহা'নচর cf Vaasa রচণে যে পরিশ্ম Stel গুগজ্ঞ 
বিজ্ঞ নদাশয় পাঠকগণ অনুমান করিবেন 1 রা 

অনুধাদকের স্বল্পবৃক্ধানূসারে এবং পণ্ডিত নহকারে নিরন্তর 
WRIA UY গে সাহেৰ প্রণীত কবিতার হথার্থ ভাবোদ্ধার . 
করণক বন্দভাষানুরোধে পয়ার বন্ধে অনুষ্ূপচ্ছন্দে আদ্যন্ত 
বর্ণের সংযোগ বিয়োগ বিরহে এবং Vere প্রসক্তি পঙ্ক্তি 
রাহিত্যে PAST AR এক্যমত প্রকটিত aka) 

অতএব প্রার্থনা যে পাঠকবর্গঘহাশর অনুগুহ ্রচারে স্বাভাবিক 
আত্ম মহত্ব বিস্তুরে তদ্দোষ মান্না করত নংস্কৃতোদ্ৃত 
শরে।কান্তগগতবচন আরণপূর্বক বাধিত করিবেন 1 যথা! 
“ অনুকূলে MASA দোবাহপিট গুণায়তে 1", 

অ.প5 MITT গুণনিপুণ সুজন মিত্রথণের পরামর্শে এবং 


্বীয়ায়ান. মানমে age পাঠাখিসিকলের সন্তোষ আর 


ছাত্রাদগের বিদ্যামোদন কারণ বপান্তর পুরঃনর তন্মুল ইংরাজী 
নহিত মুদ্রিত হইল। 


শ্রীকালীকষঃ দেবস/। 


অনুক্রমণিকা 1 


০ 
প্রথম খন্ড? 
ইতিহাস. orate । ইতিহাস ) erate | 
কুষী ও fem - : ১ বৃদ্ধাকুটা এবং gab - ৪৩ 
free ও ব্যাথু এবং গথিক : @ ইন্দর বদ্ধকারক এবং বিড়াঁলগণ 6৫ 
কুন্ধর ও কৃকলাশ ২. ৮ Mah রহিত ছাগ - নু go 
মাতা ও ধাতৃ এবং Tee - ১০ Geist এবং তাহার ] . - ৫০ 
, উতক্রাশপক্ষী ও জন্তসভী - 59 বিড়ীললকল TS কির 
বন্যশৃ্র ও মেষ - -. ১৩ প্রজাপতী এবং শুক 7 ৫৯ 


ব্যাপিকাস্ত্রী এবং শ্তকপক্ষী - ১. KO: 


কুপণ ও কৃবের ৩১৪ 
freee উল্কামুখী এবং Ee . ৯৭ FH এবং বৃহজ্জাতীয় বুদ্ধ -. £ৎ 
ninth এবৎ বর] = ₹ op. পীড়িতব্যক্তি এবং Rays - ৫৭ 
iene a ১২ পারসীদেশস্থলোক গা 5. ; 
a shi SHEL GEN REE Re ূর্য); এবং মেঘ } ছি 
-ছর্ীএবং পৃ্তটকবিক্রয়কারী - হ২ : 
WAI ও পেরু এবং হংর ‘ 25 
81 GRY t ae 
পালিত কুন্ধ,র এবং তিভ্িরপক্ষী.. ৬২. 
BIRT ও প্রজাপতি এ - 
এবং কুবের 2... ২৭. জগগ্ধ্যাপিকা মায়া . - . ৬৪. 
কোন পালিত eae ay পেচকন্বয় এবং চটক - - ve 
পৃথিবী ভুমণরারিবানর & oy রাজিভীস্থলাক এবংবরুণপুজজ (th 
FELASA « Yo 


কোন ARM এবং বন্/কুদ্ধুটচয় ৩৩ 
যবের কাড়ি ase ৭ 


আল্পীন্‌ এবং সুচি ৮ *-. ৩৫. গ্রোবরের টিপি a8 
ORAS FH এবংবূর = Og পাইথাগাস্‌ এবং পলি) 

4- কোন চত্রকর কাহাকে তুষ্ট) গ্রামস্থলোক be 

করে নাঈ কিন্ত পক ৩১৯ চাসার স্ত্র' এবং দাঁড়কাঁক  - ৭৫ 

SD করিয়াছিল পেরু এবং পিপীলিক। - 4৭ 


লিংহ এবং তাহার শাবক - ৪8১ পিতা এবং দেবতা - ২ ৪৯ 


ইতিহাস) 
টি 

ছুই বানর 

CHES এবং Bat 
এন্দ্রজালিকসকল 


SUAS) = 


নিকারি কুন্কুর এবং ব্যাধ 


wal এবং গুলাব পুষ্প 


কুকুর ও ঘোটক এবং 


রাখ।লের কুক্ক,র 
যমের সভা 


মন্ষ্য এবং away 


I 


উদ্যানপালক এবং শুকর 


শশক এবং বন্ধ্গথ - 


দ্বিতীয় খণ্ড। 
354 এবৎ উল্কামুখী 


গৃধু ও চটক এবহ 
অন্যান্য পক্ষিচয় 


) 


বানর এবং ক্ষুদ্রপঙ্ষী 
wags পিপীলিক। 


নৌকা স্থত্রলক 


৪ 


wale | 
৮১ 


৮৫ 
৮৮ 
৯১ 
dz 


৯৪ 


dye 
৯৮ 


১০৯ 


১০৫ 


ইতিহাঁস। 


গাছ? 
গ্রধানজন এবং তাহার EHA- ১৩০ 
বিদেশস্থলোক এবং ঈশ্বর £-.. ৯৩স 
মনুষ্য ও বিড়াল ও Fea 
এবং মক্ষিকা ao 
শা. নাকেশ্বরী 
init ও নাকেশ্বরীব্যাঘু wae 
এবং অন্যান্যপশ্তগণ 
অপগামী মধুমক্ষিকাগণ -  3@@ 
ভারবাছক oe = 
5৫৯ 
তাহার বাহন 
পান নামক ব্যক্তি এবং ধন -* ১৬৩ 
কুবের ও কামদেৰ এবং সময় - ১৬৮ 
পেচক ও YAY ও BaP 
ও মাকড়শ। ও tHe $- ১৯৭৪ 
এবং BAB 
পাচিকা ও শূল এবং বৃষ - ১৮৮ 
দ্রোখকাকগণ ও ধর্া 
লয়ের প'রচারক ২১৮ 
এবং কিঞ্চলুক। 
নিষেধ এবং fafy * - ২ম 


Sr enemas 


VERSION 


OF 
GAY’S FABLES, 





INTRODUCTION . 


‘TO THE - 
FABLES,. 
PART THE FIRST. 
~<a 
THE SHEPHERD AND THE 
PHILOSOPHER, vs 
Remote from cities liv'd a Swain, 
Unvex'd with all the cares of. gaing i 
1175 head was silver'd o’er with ৪ 
And long experience made him 5৪150 
In summer's heat, and winter's cold, 
He fed his flock and penn’d the fold ; 
~ His hours in cheerful labour fev, 
” Nor envy nor ambition knew: 


4105 wisdom aud hig honest fame 


Through all the country rais'd his 
naire. 


A deep Philosopber (whose rules 
Of movallife were drawn from schools) 
The shepherd's homely cottage sought, 
And thus explor'd his reach of thought. 


Whence is thy learning ? Hath thy 
toil 


O'er books consum’d the midnixht of ? 


Hast thou old Greece and 
survey'd, 


Kome 


And the vast sease of Plato weigh'd? 


ইতিহাসের অনুষ্ঠানপাতরিকা | 


পৃথমখণ্ড। 
> 
Fi ও বিজ্ঞবর £. 
নগরের প্রান্তে ছিল কৃষী একজন | 
ংসারের দুঃখ তাঁছে নাছিল কখন || 
THERA কেশ তার শন্রবর্ণ ছিল। 
বহুদর্শনেতে বুদ্ধি পুরা Rr |) 
ey উত্তাপে আর শীতের সময়ে। 


পশুগণে চরাইয়। বাধিত আলয়ে ।। 
পরিশৃম সুখে ছৈত লময় ক্ষেপণ। 


হিংসা দ্বেষ আপনার নাছিল কখন ॥ 
আপনার জ্ঞানে আর আপনার যশে। 
নামের উন্নতি হৈল স্বদেশে বিদেশে || 
ছিল এক বিজ্ঞবর নূনীতি তাহার 
-বিদ্যালয় হৈতেইছল ুখ্যাতি-ঘাহার i 
করি এ কৃষির কুটির অনৃষণ। 


আগন আশয় বাক্ত করিয়ে তখন || 

SOLA কোথায় তোমার বিদ্যা 
হৈল। 

গহানুশীলনে কত ব্যয় হৈল তৈল ॥ 


বছুকালাবধি কি গিরীস্‌* রোমে* ছিলে 1 
পলা সমান জ্ঞ নি বুঝি কি পাইলে y 
* নগরের নাম। +জ্ঞানির নাম। 


2 


Has Saotates thy soo! refth’d, 

And hast thoa fathom'd Tully’s mind? 
Or, like the wise Ulysses, thrown, 

By রাস fates, on reals unknown 
Hast thou through many cities stray’d, 


Their customs, Jaws aad mavuers 


০104? 

_ The shepherd modestly reply’d, 
JT ne’er the paths of learning try'd ; 
Nor have 1 roam‘d io foreign parts 
To read mankind, their laws and arts: 
For man is practis’d in disguise, 

Ile cheats the most discerning eyes ; 
Who by that search shall wiser grow, 
‘When we ourselves can never know ? 
The tittle knowledze 1 have gain’d, 
‘Was all from simple nature drain’d; 


Hence my 10105 inaxims took their 
rise, 


Hence grew my settled hate to vice. 
The daily Jabours of the bee 
Awake my soul to industry 5 


Who can observe the careful ant 


Ané not provide for fatuve want ? 


. My dog (the trustiest of his kind) 


vet gratitude inflames pry mind. 


I mark his true, This faithful way, 


And in my service copy Pray. 


x 


সুধীর টেলির * afe সোকরাতের *.মন। 


জ্ঞান হয় আপনি করেছ আকর্ষণ 11 
জ্ঞান কি পেয়েছ aia ইউলিনন+ মত ) 
ভাগ্যেতে HAH) cz হল আগত it 
ভুমি কি অনেকদেশ দর্শন করেছ | 
তথাকার রীতিনীতি সলি wag i 
লধিনয়ে GT কৃষী SRA তখন | 
WH MACS কভু নাকরি AAA ॥ 
কখন নাকরি নানাদেশেতে SAA ॥ 
অথ নে দেশী শান্তর শিল্প আলোচন 
CARS মনুষ্যসব BACT ধারি। 
HR RIMAGE পুতারণা SUA 
তদনুপন্ধানে ৰিউ্বর হয় Tal । 
আবিদিত হই ভাতে BSS tT 
আমি যে কিঞ্িদ্জ্ঞান করেছি সঞ্চয় I 
HST গৃণেতে তাহ সুশিক্ষিত হয়| 
যদবধি অবস্থার ARN হইল | 
CHA কুয়ীতির পুতি ces AN 
erie ina শুম দেখি মধ্মক্ষিকার I 
চৈতন্য LAAs শুম STAM 
পরিশ্সী friofiererania কোন্‌ জন I 
ভবিষ) উপায়ের alate চিন্তন || 
কুষ্করের Zeus গ্তনেতে ABT | 
হইল নিদ্দিলনন HEMEL AE 
aaa শন হয় বিশেষ তাহার! 


ন্‌ ভাব কর্দমেতে আমার it 


. 


a নাম +রাজার নাম বুকুকুরে 


anil 


3. 
Tn conateney and nuptial love, 
JT tearn my duty from the dave. 
The hen, who from the-chilly air, 
With pious wing pratects her care; 
And ev’ry fowl that flies at large, 
Instructs me in a parent’s charge. 
From nature too I teke my rule, 
To shan ‘contempt and ridicule. 
I never, with important air, 
In conversation overbear. 
Can grave and formal pass for wise, 


When men the solemn owl despise? 


pista প্রেন জন্মিল asl 1 


Re হইল শিক্ষণ BES Rai We 


gan শীতলবাতে,পক্ষ সহুকারে। 
[পন সারকদিথে Sie বক্ষাকরে IL 
উচ্চভাগে ক্ষদ্রপন্ছি উড়ে, পক্ষি মহ | 


তাহা দেখির! শিক্ষ। হইল পিত্ননহে 1! 


আরে। A শিক্ষা হৈল প্রকৃতির GTI 
ABA করিরাছি Sy পরিহাসে)। 
গুকুতরু ভাবে আর্মি কথোপকথনে | 
পরাস্ত নাকরি কারের কদাচ বচনে || 
গম্ঠীরতা গুণে মাত্র জ্ঞানী alt ছৈত। 
গম্ভীরপেচক্ষে লোকে হেয় নাকরিত I 


‘My tougge within ng lips I rein ;- স্পরমনা করেছি বশ স্ুষ্ঠের ভিতরে | 


For who (917৯৮000015 must talk i in 
vain, 


We from the wordy torsent My; 

Who listens to the chatt’ring pye ? 

Nor wonld ¥, with felonions flight, 

By stealth invade my neightour’s 
right. 

Rapacious animals we hete: 


Kites, hawks, and wolves, deserve 


their fate. 
Do not we just abhorrence find 
Against the toad and serpent kind? 
But envy, calumny. and spite, 
Bear stronger venom in their bite. 
Thus ev'ry object of creaticn 


Cau furnish hints to contemplation 7 


যেছেত্ত অনেক ATS) বৃথীবাক্য সরে u 
কথার প্রবাহে আমি করি MATA । 
হাড়িঠীঢা পক্ষেরব কে করে Wa |) 


aang হইতে আরো করি পলায়ন | 
. গ্রতিবাসির সত্ত্বে নাহি করি আক্রমণ 1) 


Se করি আমি তারে যে জন্ত হিংসক | 
চিল্‌ বাজ নেকড়েরাঘ TSA দায়ক || 


বাস্তবিক অবজ্ঞ। কি আমরা নাকরি । 
দেখিয়া ABS আর সর্প বিষ্ধরি i 
কিন্তু হিংসা দ্বেষ আর অপকাঁর Sal t 
ইহা হৈতে Tae বিষধরে তাঁরা I 
এবপে প্রত্যেক হয় ঈশ্বর ASS | 


চিন্তার বিষয়ে যৌগ ইঙ্গিত নিশ্চিত ॥ 


And from the most minute and mean,. OSE] afore বিষয় হইতে | 
A virtuous mind can morals glean. উপদেশ নীত্‌ হয় AGA ACATT |} 
Thy fame is just, the sage replies, তোমারি যথাথখ্যাতি কহে বিজ্ঞবরে। 

Thy virtue proves thee truly wise. তোষারি শুগেতে Giz প্রমাণ বিচারে i 

Pride often guides the auihor’s pen, লেখক লেখনী TH তাহারে দর্শায় 1 

Books as,allected are as men: নর Wa THT গুণেরে শিখায় 1) 

But he who studies nature’s laws, স্বভাবানুসারে যে করয়ে আলোচন। 
From certain truth his maxins draws; অব্শ্যনে উপদেশ করিবে TRY || 
And those, without our schools#suffice এসব বিদ্যালয় বিন! সহকারে | 
To make men moral, good, and wise. মনুষ্যনে সচ্চরিত্র উত্তম প্রচারে ॥। 


TO HIS HIGHNESS 


Wn. DUKE OF CUMBERLAND. 





FABLE 4. 


The Lion.the Tyger,and the Traveller. 


Accept, young Prince, the moral lays 


An:l in these (sles mankind survey; 
With early virtues plant your breast, 
The specions arts of vice detest, 


Princes, like Leauties, from their 
youth 


ar - 
Are strangers to the voice of truth; 


Learn to contemn all praise betimes ; . 


For flattery’s the narse of crimes; 


Friendship by sweat reproofis shown; 


(A virtue never neara throne; i) 
Tn courts such freedoin must offend, 
There uone presumes to be a friend, 
Yo those of your exalted station 
Each courtier is a dedication. 

, 810861100 flatter like the rest, 


And turn my morals to a jest? 


The Muse disdains to steal from those, 


Who thrive in courts by fulsome prose, 


But shall I. hide your real praise, 
Or tell you what a nation Says? 
They in your infant bosom trace, 


The virtues of your royal race ; 


“@ 
শ্রীমান ডিউক ise way 
যুবরাজের উদ্দেশে কথন 1 





পথম ইতিহাস । 
fare ও ব্যাঘু এবং পথিক । 
কতি যুবরাজ নীতি করছ গৃহণ। 
উচিত মনুষ্য করে ইহ! আলোচন ॥ 
সন্তর বপন কর ধন্ধবীক্র মমে। 
ত্যাগকর কুকর্মীকে SCAR wies 1. 
WAS ৰপ সম যৌবনাবস্থা'র । 
Saal করেন সদা ধর্ষের কথায় ॥ 
শ্রশংসারে হেয় কর উপযুক্তকাঁলে। 
Sera কুকর্দের ধাত্রী হয় বলে ।। 
RAT গকাশ হৈল টন দনায়। 
রাজার নিকটে কভ্‌ of নাহি যায়|" 
এমন TVS HA অবশ্য সভায় ॥ 3 
রাজার কেহ বন্ধু বোধ নাহি BT 
WAS যক্ত fala তোমার স্ববপ।, 
প্রত্যেক মৃভাস্থ হয় ভুতিবাক্য কপ।। 
আমার অবশ্য মেই হত ব্যক্হর 
পরিহাণে পরিবন্ত হিবে নুকথার ॥ 
শারদা বিরতা পরবাক্য হরখেতে॥ 
যে রচে নিন্দিতগ্য রাজবর্ণতদতে & 
বর্ণিতে তোম'র wis WB কি করিহ॥ 
জনশ্রুতি যাহা আছে আমি তা Beri 
শিশ্ুকালাবধি দেখি carat তোমার। 
Oa রাজবংশ ধর্ম আচার ব্যবহার ॥ 


Yn the fain dawning of yout mint; 
Diseero yougen’raus, mild, and kind; 

: Fiey see yeu grieve te hear distress, 
And pant already to redress. 

“Ga gn, the heinht of good attains — 
Nor Tet a nation hope in vain, 
For hence we justly may presage, 
The virtues of a riper age. 
Ynue courage shall your bosom fire, 
Aud future actions own your sire. 
Cowards are cruci, but the brave, 
Love mercy, and delight to save, 

AtTyg rer roamiug for his prey, 

Sprang ona travilcr in the way 5 

* The prostrate gawe a Lion spies, 
8০ on the greedy tyrant flies ; 
With mingled roar resounds the wood, 


Their teeth, their claws distil with 
blood ; 
পা 00580700190 dby the Lion’s strength, 


The spotted foe extends his length, 

The man besought the shaggy lord, 

And on his knees for life implor’d, 

His life the geu’rous hero gave; 

Together walking to his cave. 

The Lion thus bespoke bis guest. 
“What hardy beast shall dare contest, 


My matehless strength! you sav 
the fight, 
And must attest my pow'r and right, 


vw. 


জ্ঞানোদয় সমযেতে AAS ASTI | 
প্রকাশে তোমার দয়া ব্দান) শীলতা 
wa দৃঃখে Hed বোধ করয়ে যাহারা | 
উদ্ধারের চেষ্টা করে BCA তাহারা | 
তোম'র মহিমা আরো করিব বর্ধন? 
নিরাশ নাহিক থাকে যেন কোনজন || 
ভবিষ্যতে GIA বর্তনানে বো হয় । 
বছুপ্ুণযৃত হবে প্রবচীনসনয় |. 
অচল Uses ভব অসীমসাহস। 
হয় যেন নহোন্সতি এ এই মম a it 
faba হরেন ভাত নাহসী বে হয়। 
দয়া রঙ্গ! বিষয়ে HSS অতিশয় 11 
ait aw আহারের অনেষণে ছিল) 


- পথে পথকের প্রতি SRA করিল ॥॥ 


নিংহ সেই পরাক্রান্ত ব্যাছুকে দেখিল | 
Aes হিস কাছে HE AACA UT 
নিজ নাচে লেই বনে ASH STEM | 
HE OT EY তার রক্তে আদুছিল | 
সিংহ পরাক্রমেতে হইয়া পরাজিত | 
ই ছিংনুাতি aig প্রাণে হইল হত 1). 
বিনীত করিফা-পরে এ নর বলে.। 

প্রাণ রাখ বলি পড়ে নিংহ পদতলে ॥ 


পরাক্রান্ত সিংহ তার alain দিল । 
সঙ্গে লয়ে নিঙ্গালয়ে গমন করিল ॥ 


প্র অভিথির প্রতি পশ্তরাজ Sa! 


কোন্‌ বলবান AS SAD যোদ্ধা! ছয়, 
বলেতে অন্তলশক্তি দেখির়াছ of | 
aia তার নপ্রনাণ কি কহিব আমি 
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Fore'd,to forego their native fofne, 
My starving slaves at distance 70218. 
Within these woods | reign alone, - 
The boundless forest is my own. 
Bears, woles, and all the savage breod 
Have dy‘d the regal dea with blood. 
These carcases on either hand, 
Those bones that whiten all the land, 


My former deeds and triumphs tell, 


Beneath these jaws what numbers fell. 


True, says the Man, the strength 
i saw 


Mighs welt. the bratal nation awe : 
But shail-a monarch, brave 788৩ you, 


“Place glory in so false a view? 


Rubbers 
ryght, 


invade their one 


Be jov’d: letjustice bound your might» 
Mean are ambitious heroes’ boasts, 


Of wasted lands aud slaughter’d hosts. 
Pirates their pow'’r by murders gain, 
Wise kings by love and mercy reign. 
To me your clemency hath shown 
The virtue worthy of a throne. 


৫ 
Heav’n gives you power above the 
rest, 


Like Heav’n to succour the distrest. - 


The case is plain, the Monarch 
said ; 


False glory hath my youth miskd; 


এইস্চণে নিঙ্গালয়ে করছ oe 
wes দারা দূরে করিছে ভগ M 
এ মিদ্বিডবন করি একাকী শীলন ॥ 
আমারি কেবল এই অলীমকানন-& 
SAS ও Fs অন্য জন্ত,সাঁবকের | 
[নজথর রক্তে চিত্র করিল Balai 
আরো দেখ ইহারাই হস্তেতে করিয়া॥ 
Bas করিল শুকুবর্ণ অস্থি দির ॥ 
SRT আমার যুখ্জয়ের কখন ॥ ও 
এই মুখে কত জ্রাৰ হয়েছে পতন ॥ 

নর কহে করেছি যাহ] শক্তি দর্শন 
ASA উত্তম হও ভয়ের কারণ ॥ ৃ 
কিন্তু যে সাহনী ore দেখিহে তো. 
HIGH EZ কর। উচিত নাহয় u 








য় i 





CEA আক্রম করে তাহাদের ধনে ॥ 
যশে।নিভ হৈয়া থাক বিচার আসনে WS 
ভীরু আর বীর Te লমভাবে করে ॥ 
মক্ুম্থানে ইনি তিনি নাশিতে জনেরে it 
দম্যলোকের লাভ হয় মনুষ্যেরে Tica | 
দয়া প্রেম সহ রাজ্য বিজ্ঞরাজা করে ॥ 
আনার উপরে দা হৈল প্রক্কাশিত। 
মহারাঙ্রযোগ্য ধর্মপদার্থ উিচিত ॥ 
ঈশ্বর RS তৰ HBAS দাঁত 
বিপদে তাহার সম হইস্লাছা ভ্রাতা ॥ 
পশুরাজ কহে ইহ ্চ্ছঅতিশয় | 
য়ৌরন HATS অতি তম বোধ হয় & 


8 
For beasts of preys servile: train, 
Have. been, ihe flatt’rers ofaty reign, 
You reason well: Yet tell me, friend, 
Did ever-you in courts attend ? 
For all my fawiiag rogues agree, | 
That human heroes rale like me, 


পি 


. কাত 11, 


The Spaniel and the Cameleon. 


A spaniel, bred with all the care 
That waits upon a fav’rile heir, 
Ne’or felt correction’s rigid haud; 
luduly’d to disybey command, 

To pamper'd ease his hours were spent: 
He never kuow what learning meant. 
Such forward airs, so pert, to smart, 
Were sare to win his lady's heart ; 
Each little mischief gain’d him praise, 
How pretty were his fawning ways! 
The wind was south. the morning fair, 
He veutures forth to take the air, 
He range all tue meadow round, 
And roils upon the softest ground: 
When near him a Cameleon seen, 
Was scarse distinguish’d from the 
green, 
Dear emblem of the flatt’ring-host, 


What, live with clowns! a genius lost! 


ia 
একেত RAT SiR পশ্তক্ষুদ্রজাতি 1 : 
স্ততিবাদি স্বরে করিয়া বিনতি ॥ 
দেখি মিত্র ein বিজ্ঞ তবু ea ETI 
রাজলভ য় ছিলে বুঝি করি অনুভব n- 
49 Boke ws কহিল alaica 

এই Gert নরবীরগণ রাজ্য করে | 


দ্বিতীয় ইতিহাস | 
Fai ও কাকলাম | 
NYS পালিত ছিল ca cata Sea} 
নিকটে frase থাকে দরালু erga. 
WSLS দ্বারা SY নাছিল তাড়িত। 


- আজ্ঞার ছেলন করে tent আঙ্লার্ছিত ) 


ভদর পুরণে ছৈত সময় ক্ষেপণ | রী 
স্বকীয় বদোতি THI ছিল অচেতন it 
এনত সুন্দর ছিল শরীর TDA | 
Sees মন তাছে করিত হরণ ॥ 

যত ছু্জঅপরাধে সুখ্যাতি লইত | - 
কতমত রদ্রভঙ্গে প্রভু ভূলাইত ॥ 
প্রত্যহ BPC আপনি Boy 
মলয়ানমীর তরে বাহিরে যাইত ॥ 
মঠের Detar ভুমণ করিত। 

ধুলার ধূনর অঙ্গ হইয়। AVS ॥ 
দৈবে এক SHA দেখে নিকটেতে ॥ 


এব প হরিছর্ণ অভেদ বর্ণেতে | 


প্রিয়ভাষে কহিছে কুন্ধুর কৃলাসে | 
হতবুদ্ধি হয় AACS ART ॥ 
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To cities and the court repair; 

A fartune cannot fail thee there: 
Preferment shall thy talents crown: 
Believe me friend; 1 know the town. 

Sir, says the Sycophant, like you, 

Of old, politer life T knew: 

Like you. a courtier born and bred; 
Kings lean’d an ear to what I said. 
My whisper always met success ; 
The ladies prais‘d me for address. 

I kuew to hit each courtier’s passion, 
_And flatter'd ev'ry vice in fashion. 
But J ove, who hates.the-liar’s ways;! 
_.,aAtonce cut short my prosp’rous days ; 
‘ And, senteue’d to retain my mavens’ 


Transtorm’d me to this crawling 
creature. ‘ : 


Doom’d to a life obscure and mean, 
J wander in the sylvan scene. 

For Jove the heart alone regards ; 
He punishes what man rewards. 
How diffrent is thy case and mine! 
With men at least you sup and dine ; 


While I, condemn’d to thinnest fare, 


Like those I flatter’d feed on air. 


1 


শি 

waa কহিছে vie রাজার সভায় ।: 
ভাগ্যফল' অবশ্যই ফলিবে তোমায় tt 
সফল! হইবে feat সকল। তোমার | 
আমি ভাল জানি নগরের সমাঁচার ॥ 

মহাশয় সম্বোধনে ভ্ততিবাদী বলে | 
জ্ঞাত আছি সভ্য হয় নুদ্ধাবস্থাকীলে 8. 
আমিহ নৃপের স্থানে হৈয়।ছি পালন । 
রাজারা আমার কথা করিত শ্বন ॥ 
seq করিত AM আমার EA 
aaa TRC VS গৃহের TAL |) 
বুঝিতান মভানৎ্ দিগের আশয়। 
SRSA RACH করিয়া গুণচর ॥ 
স্তাবকের aie fee ঈশ্বরের দ্বেষ। 
শ্ুভাদৃন্ট বিন্ট করেন অবশেষ ॥ 
একদে থাকিতে Bw করিল আমায় ॥ 
উরগদেহেতে cea wea বিনিময় ||. 
ক্ষত্রদেছে অন্ধকারে থাকিতে অনুজ্ঞা | 
দেখিতে বনের কাণ্ড ঈশ্বরের আজ্ঞা ॥ 
জীবন বিষয়ে অতি ঈশ্বরের RS 
প্রতিফল দেন যদি দণ্ড করে কেহ ॥ 
অনেক প্রভেদ হয় তোমায় আমায় । 
মনুষ্যের ACH OA ভোজনাদি হয় ॥ 
এই অভিশাপ মাত্র হয়েছে আমারে | 
জীবন ধারণ কর পৰন আহারে ॥ 


os 


Foe Wh 
The Mother, the Nurse, and the Fairy. 
Give'tie a son, The 'blessiug sent, 
Were ever parents more content ? 
How partial are their doting eyes! 
"No child is half so fair and wise: 


Wak’d to the morning’s pleasing 
care, 


The Mother rosa, and sought her heir. 
"She saw the Nurse, like one possess'd, 


‘With wringing hands, and sobbing 
breast.- 


Sure some disaster has befel : 
Speak, Nurse; [hope the boy is well. 


Dear Madam, think not me to 
৩ blame ; 
“ Ynvisible the Pairy camer: 
Your precious babe is hence convey'd, 
And in the place a chaugeling daid.-- 
Where. ate the father’s mouth and 


“nose: 
The mother’s eyes, as black as sloes? 
See here ashocking awk ward creature, 
, That speaks a fool in ev'ry feature, 
The woman’s blind, the Mother 
! _eries; 
I see wit sparkle ‘in his eyes. 


La! Madam, what a squialing leer! 


No doubt the Fairy hath been here. _ 
Just as she spoke. a Pigmy Sprite 

Pups throngh the key-hole, swift as 
1106 


৯০ 
ভূতীয় ইতিহাস । 
মাতা ও ধাত্রী এবং পত্ক্ষিণী। 
ঈশ্বরপ্রনাদে এক হইল তনয়। 
জনক জননি যাতে তৃপ্তঅভিশয় ॥ 
AEA FHS WA আপন কুমার । 
অন্যের GACH নহে অর্ধেক তাহার ॥ 
ধাত্রী AT প্রাতে fre করিছে wars 
জননি উঠিয়া তারে করে অনুষণ ॥ 
দেখির। তাহার কর মুত THR | 
কি দৈবহটন! হৈল মাতা তার বলে ॥ 
অবশ্য আপদ কোন ঘটিয়াছে তাহে I 
শিশুর কুশল বল মাতা তার কহে ॥ 
ধাত্রী কহে আমারে না কর Sale} 


A অগোচির আসিয়া ofc T 


এখান হইত লেয়াখিয়াছে তনয়. 
ORLA HIN দেখ তার বিনিময় ॥ 
পিতার সমান মুখ নালিকা না দেখি ॥ 
মাতার সদৃশ কৃষ্ণবর্ণ নহে আখি |। 
এই যে বালক CHA অতি কদাকার । 
BARA বোধ হয় চিহ্ন মুঢ়ুতার ॥ 


নয়ন বিছিনা ত্তমি কছে মাতা তাঁর ॥ 
বিজ্ঞতার ছটা দেখ নয়নে ইহার । .. 
কি অপুর amy দেখিয়া faye | 
ofosfag নমাথম নাছিক সংশয় 1 
এই আলো চন মাত্রে এক খর্খকায়। 
কপাট বিবরে দেখে চপলার প্রায় ॥ 


n ২ 


Perch'denn the cradle’s top he stands, | কনাটবিবর face দোলার উপরে। 


- And thus lier folly reprimands, উ্ভিয়া ধাত্রীস্ঠে কত তিরস্কার করে |. 
“Whence sprang the vain conceited lie, কেন কর শ্াধাৰপ প্রলাপ সনি 
That we the world with fools supply ? পৃথ্থিবী ক্ষিপ্রের ছারা নাকরি পুরণ |. 
What; give our sprightly race away, কি RSS তেজঃপুঞ্জ নিজমুত দিয়া? 


Fortthe dull helpless sons of clay! fe হইবে নিরাশূয় ূর্খপৃত্র নিয় ॥ 
Besides, by partial fondness shown, ইতর বিশেৰ বহু নিজ-পর সূতে। 


« 


Like you we doat upon our own, CHTA তোমার নহে অধিক আমাতে It 
1065 yet was ever found a mother, জননি আপন নিজতনযে কোথার। 


Who'd give her booby for another ? পরস্ত্‌ বিনিন-য় নিজনুত CRE IT 


বিন we change with human যি করি নরপুতে ote বিনিময় | 


Well might we pass for fools indeed. Bars artes খ্যাতি হইবে নিশ্চয় ॥ 





- — * 


Fasie 1V, pad ইতিহান। 


The Eagle, and the Assembly o _ 
শি Animas, ed উত্ক্রোশিপঞ্চী ও জন্তুসভ।। 


As Jupiter’s all-seeing eye চরাচর লোচন গোচরে জগৎ্পতি। 


Survey’d the worlds beneath the sky, নিন্ম দ্ট করিলেন অবনির প্রত it 


From this small apeck of earth were Me 
sent P অচলার FRAC শুবণ হইল | 


Murmurs and sounds of discontent: অমস্তোৰ কলহের cataat উঠিল i" 
For ev’ry thing alive complain’d, জীব্জন্ত প্রত্যেকেতে করিছে আদ্দাশ. 
That he the hardest life sustain’d, fe cee এমত দঃখে ছৈল ম্য বাল I 
Jove calls his Eagle. At the word CERT আহত হুইল ALT | 


Before im stands the royal bird, নিকটে আগত মাত্র হৈল অনুমতি ॥ 
The bird i " গে wh 
bela: eee ae Baa আজ্ঞাবহ এ পক্ষী শণ্যভাগ ছৈতে। 


Downward directs his rapid fight, বাযুবেগে নিযুভাঁগে লাগিল নামিতে ॥ 


Re 
এ oe 
Thén cited ev'ry living thing, 
To hear the mandates of his king. 
Ungrateful creatures. whence arise 


এ Phese murinurs which offend the 
skies ? ° 


* Why this disorder ? say the cause: 
For just are Jove’s eternal laws. 
Juet each his discontent reveal; 
৭9 yon sour dog ] first appeal. 
Hard is my lot, the Hound replies ; 


On what fleet nerves the Greyhound 
flies, % 


While I, with weary stép and slow, 


O'er plains, and ৮০1৩3, and mountains 
go. : 


: : 
The morning sees:my chase begun, 


Nor ends it till the setting sun, 


When, (says the Greyhound) I 
pursue, 


“My gaine is lost, or caught in view; 
Beyond my sight the prey’s secure ; 
‘The Hound is slow, but always sure, 
And had [his sagacious scent, 

Jove never had beard my discontent. 
The Lion crav’d the Fox’s art; 


The Fox, the Lion’s force and heart. 


The Cock implor’dthe Pigeon’s flight, 


Whose wings were rapid, strovg, 
aud light: 


5 
তখন শ্রাত্যেক জীরজন্তুকে ডাকল | 
sty আজ্ঞা শুন বগি কছিতে লাগিল ॥ 

- কৃতঘ্ব বলিরা তাহাদিগে ভিজ্ঞাদিল ! 
এ বিবাদে নভশ্চর বিরক্ত হইল ॥ 
কহ কি কারণে এই জন্মিল কলহ? 
উঈশ বিধি নিরবধি নিরপেক্ষ্য সহ 
BE GT লমাচার কি হেতু নৈরতা । 
শ্বনি পুরোধিত্ীদুষ্টকৃন্ধরের কথা ॥॥ : 
সিকার 





কহে EES শেষ । 





কি সতর্কেগিতি করে কুকুর বিশেষ ॥॥ 
দুবল আদার পদ হৈল যদবধি। 
ste করি গিরি মাঠ উপত্যকাবধি ॥ 
অরুণ উদয় কাঁলে সিকারেতে যারী। 
অদ্তকালাবধি আমি কিছুই নাপাই i 
কছে এ কৃহ্থ'র সিকারে আমি যাই। 
দেখিলে আহার পাই নত্তৰা হারাই ॥ 
আমার দিকার হয় দৃি বিদ্যমানে? 
নিকারিকুস্ুর কিন্তু ঘুণে সব জানে ॥ 
তার ন্যায় গন্ধগুণ যদ্যপি থাকিত ) 
মম দুঃখ ঈশ্বরের গোচর না হৈত Nh 
উল্কামুখির চত্তরত। MAH OIE I 


নিংহ পরাক্রন চাহি উল্কামূখি কছে। 
gas কপোত তল Bursa চায়। 


যার Aw দ্রুতগামী লঘুভার হয় ॥। 


#8. 


The Pigeon strength of wing déspis’d, 


And the Cock’s matchless valour 
20120 2 


The Fishes wish'd to graze the plain; 
The Beasts to skim beneath the main. 
Thus, envious of another's state, 
. Esch blam'd the partial hand of Fate, 
The bird of heav'n then 0751 aloud, 


Jove bids disperse the murm'ring 
crowd, 


The God rejects your idle prayers, 
Would ye, Pebellioas imutineers, 
Entirely change your name and nature, 
Aud be the’very envy'd creatare? Br 
What, silent all, and none cousent ! 
Be happy thea, and learn content: 
Nor imitate the restless mind, 


And proud ambition of mankind, 


Fasir ছা. 
The Wild Boar and the Ram. 


Against an elm a sheep was (50, 


The butcher’s. knife in blood was 
10: 


The patient flock in silent fright, 


From far beheld the horrid sight. 


A savage Boar, who near then stood, - 


Thus mock’d to scorn the 098051১7090, 


কপোত পাখার বল cee করি atta ~ 
কুন্কুটের অন্তলবল প্রিয় বোধে চান 18. 
মাঠের উপরে চরে মীনের আশয়। 
নিন্কুসন্তরত্ণে aigt পশ্তগণ BA 
আপন দশার নিন্দা করি পরস্র, 
সকলে ললাটদোষ করিল.গোচর 1. 

উচ্চৈঃ্বরে খগপতি বলে জীবগণে | 
ঈশ্বরের HAUS কলহ ভঞ্জনে || 
Reza হেয় হয় BAN) সাধনে a 
বপরীতাচারি বলে করে সম্বোধূনে I 
ae. wea ie চাহ বিনিময় | 


-এককালে হিতসুজীৰ হবে সমুদয় 


ay নাহি কর পবে থাক এক্যভাবে g 
অন্তোষের ধর্মী শিখ পরে সখী হে) 
কর! নহে প্রতিৰপ মানন অস্থির | 
দর্ণৰূগ মানাক।হচ্ছী মণ্ব্য জাতির ॥ 





রর পঞ্চম ইতিহাঁল | 
বন্যশৃকর ও মেহ। 


বাধা ছিল কোন মেষ এক তরুবহে । 
ঘাতকের wy fen Rw রুধিরে ॥। 
এ ভীত CHAN নীরব WENT | 
ভয়ানক বিষয় দেখিল দুর হৈতে ॥ 
এক WIA দে কালে CHAI fgets 
রোমারৃত মেষ্গণে বিদ্রুপ করিল . 


হা 
. Alleowardg should be serv'd like you, 
_ See, see, your murd‘rer isin view: 
+ With purple hands, andreeking knife, 
\ He strips the skin yet warm with life: 


Your quarter‘d sires, your bleeding 
dams, 


৭. The dying bleat of harmless lambs, 
€all for revenge. O stupid race! 
The heart that wants revenge is base. 

I grant, an ancient Ram replies, 
We Lear no terror in our eyes; 
Yet think us not of soul so tame, 
‘Which no repeated wrongs inflame; 
Insensible of ev'ry ill, 
Because we want thy tusks to kill, 
Kuow, those who violence pursue, 
Give to themselves the vengeance due; 
For in these massacres they find. 


The two-chief plagues’ that waste 
mankind :. 


ur skin supplies the wrangling bar, 
it wakes their slumb’ring sons to war; 
And well revenge may rest contented, 


Since drums and parchment were 


invented, 





Fasus VI. 
The Miser and Plutus. 


The wind was high, the window 
~ shakes, 


With sudden start the Miser wakse; 


“sg 
BIT WSIS Ewell উচিত। 
দেখ ST WSS ANA উপস্থৃত ॥ 
কদুষ্তছরিকা। সহ রক্তযুক্ত Be | 

চর্ম করে Aer তথাপি নামরে।। 

tex বপে তব পিতামাত। নরে। 


নির্দোষী সাবকগণ View ADA | 
প্রতিফল জন্য ডাকে ওহে মুঢযাতি 1 
AeA অশক্ত যে তারা নীচ অভি 1 
সম্মতি ইছাতে কোন বৃদ্ধমেষ কয়। 
মেষঙাতি চক্ষে কোন SI নাহি হয় ॥ 
যেষগণে তথাচ না বোধ কর ভীত 4 
দুরবস্থা পুনঃ ২ যাছে উপস্থিত ut 
এ নকৃসদোষ তবু বোধ নাহি করি। 
যেহেন্ত তোমার মত দশন না ধরি ॥ 
জ্ঞাত হও.অপকারে নচোইউত যাঁরা। 
তাহতে আপনি পানর প্রতিকল vial 
লাভ হয় এ সকল বধের কারণ । 


প্রধান আপর্হর মনুষ্য নিধন | 


আমাদের Da দায়বিচারেতে লাগে। 
PBS RAT তাহাতেই জাগে ॥ 
এ উত্তম প্রতিফলে থাকে আহবাদিত। 


যেহেন্ত জয়চন্থাপত্র অজিন fats ॥ 





বষ্ঠ ইতিছাস। 

কৃপণ-ও কুৰের। 
বায়বেগে গবাচ্ছের কপট লাড়িল। 
অকস্মাৎ চমকিত কৃপণ হুইল ||. 


i] 


oR 


Along the silent room he stalks ; 

Looks back, and trembles as he | 
walks! 

Each lock and evry bolt he tries, 

In ev’ry creek and corner pries, 

Then opes the chest with treasure 
stor, 

And stands in rapture o’er his hoard. 

But now with sudden qualms possest, 


He wrings Lis hands, he beats his 
breast : 


By conscience stung, he wildly stares; 
And thus his guilty soul declares: 


Had the deep earth her store 
confin’d, 


“This heart had known sweet peace 
of mind. 


But virtue’s sold. Good eo what . 
price 


Can recompense the pangs of vice ! 


O bane of good ! seducing cheat ! 


Can man, weak man, thy power 
defeat ? 


Gold banish’d honour from the mind, 
And only left the name behind; 
Gold sow’d the world with ev'ry ill; 


Gold taught the murdrer’s sword to 
ill ; 


’*T was gold instructed coward hearts 
Yn treach’ry’s more pernicious arts. 


Who ca® recount the mischiefs o’er? 


' Virtue resides on earth no more ! 


” oftefaeaea ছিল গৃহের ভিতর? 
পশ্চাঙ্ দেখিয়া হন ভীতকলেবর ॥ 


প্রত্যেক কুলুপ আর ain দেখিল ॥. 
যতেক বিদীণস্থান কোণ তত্বনিল 
অনন্তর ধনন্যস্তসিন্দুক খুলিলশ 
হর্ষে স্তভাকার মুদ্রার উঠিল A 
কিন্ত লঘুপীড়া তার ইল হা 
করিল করমর্দন হৃদ SATS Ul 


জ্ঞান teal বিবেচন1 করিয়া দেখিল 
HBTS দোহিমন প্রকাশ হইল |॥ 


বনি আপুনধন যদ নাহি দিত॥ 
তবেত মনের সুখ মন নে জানিত ॥.." 


হাবিধাতকি পণে বিক্রয় হৈল ধর্ম 


. সুফল প্রদানে শক্য হর ফি Get 


সাধুর মানস লোভে- প্রতারিত হয়। 
্ষাণজনে কিলাধ্য তোমারে করে wa 


ধনই মানন ছৈতে যান হানি করে। 
অবশেষে ধন শেবে লাম মাত্র ধরে । 
কুকর্ষের বীজ ধন হয়েছে রোপিত 1 
ধনস্থানে HAT অস্ত্র RAT শিক্ষিত 1 
ধনের নিকটে শিক্ষা করিতেছে ভীরু 1 
Diets কদয্যকর্ ধন তাঁর গুরু 11 
অঘটন ঘটন।কে গণিতে বা পারে । 
ধর্ম নাহি বীদ করে অবনী উপরে ২. 


16 
He spoké, and sigh’d, In angry 
mood, . 

‘Platus, tiis god, before him stood. 
‘Fhe miser. trembling, 19514 his chest 
The vision frown'’d and thus addrest: 
” Whence is this vile ungrateful rant 7 
Each sordid rascal’s daily cant ? 
Did 1; base wretch, corrupt mankind? 
The falt’s in thy rapacious mind, 
Because my blessings ace abus’d, 
Must I be censur’d, curs’d, aceus’d? 
Ev’n virtue’s self by knaves is made 
A cloak to carry gn the 815 


“And pow'r (when lodg’d in their 
possession) 


Grows tytanny, and rank oppression. 
Tis, when the villain crams*his chest, 
Gald is the canker of the breast; 
"Tis avarice, insolence, and pride, 
And every shocking vice beside. 

But when to virtuous hands ’tis given, 
Jt blesses, like the dews of heav’n: 


Like heav’n, it hears the orphan’s 
cries, : , 

And wipes the tears from widows’, 
eyes; 

Their crimes on gold shall miserslay, 


Who pawn’d their sordid souls for 
pay? 
Let bravoes then (when blood is spilt) 


Upbraid the passive swor@ with guilt, 


a} 


সৃদীর্ঘ দ্বাসে রোষে Gord আখ্যান £ 


ধনেশ্বর কবের WA Ket বিদ্যমান lt 
সকপ্পিতকলেবর সিন্দুক খুলিল । 
কুৰেরের SIS প্রত্যাদেশ CVA । 


কোথা ছৈতে farms হইল কুবচন | 


প্রত্যহ আঁঘারে মন্দ বলে মন্দমজন a 
বিনাদোষে আমি কি মনুষ্য করি নষ্ট । 
লোভিম্ন এ কারণ নর পায় SB |) 


কি cee আমার হয় সৌভাগ্য ভ্গন। : 
কি দোবে আমারে করে দোষের ভাজন ॥ 


চত্তর নিকটে ধর্ম চান্তরিতে za | 
ব্যবসায় বিষয়ে গোপন অতিশয় it 
যখন পু রুষশক্তি নিজবশে থাকে । 
দুরাচারি মানহানি করয়ে তাহাকে I 
MSA Sol সিন্দুক বদ্ধ করে। 
চিন্ত হধারক বলি a ee Ser 
ধন হন লোভ আর অহন্কার কপ । 
ইহা ভিন্ন অন্য অন্য দৌষের at ॥ 
ধার্সিৰকরেতে ইহা হইলে অর্পন ॥ 
শিশিরের মত WS করে বরিষণ | 


Rel মত অনাথের শুনেন রোদন। 
বিধবার অশ্রুজল করেন মোচন || 


কৃপণ করে কি ধনে দোষ Fale 
যাহার! নিবিষ্ট নাহি করে দানে মন ॥ 
শোনিত নির্গতকালে ঘাতকের কয় । 
অস্ত্র করিয়াছে ছেদ AY CHS হর | 


5 
Faste VIE. 
The Lion, the Fow, and the Geése. 


A Lion, tir’d with state affairs, 


Quite sick of pomp, and worn with 
cares, 


Resolv‘d (remote. from noise and 
strife) 


In peace to pass his latter life. 
It was proclaim'd; the day was set: 
Behold the gen’ral council met, 


The Fox was Viceroy nam'd. The 


crowd © 
To the new: w Regent bombly. bow’d. 

- “Wolves bears,and mighty tygers bend, 
Ana strive who most shall condescend. 
He strait assumes a solemn grace, 
Collects bis wisdom in his face. 

The crowd admire his wit, his sense: 


Each: word bath weight and conse- 
৫590৩. 


The flatt’rer all his art displays : 

He who hath power, is sure of praise. 

A Fox stept forth before the rest, 

And thus the servile throng addrest. 
How vast his talents, born to rule, 

And train’d in virtue’s honest school ! 

What clemency his temper sways! 


How uncorrupt are all bis ways! 


“$e 
aga ইতিহাঁস। 
free ও উল্কামুখী এবং হৎলী। 
এক fee ways teal trae | 
বিরত বাদনা শেষে Cpr ॥ 


কলহ বিবাদ হতে স্থিতি বরে eH - 
অবিরোধে crates) ক্ষয়ে ধার্য্য করে ॥ 
সাধারণে একদিন ঘোষণা করিল । 
পশুরাঙ্গ্ সমর্পণে পশ্বসভা হৈল I 
উল্কামুখী রাজা হয় রা্প্রতিনিধি। - 


- শ্রক্জাগণ মান্য তারে - করে zat বিধি it 


আগত হইয়া নত TATE | 
CHS Bol রাজা তারে হইরা সম্মত ॥ | 
কন্টকননাতে FH অবয়ব গুণে | 
বুদ্ধি প্রথরত। বোধ হইল বদনে ॥ 
বুদ্ধ জ্ঞানে নলের হয় প্রশংসিত 
নিরথক নাহি কহে ap ANTS ॥ 
শঠতা। প্রকাশ করে স্কতিবাদি যার। | . 
পরাক্রান্ত দেখি ধন্যবাদ করে তারা ॥ 
as উল্ভানখী উঠে teat অগুলর | 
এইবপ এ নীচ কহিল বিস্তর i 

প্রজার শানন জ্ঞান কি act জন্মিল। 
কোন্‌ ধর্মবিদ্যালয়ে সূশিক্ষিত ছৈল | 
স্বভাবের বশীভূত দয়া কি তাহার । - 
আরও vias প্রকার হয় নদাচার II 
Cc. 


৯৮ 

 PRengath his conduct and command, আজ্ছার অধীনে তার আছে আচরণে। 
Rapiue shall cease to waste the land, উপদ্রব কান্ত ছৈবে বিনাশ করণে ut 
His brain hath stratagem and art ; তাহার প্রখরা বৃদ্ধি সহ CSAS | 
‘Prudence ‘and mercy rule his heart; wai বিদ্যমান মনে তাহাতে বিজ্ঞত। 1 
What blessings must attend the nation উল্কামুখী কহিতেছে ইহার রাজ্যেতে t 





Under this good administration! প্রজাগণ থাকিবেক অন্তলসুখেতে |) 
He said. A Goose who distant stood, as} প্রান্তে এক রাজহংস ছিলি 1 
Haravgo'd apart the cackling brood. স্বজাতি প্রশংসা করি বক্তা করিল |i 
Whene’er I hear a knave commend. যেজন DSA জনে করয়ে প্রশংসা | 
He bids me shun his worthy friend, প্িয়মিত্রগণ প্রতি Bey সেই আশ! Nt 


What praise ! what mighty com- ; 
mnendation ! কিনে এত প্রশংসা কিসে বা এত স্তুতি 


But'twas a Fox who spoke th’ 01802, উল্কামুখী কহিল যে উল্কামুখী প্রতি iy 
Foxes this government may prize, স্বজাঁতি হয়েন রাঁজ ইহাতে সে es 1 
As: gentle, plentiful, and wise: এই হেত্ত কহে জানি অতিবউনিউ বা 
. Uf they enjoy the sweets, ‘ts plain উন্কামুখী উপযুক্ত এই রাজ্যি হয়। 
We Geese 09856186] ৪ tyrant reign, হছা অতিতচ্ছবোধে রাজহংস কয়।। 
-Whrat havock now shall thin our race, হংসজাতিবংশসব করিবে ‘Shey t 


When ev'ry petty clerk in place, হুত্রচর নিযুক্ত হয়েছে foafea * 
To prove his taste and seem polite, সেই সকলের স্বাদ গৃহণেতে fad 1 
- Will feed on Geese both noon and অহোরাত্র খাইবেন বোধ করি as 





night! 
Fasie VII, Sa ইতিছান। 
The Lady and the Wasp. মান্যাস্্ী এবং হরটা। 


What whispers must the Beauty wat সহ্য করে গোপনীয়বাণী po 
bear! - ; : 


What hourly nonsense haunts herear! কতজনে কহে কর্থে নিরর্থ কাছিনী iv 


19 
Where’er her eyes dispense their 
charms, 
: Impertinence around her swarms: 


Did wot the tender aonsense strike, 


Contempt and scorn might soon 
dislike ; 


Forbidding airs might thin the place, ‘ 
The slightest flap a fly can chase. 
Bat who can drive the num‘rous breed? 
Chase one, another will succeed, 


Who knows a fool, must know his 
brother ; 


One fop will recommend another : 


And-with this. plague she's rightly . 


curst, : 
Because she listen‘d to the first, 


Ag Doris, at her tojlett‘s duty, 
Sat meditating on her beauty, 
She now was pensive, now was gay, 
And loll’d the sultry hours away. 

As thus in indolence she lies, 
A giddy Wasp around her flies; 
Fe now advances, now retires, 


Now to her neck and cheek aspires. 
Her fan in vain defends her charms ; 
Swift be returns, again alarms ; 
For by repulse he bolder grew, 
Perch‘d on-her lip, and sipt the dew. 


She frowns, she frets. Good gods! 
she cries, 


Protect me from these teasing flies! 


“39 
যে স্থাঁনেতে তাহার নয়নে মন হরে ' 
HOS আসিয়া তার ease ঘেরে |. 
দয়াবপ অচৈতন্য বদি না হইত | 
PRS VAS ইহা nya ত্যজিত 1 


wal হৈলে পরিস্কার রাখে সেই স্থান ॥ 
অল্পাঘাতে নষ্ট হয় মক্ষিকার প্রাণ ॥ 
কিন্ত কেবাপারে দূর করিতে অগণ্য। 
তাড়না করিলে একে উপস্থিত অন্য it 


মর্তজনে জ্ঞাত যে তার লচ্চোদর জানে | 
একজন জানিলে সে অন্যজনে আনে ॥ 
একপ আপদে হৈল অভিসঙ্সাদিত। 


-যেহেতু ছিলেন তিনি Hewes ee . 


ভূমাগারে বেশ করে নাঁম তার ডোরি। 
কিনেতে লৌন্দর্য্য বাড়ে এই চিন্তা করি 
কোনক্ষণ ASS fess কৌনক্ষণ । 
উত্কণ্ীনময় বেশে হইত CH tt 
এইৰপে অনব্ধানতা তার ছিল | 
Sabi একট। পার্থ উড়্িতে লাগিল ॥ 
কখন পশ্চাতে যায় কখন অগ্তে। 
Hatter SHE উড়ে SS কপোলেতে 1). 
woos রক্ষক ব্যর্থ আছিল ব্যজন। 
এসে ভয় দেখাইয়। করিত গমন I 
অল্পতাড়নায় ক্রমে নাহসী হইল। ও 
afr Shige পান করিতে লাগিল ॥ 

ত্যক্ত Cant তাড়াইয়া ঈশ্বরে ডাকিল। 

AES হইতে রক্ষা প্রার্থনা করিল ॥ 


29. 
OF all the plogwes-that heaven hath 
- sent, 
A Wasp is is most impertinent. . 
The hov‘ring insect thus complain’ ds 
Sis 1 then slighted, scorn’d disdain’ az, 
“Gan such offence your ‘anger wake ? 
“T was beauty caus‘d the bold mistake. 


Those cherry lips that breathe per- 
fume, 


That cheek so ripe with youthful 
bloom, 


Made me with strong desire piirsue 
The fairest peach that ever grew. 

Strike him not, Jenny, Doris cries, 
Nor murder Wasps like vulgar flies: 
For though he’s free,(to do him right,) 
The creatur’s civil and polite, 

In eestagies away he posts ; 
‘Where‘er he came, the favour boasts ; 
Brags how her sweetest tea he sips, 
And sshowshe ugar ou his lips. 

The hint alarm‘d the forward crew, 
Sure of success, away they flew. 
They share the dainties of the day, . 
Roand her with airy music play ; 

And now they Sutter, now they rest, 
Now soar again, aud skim her breast, 
Nor were they banish’d, till she fouud 


That Wasps have stings, and felt the 
wound, 


Re 
ঈশ্বর হইতে US TST AD 
বরটধ তাহার মধ্যে অতিগয়দুট 1 
উচ্চ উ্ডয়নে কীট করিছে অন্দাশ। 
আমি fe তুচ্ছানুতুচ্ছ করে উপহান " 


এই দোষে রাগে দোষী করিলে আমারে । 
তোমারি পেতে মুগ্ধ করিছে তৌমারো। 


কিৰপ বিস্বোষ্ঠ তাঁছে ata নির্গত | 
যৌবনে কপোল fea হয়েছে শোভিত॥ 
er ইচ্ছায় মন করিছে ভমণ। 


. পিচ্ফল fafa re আরক্ত দর্শন ॥ 


জেনি নামে কোন wit উঠাইল ছাত। 
ডোরি তারে মানা করে করনা আঘাত ॥ 
যদ্যপি অবোধ হয় বিচার উচিত) 
এই কীট আতিনমু নাকরে afew ॥॥- 
অতঃপর Tabla আনন্দনিধান। 
যেস্থানে গমন করে করে মান্/জ্ঞান ॥ 
CCH বলে চার্জল চোষে গর্ধর.তায়। 
শর্করাকণিক! কত ওষ্চেতে দেখায় ॥ 
ইঙ্গিত মাত্রেতে যার তার AeA ছিল। 
ই্টলাভ বোধ করি সবে পলইিল ॥ 
অংশী জ্ঞানে সুখদিনে আহার করিল। 
চত্তন্দিগে গুণ্‌২ করিয়া গুঞ্জরিল I 
কখন বা স্থির কভু উড়িয়া উপরে । 
ছলেতে পিচ্ছলে পড়ে হৃদি সরোবরে ॥ 
CTS নাযায় দূরে যাবত মিষ্টতা। 


বরটার ছলে হৈল ওষ্টাধর Del 7 


. aI 


Fasin. TX. 
The Bull and the Mastiff: 


Scek you to train your fav’rite boy? . 


Each caution, ev'ry care employ: 


And ere you venture to confide, 


৮ 
Let his preceptor’s heart be tried 2 


Weigh well his manners, life, and 
৪৫০৯৪ 5 


On these depend thy future hope. 

Ag ona time, in peaceful reign, 
A Bull enjuy‘d the flow’ry plain, 
A Mastiff pass‘d inflam‘d with ire, 
His eye-balis shot indignant re; 
He foam’a, he. rag’a: with 


blood, 


Spurning the ground the monarch 
stood, 


And roar‘d aloud, Suspend the fight; 
1n a whole skin go sleep to-night : 
Or tell me, ere the battle rage, 
‘What wrongs provoke thee to engage? 
Is it ambitlon fires thy breast, 
Or avarice that ne'er can rest ? 
From these alone unjustly springs 
The world-destroying wrath of kings. 
The surly Mastiff thus returns, 
_ Within my bosom glory burns ; 
" Like heroes of eternal name, 


Whom 0০515 sine. I fieht for fame 


nay ইত্তিহাঁস। 
| FA এফং পাছাড়িয়াকস্থীর? 
শিখাও নুতেরে কহে পিতৃ সস্বোধনে | 

সতত তাড়না কর রাখ লাবধানে ॥ 
তবেত হইবে পুত্র বিশ্বাস ভাক্তন 1... 
অগ অবগত হও শিক্ষকের মন 1 
তাহার আচার রীতি কর বিবেচনা? 
ভবিষ্যতে Ceca তবে লনুর্ণ কামনা || 
que স্বীয়রাজ্যে যে কোন HAT । 
কুসুম উদ]ানে এক BAYA aT, 
কোন এক কুক্ধুর ক্রোধী হৈয়া এল। 
রক্তবর্ণ তার BH ক্রোধেতে হইল ॥ 


। লোহিতের পানেচ্ছায় মুখ পুনারিল। 


উঠে বৃষ পদাঘাত ভূমিতে করিল N 


সংগম রহিত আশে ডাকে ক্চ্চস্থরে 1 
Baca করিতে শাস্ত বৃষ Sis wea 
যুদ্ধের WAT কহ যুদ্ধ কি কারণ। 
এত রোষ ছৈল তব দোষ কি এমন | 
মানাকাডঙ্ষী হইয়া যুদ্ধ বাছা কর 1 
যদ্যপি ছিংসাতে স্থির থাকিতে না পার ॥ 
তোমার রাগেতে কিবা ছইৰে উদ্ভব 
ভ্পতির রাগ Gay অতি অসম্ভব 
@ ক্রোষীকুন্কর করিল পুত্যুত্তর॥ 
মহিমাসকল দীপ্ত মানস ভিতর 
চিরস্থায়ি যশঃ জন্য যুদ্ধ অভিপাষ।? 1 


তিন রিল pa ie ge ate ane ee on tg 





Soe he at rapa 
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The butcher's spirit-stizoag. টে 


To daily. war. fay: ৪8850) 
He Asai? me to beroic deed ; 





Taught me to conquer, or to bleed. 


Cure’d: ‘Dog, the Bull replie‘d no 
more 


wonder at thy thirst of gore; - 


For theu (beneath a buteher train’d, 


ag 


দস্যর চঞ্চলচিত্ত WAS হয়া 
তাহাতেই যুদ্ধ শিক্ষা ফোৌবনাবস্থায় it 
শিক্ষিত হৈয়াছি নুদ্ধযৃদ্ধেতে মানস। 
ইহা মাত্র শিক্ষিয়াছি.জয় feat নাশ) 


হেয় বোধে বৃষ কছে থাক ছে awl 
এ অতিআশ্চর্যয cin রক্তপানে ব্যস্ত ॥ 
দস্যঅস্তদ্ধারা Sha হৈয়াছ শিক্ষিত। 


Whose hands with cruelty are ৮9104, যার করদ্বরদৃঢ শেোণিত FARIS ॥ 


His daily murders in thy view) 
Must, tike thy tutor, blood pursue. 
Fake then ‘thy fate, 


-wound, 


With goring 


তোমার AACS তার RAT AGS | ' 
অব্শ্য শোণিতাকাঙ্ক্্রী শিক্ষকের মত ॥ 


যাহাহউক্‌ তোমার কপালে Bei Sait 


At once helifts him from the ground; Haat RBS See লইল oferai 
¥ 4 


Aloft the sprawling hero flies, 


_ Mangled he fails, he howls, and dies. 


* tata, 
Fasia X. 
The Elephant and the Bookseller: 
The নিন with un daunted toils 


Sails unknown seas to unknown soils, 


With ‘various’ wonders feasts his 
sight: 


What stranger wouders does he 
write ! 


We read, and in description view 


_ Creatures which Adam never knew; 


For, when we risk no. contradiection, 


It prompts the tongue to deal in fic- 
tion, 


gerd উপরে বার AISA | 


- শ্ঙ্গাঘাতে পড়ে ডাকে মরে দর্পচুর ॥ 


দশম ইতিছাস। . 
হস্তী এবং পুস্তকবিক্রয়কারী | 
যেই জন সাধুন রহিত পরিশুমে | 
অবিজ্ঞাতদেশে আর সাগরেতে GOW It 


অশেষ BPG) করে নয়ন Gia 3 
বিস্ময় বিষয় কত. লিখে সেইজন 1) 
BA পঠনীয় তাহার রূচিত। 
arma বিষয় বুঝি বিধি অবিদিত 11 
কখন আপত্তি vice নাহয় উদয় | 
cies মৃষাভাষা কছিতে ASAT | 
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Those things that startle me or ou, 
T grant are strange ; yet may be true, 
Who doubts that Elephants are found 
“For Science and for sense renown’d? 


Borri records their strength of parts, 


Extent of thought, and skill in arts ; 
How they perform the law’s decrees, 
And save the state the hanginan’s fees; 
And how by travel understand 

The language of another land, 

Let those, whe qiiestion this report, 
To Pliny’ 8 ancient page resort, 

How learn’d was that sagacious breed ! 


Who now (ike them) the Greek can 
_ read! 


AR one of these, in days of yore, 
Rummag'd a shop of learning o’er ; 
Not, like our modern dealers, minding 

Only the margin’s breadth and binding; 


A book his curious eye detains, 


Where, with exactest care and pains, 
Were ev'ry beast and bird portray’d, 
That e’er the search of man snrvey’d, 


Their natures and their Powers were 
writ 


With all the pride of human wit, ; 
The Page he with attention ayes, 
And thus remark’d on what he read. 


হত, 

চযকিত হই সবে সেই রচনায় 1 
তবুসে BESTT সত্য বোধ ex 4 
কবিগণে কোন্জন করয়ে সংশয় । 

TOT বিষয়ে “তারা সুবিশ্বযাত নয় iy 
নোরি নাষে গুন্থকনাঁ রচে তার গুণ. 
বৃদ্ধিতে অন্তল আর শিল্পেতে নিপুণ iy ও 
করিবর সুবিচার করয়ে কেমন | " ৫ 
রাজ্যকরে নাহি দেয় USCS বেতন 1 
আরে! দেখ. বোধ করে ভ্রমণে কেমন $ 
নানাদেশ বিদেশের কথোপকথন a 
এই গজ বিষয়ে, জিজ্ঞাসু হয় যারা 


* পেলি নামে পণ্ডিতের দেখ তাহারা ধা 


কিবা বুদ্ধিমান ory কিবা বিদ্যাযুত। . 
গ্রীকভাষা পাঠ করে কেবা ভার মত 

ABTA মত একস্ুস্তী ছিল 
কোন গুস্থালয় অনুসন্ধান করিল 11 .. 
Sal যেৰপ ছাত্র rat সে নহে । ৃ 
TRA সৌন্দর্য্য দেখি. Ste wR 
Pit TRS এক গুন্থে নীত beep 
অতিননোষোগে সেই som শুন কৈল ॥ 
পশ্তপক্ষি প্রতিমূর্তি ছিল বিদ্যমান । 
লোকের কখন তাহা ন। ছেল সন্ধান ॥ 
ছিল তাহে পশ্তশক্তি প্রকৃতি লিখিত। 
আর মনুষ্যের বৃদ্ধি অহঙ্কার যৃত।। 


মনোযোগে এ লিপি খোলে করিবরে? 
তাহা পাঠে এইকপ বিবেচনা করে 1 
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Man with strang reason is endow'd; 


_A bgast scarce instinct is allow’. 

7 Put let this author’s worth be try’d, 
*Tisplain that neither was his guide. 
Can he discern ‘the diffrent natures; 


And weigh the power of other crea- 
tures, : 


Who by the partial work hath shown 
He knows so little of his own? 


How falsely is the spaniel drawn; 
“Did man from him first learn to fawn? 
A dog proficient in the trade! 
‘He, the chief flatt’rer nature made!. 
Go, Man, the ways of courts discern, 
"You'll find a spaniel still might learn. 
’ How can the fox’s theft and plunder 
Provoke his censure or his wonder; 


From courtiers’ tricks, and lawyers’ 
arts, 


The foxmight wellimprove his parts. 
The lion, wolf, and tyger’s brood, 
He curses, for their thirst of blood: 


But is not man to man a prey ? 


Beasts kill for hunger, men for pay: 


The bookseller, who heard him ~ 


speak, 
And saw him turn a page of Greek, 
Thought; what a genius have {found 


Then thus address’d with bow pro- 
found. 


মে 38 
শান দ্বারা হয় মনুষ্য ভূষিত। | 
AIRS কদাচিজ হয় TSW ॥ 
কেহই সেখানে বুঝি দর্শক ছিলনা । 
গুন্থকর্তীর অভি প্রায় কর বিবেচনা 7 
কার কি স্বভাব তার কিসে বোধ হবে। 


চন 
a 


অন্যান্য es বল foacot FAN 


যথার্থবর্মণে যেই করে PENS | 
আপন বিষয়ে তার নাহি দৃষ্টিপাত ।। 
FANS স্ততিবাদী কি প্রকারে লিখে । 
তাহা ছৈতে মনুষ্য কি wate শিখে A 
কুন্ধর যদ্যপি করে যে Sta উচিত। 
স্তৃতিবাদ বৃর্তি তাঁর ঈশ্বর সৃজিত ॥ 
গিয়া রাজসভা য় বৃত্তান্ত জান AAI 
কুন্ধরের শিক্ষা ae হইবে গোচর Mt 
উস্কামৃখর চৌর্য্য আর fase হরণে ॥ 
CRT কর তার AES A FIBA It 
চত্তরস্থাবক ছৈতে লভ্যের শঠতা। 
স্বল্কামখ্ির আছে তাছে অতিনিপুণতা ।) 
পশ্তশবকের রক্ত খাইবেন যিনি | 
উন্কামূখী ছৈতে wong হৈবে তিনি ॥। 
মনুষ্য AFT নহে মনুষ্য শীকারে | 
পু্িলাভ জন্য ote নর ন্ট করে ॥ 
পুস্তকবিক্রেতাশুনে VGA IAI 


দেখে PSA পত্র ত্পরীবর্তন ॥ 
তখন সে বোধ করে জ্ঞান লাভ ছৈল ৮ 
পরে এ প্রণতিপূর্বক নিবেদিল ॥ 
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Man with strong reasonisendow’d; _ 


A bgast scarce instinct is allow’. 

” But let this author’s worth be try’d, 
*Tisplain that neither was his guide. 
Can he discern the diff’rent natures; 


And weigh the power of other crea- 
tures, 


Who by the partial work hath shown 
He knows so little of his own? 


How falsely is the spaniel drawn: 
‘Did man from him first learn to fawn? 

A dog proficient in the trade ! 

“Me, the chief flatt’rer nature made t. 
Go, Man, the ways of courts discern, 
* You'll find a spaniel still might learn’ 
’ How can the fox’s theft and plunder 

Provoke his censure or his wonder: 


From courtiers’ tricks, and lawyers’ 
arts, 


The foxmight wellimprove his parts. 
The lion, wolf, and tyger’s brood, 
He curses, for their thirst of blood: 


But is not man to mana prey ? 


Beasts kill for hunger, men for pay. 


The bookseller, who heard him - 


speak, 
And saw him turn a page of Greek, 
Thought; what a genius have [ found, 


Then thus address’d with bow [01০৭ 
found, 


_ হও 


শেউ্ন স্বারা হয় মনুষ্য ভূষিত। 


ores কদাচিৎ হয় বৃদ্ধিযূত ॥ 


কেহই সেখানে বুঝি দর্শক ছিলনা | 
TRIS অভিপ্রায় কর বিবেচনা 1 
কার কি স্বভাব তার কিনে বোধ হবে। 
অন্যান্য জন্তর বল কিববাপে জানিবেশ। 


যথার্থবর্মণে যেই করে পক্ষগপাত। 
আপন ব্বিয়ে তার নাহি দৃষ্টিপাত ॥ 
wars স্ততিবাদী কি প্রকারে লিখে । 


তাহা ছৈতে মনুষ্য কি স্ততিবাদ পিখে |॥ 


কুন্ধর যদ্যপি করে যে তার উচিত। 
স্তৃতিবাদ বৃর্তি তার ঈশ্বর সৃজিত ॥ 


গিয়া রাজনভায় বৃত্তান্ত জান মর । 


কুকুরের শিক্ষা যত হইফে গৌর 7 
উস্কামখর চৌধ্য আর কিৰপ হরণে-। 
RA কর তার MES বা ক্বচনে ॥ 
চত্ররস্াবক Cavs ACSA wt 
উল্কামুখির আছে তাছে অতিনিপুণতা ।) 
পশ্ুশ।বকের রক্ত খাইবেন যিনি। * 
উন্কামুখী ছৈতে whore হৈবে তিনি ॥॥ 
মনুষ্য AS নহে মনুষ্য শীকারে। 
পু্টিলাভ জন্য ote নর নট করে 
পুন্তকবিক্রেতাশুনে হস্তির বচন। 


দেখে গ্রীক্ভাষা পাত্র তত্পরীবর্তন || 
তখন সে বোধ করে জ্ঞান লাভ হৈল & 
পরে এ প্রণতিপুর্বক নিবেদিল ॥ 
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Learo'd Sir, if you'd employ ও your 
pen 


Against the sendeless sons of men, 
Or write the history of Siam, 
No man is better pay than Iam; 


Or, since you’re learned in Greek, 
15৮ 3996 


Something দর the Trinity. 


When wrinkling with-a sneer hig 
trank, 


Friend, quoth the Elephant, you're 
drank ; 


E’en keep your money and be wise: 
Leave man on man to criticise ; 
For that you’ ie’ er-can want a pen 


Among the . Seuseless sons of men, 


They unprovok'd will couri the tray ; 


Envy’s a sharper spur than pay. 


No author ever spar’d a brother ; 


Wits are &ame-cocks to one another, 


Fase XI. 


The Peacock, the Turkey, and 
' = the Goose. 


In beauty, faults conspicuous grow: 
The smallest Speck is seen on snow. 
As near a barn, by hunger Jed, 

‘A Peacock with the Poultry fed ; 


“ke 
_ ষদ্যপি বিরুদ্ধ লিখ বিজহাশয়। : 
মনুষ্যের মর্খপুজগণের বিষয় 1 


Feat সাএমের গৃন্থ করহ লিখন | 
যাহা হৈতে পণ্ডিত না ছিল কোনজন |) 


অথ্বা যে গ্রিক ভাষ! পড়িয়াছ we । 
তাহাতেই Hea বিরুদ্ধ দেখি আমি 1 
ঘৃণার সহিত পরে গুড়াইয়। wot 
করি কহে মিত্র ofa অতিশয়মূঢ় | 


বুদ্ধিমান হও আর রক্ষা কর ধন। 


. নরই করুক্‌ নর দোষাগুসন্ধান ॥। 


যেহেত তোমার fe আছয়ে লিখিতে। 
মনুষ্যের মূর্ধপৃত্রগণের মধ্যেতে | 
তাহাদের কলহে Tama area | 
কণ্টকত্বনধপ হিংসা ধনাপেক্ষা হয় II ৃ 
গুন্থকর্তা আরো করে সছোদরে দোষী! 
জ্ঞান হয় যুদ্ধে সম FAT সাহসী ॥ 





একাদশ ইতিহাস | 
ময়ূর ও পেরু এবং ছংন সকল | - 


সীন্দর্য্যেতে দোষচয় as জন্মায়। 


যেমত হিমেতে HUGE দেখাযায়।। 
গ্বোলার নিকটে যথ। seater tea | 


এক শিখি চরে অন্য হুদ্রপক্ষি Cera ॥ 


৬ 


+ 


8 


uw 
Au view'd him with’ ad ‘envious eye, ঈর্যরি উক্ষণে সেই পক্ষিরা ছ্েখিল। 
And wook'd-his gaudy pageantry. আর তার জাড়ম্বরে ইন্দিত করিল tl 
He, conscious of superior merit, আপন মহান্গুণে জানিলেন তিনি । 


‘Qontemng their base reviling spirit; নিজদোষে নীচনিন্দা করয়ে আপনি ॥ 
Lo Bis state aud dignity assumes, শরীরের নিজ্মভাবে মৃত্তি প্রকাশিল ৷ 


And to the sin displays his plumes ; RAS DIAS বিস্তার করিল ॥।' 
Which, like the heav'n’s o’erarching গগণখিলান নত করিল বিস্তৃত \ 
skies, . 
Are spangled with a thousand eyes, পুচ্ছে কত চন্দু শতশত বিচিত্রিত ॥ 
The circling rays, aud varied light, বর্তলকিরণ প্তধা বিচির ঝআভাঁয়। 
At once confound their dazzled sight: এককালে পঙ্ছিগন দেখে মোহ We tl 
Onev’ry tongue detraction burns, © তখন তাহতে নিন্দ। করিতে লাগিল | 
And mnalice proinpts their spleen by 


ae : আর আর কত দ্বেষ প্রক্কাশ করিল i 
" Mark, with what insolenc এ 1 ও | 
pride, hak anaolence’ ৪ চপলতানহ শিখি নৃত্য করে পরে), 

The creature takes his baughty. stride, তদীক্ষণে পক্ষিগ্রগ খর্ক কন RAM. 
The ‘Turkey cries. Can spl - ‘ 

৪ A key cries. Can spleen con পেরু কছে সিরিজা 
Sure never bird was half se vaia! বস্তত BRE নহে যত গর BCA 
But were intrinsic merit seen, . fee afk গপ্রণ হন airs. I 


We Turkeys have the whiter skin, তবে পেকু আরো হয় ুরুচর্দাবৃত n 
Trem tongue to tongue they caught HSS এইবপ Ge ‘aa করিল। 


abuse 5 


And next was heard the hissing তারপরে Q gen কহিতেলাগিল ॥ 
Conse. f eo 


What hideonslegs ! what 810 claws! feat নিন্দিতপদ ert হেরি । 
1 scorn to censure little flaws ; এই অতিঅল্পদোষে আমি ঘৃণ। SFI 
Then what a horrid squalling throat! অধিকৃন্ত কিবা স্বর অতিভয়ন্কর-। 
Ev’n owls art frighted at the note. CASS AST হয় শুনে ART. 
“Prue. Those are faults, the peacock : 
pee GB দোষ সত্য বলি fe কহে বাঁণী।. 


me ks i 
এ my shan ৯ you may des. ~ 3a উপবুক্ত বটে পদ আর ধুনি ॥ 


: zs 
Hat sich blind critics rail i in vain’ r 
+: What, overlook my radiant train! 7 


Know, did my legs & our dcorn: fog 
sport) . 


The Turkey or the Goose support, 


And did’ ye scream with harsher 
sound, 


Those faults ir you had ne’er beew 
fouad 


To all apparent beauties blind, 


Each’ blemish Heike. an envious 
mind. 


Thus in assemblies have I seen 


A nymph of brightest charms and mien, 
Wake envy: do-eacks: tity. face:;, 
And buazing scandal fills the place. 
Fasue XII. 
Cudid, Hymen, and plutus. 

As Cupid in Cythera’s grove 
Employ’d the lesser powers of love ; 
Some shape the bow, or fit the string; 


Some give the taper shaft its wing, * 


Or turn the polish’d quiver’s mould, 


Or head the darts with 
-. gold. 
Amidst their toil and various Care, 


temper'd 


Thus Hymen, with assuming air, 


Address’d the God. Thou purblind 
chit, 


Of awkward and ill jadging wit, 


অনদোষে oe করে মিছা অপথাসি। 1 
নাহি দেখে সুশো ভিতপুচ্ছের বিতান tt 


জ্ঞাত ES পদ নিন্দনীয় বি কি আমার । 
পে. আর হংল, ভাতে RF হকার ॥. 


fava রবে যদি CHS উচ্চস্বরে 1 


তবে কি সেসব দোষ গণ্য নাছি করে iI 
প্রকাশ্লাবণ্যে ছয় সকলেতে অন্ধ। 
ভ্বেষীমন তত্ব.করে দোষ অনুবদ্ধ | 
এক ।সভাস্থলে এইৰপ আম হ্রি। 


অতিমনোহরানারী পরমা সুন্দরী ॥ 


কুপরাদিগের হিংসা কত উদ্দীপন | 
নবেসেই স্থান করে নিন্দায় পুরণ ॥ 
let ইতিহাস। 
কামদেব ও.গুজাপতি এবং কুবের। 
কামদেব সাইথিরিয়সের উদ্যানে | 
করিলেন aa নিজশক্তি নিযোজনে ॥ 
কোনিজন করিছে ধনুতে গুণা্পন । 


কোন কোন জনশর করিছে ক্ষেপথ 1) * 


অথব| canal করে we পরিস্ৃত। 
তর aT কেহ করে কমকমণ্ডিত |) 
দুঃখ আরপরিশূম দেখে দেইবপে | 
এই মত BE প্রজ্ঞাপতি নিজবাপে || 
কন্দর্পে বালক বলি লাগিলক হিতে । 
কদর্যয কুবিবেচনা নাঁপার জানিতে 1 


পি 


If matches aré not better. made, 

At ofice 1 must forswear my trade. 
"You send me-sitch ill-ccupled folks, 
That" w shame to sell theuryokes, 


7855 squabble for a pin; a feather, 


And wonder how they came together. 


Tbe husband's sullen, dogged, shy, 
The wife grows flippant-in reply 2 
_Hé loves command and due restrictin, 
Aud she 98 well likes vontradiction : 
She never slavishly submits ; 
,: 81060) have her will, or here her fits, 
He this way টি দক draws ; 


The man grows jealous, and with 
/ gause, 
সে লহ 


Nothing can save him but divorce; 


. And here the wife complies of course. 


When, says the boy, had I to do 

“With either your affairs or you? 

] never idly spend my darts ; 

You trade in mercenary hearts. 

For settlements the lawyer's feed ; 
1s my hand witness to the deed? 
i they like cat and dog agree, 

Gd rail at Plutus, not at me. 

Plutus appear’d, and said, ’Tis true ; 


1b marriage gold is all their view ; 


ps 


_: জ্রীপৃরুষে ace যদি প্রণয় সম্বন্ধ ! 


দিব্যকরি পেইক্ষণে তাজিব fade | 
অযোগ্যদন্নতী কর কি cee প্রেরণ । . ২ 
লজ্জা হর আমার করিতে নিবন্ধন ॥ 
অতিত্রচ্ছবিষয়ে কলহ করে যারা | 


AGS ইহা বোধ করে তারা ॥ 
পতি অতি অরূসিক কথোপকথনে | 


 প্রচ্রপ্রখরাপত্ী ABSA দানে it 


উচিতশপিনে খে পতির বাসনা । 
SAL কুন্দল তাহ! AGN ললনা Ih 
জ্ঞকারীবূপে নারী স্বীকার নাপায় ) 
পতি তার স্বেচ্ছাচার মতে রত হয় ॥ 
রমণী স্বামির নাহি মানে অনুরোধ । 
আর তাহে পতি BPS হয়েন সক্রোধ Ip 
fot বৃতিতভখনরী* 
om বিষয়ে রঘণির মতি অ।তশয় | 
কাম SCE আমার-কি স্বতন্ত্র WASH | 
ত্তমি কর্তা AeA তোমার স্বহায়তা ॥ 
ফলাফল প্রদানে Tee মম তীর। 
কিন্তু স্বীরমনে কর সে কর্ম তোমার I . 
জীবিকার ব্যবস্থা নিবন্ধ তব কাছে। 
আমার স্বাক্ষর কিহতাহাতে কি.আছেশ। 
বিড়াল কুকুর asta যদি প্রেম হয়। 
বিবাদ কুবের সহ মমনহ নয় ॥ 


কুবের আনিয়া সত্য কহিল বচন । 
বিবাহ নির্ঝাহ সুদ্ধ ধনের কারণ ॥। 


ce 


_ They ৪৪০৮ not beauty, wit, or sense; _ 


~And love is geldom the pretence. 
All offer incense-at iny shrine, 
And T alone the bargain sign. - 
How can Belinda blame her fate ? 

* She only 89100 -8. great estate. 
Doris was rich enough, ‘tis true; 
Her lord must give her title too: 
And ev'ry man, or rich or poor, 

A fortune asks, asks no more, 
Av'rice, whatever shane it bears, 
Mast 5911 be coupled with its cares. 
[5918 XU 
The Tame Stag. 

As ayoung Stag the thicket past, 
The branches held bis antlers fast ; 
A clown, who saw the captive hung, 
Across the horns his halter fang. 

Now safely hampers'd in the ০০:৫১ 
He bore the present to his lord. 


His lord was plea’d ; - as was the 
clowa, 


When he was tipt with half-a-crown, 
‘The Stag was brought before his wife; 


” ‘The tender lady bege’d his life. 
. How sleek’s the skin! how speck’d 
like ermine! ‘ 


Sure never creature wasso charming! 






Re. 
Bot wie TS তাঁর Sy নাহি লয় । 
আর চাক্তরিতে প্রেম কদ।চ নাহয় 1 
ষক্ষধূপ জালে গৃহে মনুষ্যসকল | 


বিরান নির্বাহকর্তা আমি কিকেবলা, ১. 
স্বারতাগ্যে বেলেপ্তাপরিহেত্ত দোষ দিবে 


নে কেবল Agua প্রার্থনা করিবে 11: 


ডোরিস্‌ নামেতে নারী ধনবান feat 
বিশেষ উপাধি পতি নিকটে পাইল ॥॥ 
কিবা ধনবান আর.অথব! কি দুঃখী । 
কিছুই প্রার্থনা নাই ধনাগমে সুখী ॥ 
লোভ বর্তমান থাকে যে যে অবস্থায় |. 


তথাপি Cars বিবয়ে নিবিষ্ট করায় ॥ . 


ক ১৫০০৩ 
ত্রয়োদশ ইতিহাস। 
কোন পালিতহরিন। 
cata মৃগশীব্ক নিবিড় বনে যায়! 
স্বীয়শৃঙ্গ বদ্ধ ছৈল বৃক্ষের শাখায় | 
এক কৃষী এ বদ্ধমৃগকে দেখিল। 
ফাসরজ্জু তার শৃক্গে নিক্ষেপ করিল ॥ 
নিক্ষেপ মাত্রেতে YT বদ্ধহয় তার | 
তাহার প.লক কাছে sai লৈরাষার ॥ 
কৃষির সম্ভোৰ মত এভ্র হইল। 
সেইক্ষণে অন্ধঘুদ্রা এ কৃষী পাইল | . 
তাহার পাত্র কাছে হইলে আনীত. , 
তার প্রাণ রক্ষা হেত্ত হইল প্রার্থিতু ॥ 
কিকপ কেমন চর্শ বিচিত্র গঠন । 
এৰপ সুন্দর জন্ত নাদেখি কখন 11 


30 
At first within the nee 


Ve flies and fi ee fom WT mankind: 


Now bolder: grown, ‘with fix’d amaze, 





And distant awe,presumes to Fase 5 
Munehex- the Jinen an the lines, 

And ona hood or agen dines: 

Fle steals my little master’s bread, 
Follows the servants to be.fed : 
Nearer and nearer how lie stand, 
To feel the praise of patting hands; 
Examines তাত fist for meat, 


৭ And though repuls’d, - disdains 
retreat: n 


Attacks again with levell’d horns; 
And man, that was his terror, scorns, 
Such-is.the country maiden’s fright, 
“When first'a red coat 19 41 ছি 
Behind the door she hides her face; 
Next time at distance eyes the lace. 
She now can all his terrors stand, 


Nor from his squeeze withdraws her 
hand. 


~ She plays familiarin his arms, 
"And every soldier hath his charms. 


.From tent to tent she spreads her 
flame ; 


For-custum conquers fear and shame" 


০ 
প্রথমত অঙ্নেতে থাকিয়া বন্ধন ।. 
মনষ্যেরে, দেখিলে করিত পঙ্গায়ন, i 
অশেষ আশ্চর্যা' দেখি হইল গাহসী । 
ভর ছিল প্রথমত ক্রমেতে বিশ্বাসী 
সীমামধ্যে গেলে zy করিত pas 1 
wines বসনোপরি করিত ভক্ষণ 1 
AGS আহার করিরা লুক্কায়িত। 
রক্ষক ভক্ষার্থে পরে প্রদান করিত ॥ 
TAA কাছেকাছে করিত ভ্রমণ | 
RwAne dicen. করিবে লেপল || 


সঞ্চলের কর দেখে আহার কারণে | 


তাড়না করিলে তবু নাথাকে নিজ্নে 
Prey পরাক্রম সম পর্রাক্রম চিল।. 
মনুষ্যের ভর প্রতি তাচ্ছিল্য করিল ॥ 
নগরনাগরি হয় ETA ভীত। 
TH পরিধান যখন দেখিত 1 
Cad পশ্চাতে মুগ মুখ ers ॥ 
সেভয় হইতে পরে থাকিত বিরত 11 
পরে দে নরের ক্রোড়ে alee. করিত 
ভয় না করিত দেখে বসন লোহিত I 
তখন নির্ভর হয়,আলিঙ্ষন কার্যে) 
যোদ্ধুগণ মুগ্ধ les তাহার নৌন্দর্যে)। 
প্রত্যেক শিবিরে ছয় আনন্দ বন্ধন | 
ব্যবহারে লজ্জা ভয় জয় CF কারণ 1) 


ক. 


st 


© Pasus XIV,” Sante ইতিহালি। 
_ The Monkey who had seen the. World  পুথিবিভূষণকারিবানর। 
A Moukey, to reform the times, এক ভা রীতিনীতি শিক্ষার কারণে । 
Resolved to visit গিয়া climes ; অন্যরাজ্য ব্রমণেতে স্থিরকরে মনে || 
For men in distant regions roam CUES নরের! করে দেশ OB ॥ 
To bring politer manners home, বিজ্ঞতা মচ্চরিত্রতা শ্রাপণ কারণ 
So forth he fares, all toil defies : ইহা বলে চলে কপি ছেয় পথশৃমে। - 


Misfortune serves to make us wise, 
At length the treach’rous suare was 


দরদৃণ্টে রক্ষা পায় নর তুদ্ধিক্রদে ॥ 





lait, এক দিন পঞথ্থিধ্যে ফাদ ote; fort 
1৮৮০১ t পাটি ae 

৮১18 সণ) CONE Wey ৭ ০০৮ ফাদবন্ধকপি লৈয়। নগরেতে গেল Ih 
There 8914. . How anvied was, his 

টা | রুরু (eas করে ভারে । 
Made eaptive in ina Tatty” ¢ room ! এক নারী রাখে লৈয়া ৪৪ রজত it 
Proud asa lover of his 30488. এ বদ্ধকপি হয় প্রেমজন মত | 
dig day by day her favour yaius. facainca ক্রমে হয় অতি RATT A 

Whene'er the duty of the day যে সনয় হয় বেশভষার আবশ্য্। 

হি 


“The toilet calls; with mimic play ক্রীড়া করে নে সময় বিদ্রপ বোধ ।। 


He twirls her knots, be cracks her fan, TH করে খণ্ডখণ্ড ব্যজন SHA । 


Like any other 43680615098 সেইবপ করে এক FHA যেমন Uf 
In visits too his parts aud wit, ; কানরের গুন বৃদ্ধি een} পরিচিত । 


When jests grew dull, were sure to hit, অত্যন্ত কুপরিহানে হয় প্রহারিত ॥ 


Proud with applause, he thought his 


mind | Stent পাইয়া কপি গর্ব মনে তাবে । 
In ev’ry courtly art refin'd ; ; সভার উত্তম আমি এমন কে হবে।। 
Like Orpheus burnt with public zeal, ala fea * যত ত্ুচ্ছকর্থে AAAS ॥ 
To civilize the monkey weal: প্রয়াপ থাইলে হয় বানরে সভ্যতা it 


fas watch’d occasion, broke his chain, alt করিল তগ্ন বহু আকিঞ্চনে। 
And sought bis native woods again, «= EBA উদ্যত পৃণঃ কানন TAA 1) 


* কোন US বিশেষের নাম। 


৪2 
2105 hairy sylvanarowad him press 
.. Astonish’d 280888808৪০ dress, , 
Some ptaisettis sleeve ; and others 
= gabe - 
হ183)1এ rich embroider’d coat; ; 
His dapper periwig commending, 
“With the black tail behind depending, 
His powder’d back, above, bellow, : 
Like hoary frost, or fleecy snow 3 
But all with envy and desire, 
_ His dutt’ring shoulder-knot admire, 
Hear and improve! he pertly “cries; 
I cotite to. make a nation চাট 


, Weigh your own words; support 
your place, 

The next iv rank to luman race, ~~ 
Jn cities Jong*T pass’d wy days, 
Convers’d with men, and learnt their 

ways, এ 


Their dress, their courtly manuers 


৪৩6; 
-Retorm your state and copy me. 
Seek ye to-thrive, in flatt’ry deal : 
“Your scorn, your hate, with. that 
conceal, 


Seem only to regard your friends, 


Bnt use them for your private ends. 
Stint not to truth the flow of wit ; 


Be prompt-to lie whene’er ‘tis fit. 
Bend all your force to spatter merit; 


Scandal is conversation’s spirit. 


O% 
RATE লৌমযুক্ত জ্ঞাতিবর্গ ঘেরে 
, পরিচ্ছছে চনে অন্ভুতজ্জানে হেরে | 
অশেষবলন দেখে চিকুন নির্মিত! 
তাহাতে জরির কম্ম অতিপ্রশংসিত |) 
প্রশৃংনা করিল শিল্পকৃতপরচুলে | 
আরো! aaa WS শোভিত লাঙ্গলে ॥ 
বিিধসগদ্দূব্য দিয়াছিল গায় | 
বোঁধ হর হিযানির শুত্রকণী প্রায়). 
ইচ্ছা এই ৰূপ হয় এই cag ছিংলা। 
এ্রশংনা করিল বলে SALT প্রশংসা ॥ 
স্তন মহ. কথা বলি করে AIAG ॥ 
আসিয়াছি স্বজাতির নাশিতে মুঢ়তা 1 


স্বীয়বাক) বিবেচর্ন। রক্ষা কর স্থান। 


মদীয় মর্যাদা প্রায় মনুষ্য সমান ॥ 
বহুরাজ্য axe করেছি wafer). 


AAAS শিক্ষা হয় কথোপকথনে ॥ 


রাজসভা নীতিজ্ঞ হয়েছি অতিশয় | 
মম মতে চল কর রীতি বিনিময় ॥ 
স্তব শিক্ষা কর যাতে হইবে বদ্ধিত। 
ঘৃণ। তোমাদের প্রতি হবে RES ॥ 
সমাদর কর নিজ THA প্রতি। 

স্বীয় eaegt fre হইবেক ইতি ॥ 
বুদ্ধি নাধ্য পরিত্যাগ কদাচ করনা.) 
উপযুক্ত হইলে বোধ.কর প্রবঞ্চনা ॥ 
যত শক্তি থাকে ভুমি গুণেরে নিন্দিবে । 
প্রানিৰপ বাক্য নিজশক্তি প্ুকাশিবে ॥ 


০ Boldly to ev'ry thing attend, 
And men your talents shall comniend, 
I knew the graet. Obsedve me right; 
So shall you grow like man polite. _ 


He spoke and 0০৮৮, With পতন? 
tring jaws 


The wond'ring circle grinn’d applause, 


Now, warm with malice, envy, spite, 


Their most obliging friends they bite; 


> 


And fond to copy human ways, 
Practise new mischiefs all their days, 


Tuus the dull lad, too tall for 
school ; 


With travel finishes the fool; 
Studious of ev’ry coxcomb’s airs, 


He drinks, games, dresses, whores, 
and swears; 


O’erlooks with scorn all virtuous arts, 


For vice is fitted to his parts, 
e 





Fasie XV, 
The Philosopher and the Pheasants: 
The Sage awak’d at early day, 
Through the deep forest took his way: 
Drawn by the music of the groves, 
Along the winding gloom he roves, 


From tree to tree, the warbl; ing throat, 


Prolong the sweet alternate notes: 


৩ 


সমগুবিষয়ে কর সাহস নিপুণ | 
নরেরা পুশংসা তবে করিবেক গুণ 1 
WOT BA আঘার VARA জানে 1. 
তোমরা মনুষ্য মত ছৈবে শি জানি ॥। 
এইকপ বিস্তর বলিল বিনয়েতে | 
Sort tae faa মখের ভঙ্গিতে ॥ 
নেইক্ষণে হিংসা দেষে eae EPA | 
কপিগণ পরগ্পর বিরোধ করিল 1 
নর রীতিনীতি শিক্ষা হেত্ত ইচ্ছা ছৈল। 
Beare নবনবদোষ অভ্যাসিল 1 ৭ 
বিদ্যালরযোগ্য ace এৰপ তনয় | 
অকারণ Sew সেই বাত্তলের ন্যায় || এ. 
্চ্ছাচারী as নীতি অভিলাষ হয়। 
মদ্যপান আদি করে মিথ্যাকথ। কয় ॥। 


Asse বিষয়ে বোঁধ হয় মিথ্যায় 
HoH যেহেন্ত তাহার শ্বনহ firey ॥ 





পঞ্চদশ ইতিহান। 
কৌন ARH এবং বন্যকুুট। 
একদিন পুভাতে Som বিজ্ঞব্র | 
গমন করিল মহারণ্যের ভিতর ॥ 
কাননে AUT আকরর্ষিল মন। 
হইর! সে বিজ্ঞবর Bate Bag | 
তরুবরে পুসুরে বিবিধ পক্ষিগ্রণ | 
নানাপূরে গান করে করিল শুবণ ॥ 
E 


But where he past, he terror threw, 


The soug broke short, the warblers 


; flew ; 


The thrushés chatter’d with affright, 
* And nightingales abhorr’d his fight ; 

All animals before him ran, 

To shun the hateful sight of man. 


Whence is this dread of ev'ry 
creature ? 


Fly they our figure or our nature ? 
As thus he walk’d, in musing thought, 
His ear. imperfect accents caught ; 
With cautious step he nearer drew, 


By the thick shade concesl’d from 
view, 


High on the branch a Pheasant stood, 
Around her ail her list’ning brood ; 
Proud of the blessings of her nest, 
She thus a mother’s care express’d : 
No dangers here shal! cireumvnt, 
Within the woods enjoy content, 
Sooner the hawk or valture trust, 
Than man; of animals the worst ; 

In him ingratitude you find, 

A vice peculiar to the kind, 
_ The sheep, whose annual fleece 19754 


To guard his health and serve his 
pride, 


Forc’d from his fold and native plain 


18 in the cruel shambles slain, 


মনুষ্য দেখির! সবে সভয় হইল । 
গান ভঙ্গ দিয়া পক্ষিগণের। উড়িল | 
ক্ষু্রপক্ষিগণ ভয়ে করে কলরব | 


বুল্বুলাখ্য পক্ছি করে TWH অনুভব ॥ 


IDA অগুহৈতে করে পলায়ন। 
ঘৃণাযুক্ত মনুষ্যকে fen বিসজ্জন | 
বন্যপশ্তপকলেতে এইৰপ কর | 
কোথাহৈতে কি CAT মনেতে হয় ভয় ॥ 
এপ বিবিক্ত ধীর করিছে ভ্রমণ । 
অকম্মাৎ্ৎ এক শব্ধ করিল শ্বণ || 


“tag নিকটে যায় অতিসাবধানে 


কাঁননেতে আপনাকে রাখিয়া গোপনে 1d 
অরণ্য Fahl এক WHIT বান | 
শ্তাকপে পঙ্ছিগণ আছে চারিপাশ)। Ww 
LRA নীড় তাছে BARAT | 
মতুনেছ বর্ণন নে করে এইমত 1 
কখন বিপদ নাছি ঘটে এইস্থানে | 
পর্মনন্তোষে ভোগ করিত কাননে tN 
শ্যেন শকুন হইতে বরঞ্চ বিশ্বাস 
অনিনীচনর ছৈতে নাহয় আশ্বান ॥ 
মন্ষ্যকাতির্‌ হয় কৃতঘুতাযুত। 
এই He মনষ্যের পুতি বিশেষত | 
নানাবর্ণে বিচিত্রিত মেষলোম করি । 
তাহা গাত্রে দিয়া নর হয় অহস্কারী ' " 
ঘ্ষ্গণ স্বপ্বস্থান CRM ARTS | 


নির্দয় হনন স্থানে পদে হয় হত।) 


35 an 
The swarms, who with industrious 
skill, P 
His hives with wax and honey fill, 
In vain whole summer days employ’d, 


Their stores are sold, their race 
destroy'd, 


- ‘What tribute from the goose is paid , 
Does not her wing all science aid? 
Does it not lovers’ hearts explain, 
Aud drudge to raise the merchant’s 

gain? 
What now rewards this general use? 
He takes the quills, and eats the goose. 
Man then avoid, detest his ways; 
So safety shall prolong your days. 


When services are thus acquitted, 


Be sure we Pheasants must be spitted. 


Fansite XVI. 
The Pin and the Needle. 


A pin, who long had serv'd a 
beauty, . : 


Proficient in the toilet’s duty, 


Had furm’d her sleeve, confin’d her, 
hair, - 


Or giv’n her knot a smarter air, 

Now nearest to her heart was plac’d, 
Now in her mantua’s tails disgrac'd: 
But conld she partial fortune blaine, 


‘Who saw her lovers sery’d the same? 


| . ৬ 
মঙ্ষিকীরা মধুকরে কত পরিশুমে | 


NEAT সাহাধ্য কত করে AA TCA এ 


বৃথাশুমে PIS SIH ALT! 


নর পুণে মারে জ্ঞানে সঞ্চিত বিক্রয় 1। 
রাজহৎস হৈতে কিবা পুরয়ে বাসন1। 
লিখনে কি তার পাঁখ। মাঁহাষ্য করেনা 1 
পুমিকজনের গুপুকথ। কি লিখেনা । 
বনিকদিগের লভ্য ছৈতে কি পারেন 1) 
এই কর্মেতাছারা কি পার পুরস্কার 1 
নরেরা লেখনী পায় করে যে আহার ।। 
মন্ষ্যকে ত্যাগ ঘৃণা SA তার রীতি। 
এই সচ্ছন্দে তোমার হইবে Tals ॥॥ 
উপকার করিলে যে নছে উপকৃত | 
Had অবশ্য তাহে AVA ঘৃণিত Il 


ষোড়শ ইতিহাস I 
আল্পীন্‌ এবং সুচি। 
এক আল্পীন্‌ছিল কোন অবলার। 
বেশভৃষা বিষয়ে নৈপুণ্য-ছিল যাঁর ! 
আস্তিনের কর্মে উহা করে আবশ্যক | 
কবরী বন্ধন ভাব ছিল পুকাশক।। 
কখন তাহার স্থিতি করে বক্ষঙুলে। 
কভূবা ঘৃণিত হৈয়া জামার অঞ্চলে | 


তাঁছার ভাগের নিন্দা নাহি করিবার 
পিষজন নাহিকরে এত উপ্‌ক্কার it 


. 


36° 
At length, from all her honours 
cast, 

Through various turns of life she past; 
Now glitier’d on a taylor’s arm ; 
Now kept a beggar’s infant warm ; 
Now, rang’d within a miser’s coat, 
Contributes to his yearly groat; 
Now rais’d again from low approach, 
She visits in the doctor’s coach; 
Here, there, by various fortune tost, 
At last in Gresham ball was lost. 


Charm’d with the wonders of the show: 
“On every side, above, below, 

She now of this or that inquires, 
What least was understood admires, 


‘Tis plain, each thing so struok her 
21,৮19, 


Her head’s of virtuoso kind. 


, And pay what’s this, and this, dear 
Sir? 


A uéedle, says the interpreter. 


She knew the name, And thus the 
fool 


Address’d her as a taylor’s tool, 

A needle with that filthy stone, 
Quite idle, all with rust o’ergown ! 
You better might employ your parts, 
And aid the sempstress in her arts. 
But tell me how the friendship grew 


Between that paliry flint and you? 


৩৬ 
অবশেষে মানের লাহৰ হৈল তারে। 


ঘটিয়া অশেষকপে সংসার ব্যাপারে ॥ 
HFA করেতে সদা পরে হর স্থিতি 1 
আর শীত নিবারক দীনজন পুতি || 
পরে কোন BCE BSCS থাকিয়া। 
বার্ষিক ব্যযের দিল সাহায্য করিয়া ॥ 
উচ্চপদ প্রাপ্ত হয় কিছুদিন পরে | 
Sha মে ভিষকের শকট উপরে ॥ 
ভাগ্যগ্তণে নানাস্থানে হইল নিক্ষিপ্ত | 
cama * দালানে পরে হইল CHOY ॥ 
অপর্বদশনে তথা হৈল SASS | 
কতনত AES দেখিরা ইতস্তত 1 
দ্রব্যের যাথার্থ বোধে আছিল ঈপ্সিত। 
করিত WIT যাহা fetes Tay i 


SAS বস্তুতে লোভ CRS তার মনে । 
বিজ্ঞ ছিল নাঁনাচিত্রবস্ত দরশনে ॥ 

. সুচি দেখে forester কি বস্ত নহাশয়। 
fasta কহিল তার নাম মুচি হয় ॥ 
জ্ঞাত আছি বলে মেই sre অহঙ্কারে। 


এ সূচি, শিল্লিদিগের উপকার করে rT 
সেই সুচি কদর্য) পুস্তর সহকারে । 


. WRAY হইয়া মলা হয় যে শরীরে 11 


যদ্দি স্তমি নিজগুণ করিবে বিস্তার i 

সূচিকর্ম করিণির কর উপকার ॥ 

ভচ্ছপস্তরের সহ তোমার মিত্রতা। 

কিকপে হইল কিন্তু কহ সেই well |i 
* কোন স্থানবিশেষের নাম। 


Kid 


Friend, saya the needle, cease to 
Llarpe, 
1 follow real worth and fame. 


Know’st thou the Joadstone’s pow’r 
aud art, 


That virtue virtues can impart ? 

OF all his talents I partake, 

Whw then can such a friend forsake? 
"Tis I direct the pilot's hand 


To shin the rocks and treacherous 
sand : 


By me the distant world is kuown, 
And either India is our own. 


Had I with milliners been bred, 


What had I been? the guide of thread 


And drudg‘d as vwgar Needles do, 
Of no more consequence than you. 


17011 XVII. 
The Shepherd’s Dog and the Wolf. 
£ Wolf with hunger fierce and bold, 


Ravag’'d the plains, and thinn’d the ° 


fold: 
Deep in the wood secure he lay, 
The'thefts of night regal’d the day. 
Tn vain ‘the shepherd’s wakeful care 


Had spread the toils, and watch’d 
the snare : ঢু 


In vain the dog pursu’d his pace, 


The fleeter robber mock’d the chase. 


As Lightfoot 
round, 


By chance his foe’s retreat he found. 


rang’d the forest 


: ৩৭ 

সুচি কহে ক্ষম মিত্র কর নাহে গ্দাষী। 
সুখ্যাতি গুহণে অতি.হই অভিলাবী ॥ 
BIST পুস্তরের ASS যত। 
কে জানে cred নিজগ্তণে পুকাশিত ॥ 

তাহার সনগুণ্তণ মম অধকারে। 

Rant মিত্রকে কেবা পরিত্যাগ করে ॥ 
আনি হই বৃহম্ষেদক। পথের দর্শক | 
চোরাবানল চড়া CaS আমি পে রক্ষক 11 
আমা ছৈতে দূরদেশ করয়ে গোচর। 
এই যে ভারতবর্ষ HAS আম!র | 
নূচিকর্দকারী vie cst হইতোম। 
সুত্র চালন পথ নদ। দেখাইতাম | 
BAA HA ন্যায় BAST as | 
তোমার অপেক্ষ। বহুফল নাহইত ॥ 


সপ্তদশ Seat | 
ANAL FHA এবং TS । 


এক বৃক ক্ষুপান্তর অতিভয়ানক্‌। 
দেশ নাশ করে মেষগণের ভক্ষক ) 
নিরাপদে মহারণ্যমাঝে করে বাস। 
রাত্রির শিকার দিনে নাহিক আয়াস 11 
এ AAMAS SAS অনথক 1 
বহুশুমে ছিল পাশরজ্জুর রক্ষক ॥ 
শিকারিকুন্ধুর তার পিছে যায় বৃথা । 
হের করে AGATA ATS ॥ 

এ ক্রতগামী কভু কাননে Sia | 
আপন বৈরির গৃহ পাইল দেখিতে it 


38 


Let us awhile the war suspend, 
And reasou as from friend to friend. 


Tis 


A truc; replies ihe wolf, 
done. 


The doz the parley thus begun. 
How cau that strong istrepid mind 
Attack a weak defenceless kind? 


Those jaws should .prey on nobler 
food, - 


Anddrink the boar’s 0071107)5 blood; 
Great souis wit generous pity melt, 
Which coward tyrants never felt, 
How harmless is oar fleecy care ! 
Be brave, and let thy mercy spare, 


Friend, 985৪. the Wolf, the matter 
weigh: - 


Nature design’d us beasts of prey; 
As such, when lunger finds a treat, 
"Tis necessary Wolves should eat. 
i mindful of the bleating weal, 
Thy Bosom burn-with real zeal ; 
Hence, and thy tyrant lord beseech: 

- To him repeat the moving speech: 
A Wolf eats sheep but now and then, 
Ten thousandsare devour’d by men. 
An open foe may prove a curse, 


’ Bat a pretended friend is worse, 


৩৮ 
কিছদিন স্থির হর wast করিল | 
tang বন্ধুবঙজ SH আচরেল ৪ 
তদ্রপ হইল পরে প্রবৃত্তি বৃদ্ধের ) 
এইৰপ MBIA করিল Bea 
কিপ্রকারে করিবে তৰ্‌ নির্ভরমন। 
নিরাশুয় ক্ষীণ জাতি প্রতি আক্রমণ 1) 
এ মুখে উচিত হয় পত্তন প্রধান | 
সিংহ আর বরাহ দেহের রক্তপান ॥ 
মহানজনের মন HATS হয় | 
কদাপি নাজানে তাহা যে হন ADT I 
পত্রজ্জাতি মধ্যে হই অতিদৌবহীন 1. 
আমাদিগে রক্ষা,কর হইয়া স্বাধীন ॥. 
বৃক কহে মিত্র ইহা হউক বিবেচিত | 


আনরা গিকারী হই orators 11 
সেইহেত্ত হ্ধাকালে দ্রব্যের আহার । 
তাহার ভক্ষণ করা উচিত বুকের 
যদ্যপি AAA হয় মেষ সুখো দয় | 
যদি হে তোমার দয়া তার প্রতি হয় ॥ 
প্রভূকে কলছে স্তমি করিয়। বিনয় | 
পুনঃ পুনঃ BS SAAR অনুনয় | 
Suis TS মেষ BACT ভক্ষণ । 
কিন্ত মনুষ্েরা করে ALA হনন ॥ 
প্রকাশে eet করি দেই দোষী RA | 
কাল্পনিকমিত্র হৈতে অতিমন্দ হর) 


* 85 
Fase XVUI 


The Painter who pleased Nobody | 
“and every Body. 


Lest man suspect your tale 71068৩, 


Keep probability in view. 


The travller leaping o’er those 


bounds, 
The credit of his book confouuds. 


Who with his tongue bath armies 
‘ routed, 


Makes ev’n his real couraye doubted: 
But flatt’ry never seems absurd; 
The flatter'd always take your word: 
Impossibilities seem just ; 


They take the strongest praise on 
trust. 


Hyperboles, tho’ ne’er so great, 

Will still come short of selt-conceit. 
So very like a Painter drew, 

That ev’ry eye the picture knew; 

He hit complexion, feature, air, 

So just, the life itself was there. 

No flatt‘ry with his colours laid, 

To bloom restor’d the faded maid: 

He gave each muscle all its strength; 


The mouth, the chin, 
length, 


the mose’s 


His honest pencil touch’d with truth, 


And mark’d the date of age and youth. 


৩৯ 
অষ্টাদশ ইতিহাস। 
কোন চিত্রকর কাহাকে ত্তট করেনাই কিন্তু 
.. সঞ্কলকেই তুষ্ট করিয়াছিল + 
তোমার রচন! aie হইবে প্রত্যয় 
SOA বর্ণিবে যাঁছা অনন্তর নয় 1 
কোনজন উত্তকটবর্ণন করে ছিল 4 
তাহার গৃছ্থেতে সবে লন্দেহ করিল ॥ 


সে aden Gaara ছি ছন্নভিন্ন হয়। 


তাঁহার যথার্থশক্তি প্রতিও সংশয় ॥ 
Boy ক্দাপি নিষ্ফল নাহি হর । 
স্তাৰকজনের! তাছা মান্যতায় কয়।। 
অনন্তবে AYA তাহার করে জ্ঞান | 


AMAT বোধ করে নত্যের সমান ॥ 
বাহুল্যৰর্ণন যদি বহুদোষ নয় । 


তথাপি আপন গর্খর্ধকারী হয় ॥ 
akan কোন চিত্রকর চিত্র করে। 
মেইচিত্র বিচিত্র বৌধেতে মবে হেরে ॥ 
অবয়ব BIT বর্ণনা ছিল ব্যত্যয় । 
OSH চিত্রিত যেন জীবিতের ন্যায় ॥ 
ঘেকপ তাহার বর্ণ করে ছিল তাই। 
অবয়ৰ অবস্থার কিছু ভেদ নাই 
cae প্রতিমূর্তি অতিবলবতী ছিল। 
চিবুক নানিকা মুখ যথার্থ করিল ॥ 


নিরপেক্ষ্যলেখনীতে কিবা লিখে ছিল । 
তাতে যৌবনভাব fate হইল ॥ 


He lost his friends, his practice fail'ds পরে চিত্রকর বন্ধ a afeo বিহীন । 


Truth should not always be reyeal’d: 


শভ্যতাপ্রকাশ নাহি থাকে চিরদিন ॥ 


In dusty piles his pictares lay, 


For No one Sent the second pay. 
Two bustos, fraught with every grace, 
A Venus’ and Apollo’s face, 

-He placed in view : resoly’d to please, 
‘Whoever sat, he drew from these ; 
From these corrected ev’ry feature, 
And spirjted each awkward creature 


All things were set; the hour was 
come, 


His pallet ready o’er his thumb. 
My lord appear’d : and seated right 
Th proper attitue and light, 


The painter look'd, he sketch’d the 
piece, 


Then dipt his pencil, talk’d of Greece» 
Of Titian’s tints, of Guido's air ; 
_ Those eyes, my Lord, the spi:it there 
Might well a Raphael’s hand require, 
Yo give them all the native fire ; 


The features fraught with sense and 
wit, 


You'll grant are very hard to hit ; 
But yet with patience you shall view 
As much as paint and art can do. 


Observe the work. By Lord 


reply’d, 


"Till now I thought my mouth was 
“wide; 


Besides, my nose is somewhat long; 


Dear Sir, for me, ‘tis far too young 


| Greer সেই ছবি ধূলায় ধূসর 


যেছেন্ত কেছুই নাহি যায় AAA ॥ 
দই ছৰি করেছিল অতিশোভাকর। 
সাক্ষাত প্রাকৃত যেন রতি পঞ্চশর ॥। 
সবার ACTA ছেত্ত HCA রাখিত। 
CHAN করিত যারা লেখাতে অসিত 1 
অন্য ছবি Bet দেশে হইত শোধন | 
আর নব্যচিত্রকর উত্লাহব্ধন " 
অবস্থার প্রকাশক বর্ণ নিয়োর্জিত। 
রঙ্ষধা সহিত নে হইল প্রস্ততি |) 
কোন প্রভ আনি অগ বলিল সেখানে | 
হাব ভাব Abia মহ আনন্দিতমনে || 
পরে চিত্রকর চিত্র করিতেলাগিল। 


-রজে ভ্তলি Vasa গল্প আরম্তিল ॥ 


টাইটিনের বর্ণ আর গাইডোর্‌ আকার। 
wala বোধ বেন জীবিত আত্মার ।। 
ত্রেফিয়েল্‌ হস্ত হেতা শ্রয়োজন Sea 


তাহাদের স্বন্বজোতি WAG করে tt 


Tamia আছে উহা দেখে বেধে ছেল 
নে দুৰহ লঙ্গ Si এৰপ কছিল ॥ 
তথাপি আপনন স্থির KPa দেখিবে | 
চিত্র ্করের যেপর্য্যন্ত অন্ত তাহ] পাবে ।। 
প্রভূ কহিল ইহা দেখুন আপনি | 


ইয্ঘাছৈতে মম মুখ পরিনর মানি ॥। 
নাঁনিকা আমার দীর্ঘ ওহে চিত্রকর ॥ 
এই ছবি জ্ঞান হয় যুবার আকার ॥ 


a | ৪১ 


চি 


Oh! pardon me, the artist ery’a; চিত্রকর কছে ক্ষমা কর মহাশয়) 


In this, we painters must decide, এইৰপ wet যে নির্বাহ হয় ॥ 
The piece ev'n common eyes must সবার নয়ন Beet হবে আহাদিত | 
strike, : a 
ইহাই সাদৃশ্য হয় কছি অকল্সিত 1 
My Lord examin’d it anew; AZ SCR ইহা Ra অভিচম্কার | 


No louking-glass seem’d half so true. দর্পণে নাদেখি By aa iet Saat ‘ 
A lady came, with borrow’d grace, BLSica আইল এক সুবেশা রমণী । 


I warrant it extremely like. 


He from his Venus form’d her face. afeas অবয়ব লিখিল তখনি ॥ . 
Her lover prais‘d the painter’s art; GIF প্রিয় Sxl দেখে তাছে গ্রশংসিল। 
So like the picture in bis heart! প্রিয়ার ছবিতে ace TSS হইল ॥। 


To ev'ry age some charm he lent ; ছবিতে কপের কিছু বাহুল্য করিত। 
Ev’n beauties were almost content, ুন্দরিনারীরাও তাহ ছিল আহ্বাদিত।॥ - 
Through all the town his art they নগরবাসির কাছে হইল ুখ্যাতি। ; 


prais’d, 
His custom grew, his price was 7850, বাণিজে]র বৃদ্ধি হৈল qr উন্নতি it 
Had he the real likeness shown, যদ্যপি সে অবিকল আকৃতি লিখিত | 


Would any man the picture own? tafe লোকের কাছে প্রশংসা পাইত It 


Bot when thus happily he wrbught,  সন্তষউটমাননে যাহা যখন লিখিত। 
Each found the likeness inhis thought, সকলের মনে Bt উদয় হইত ॥ 
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Fasie XIX. উন্বিংশতি ইতিছাল | 
The Lion and the Cub. face এবং তাহার শাবক । 
রি are men sa) rule and কিৰপ নিয়ম ধারা বাশ করে ata | 
Who court it from the mean and base! চাঁছে যারা ea eacwe উপাজ্জন করে।। 
These capnot bear an equal nigh, ছারানা থাকিতেপারে সম সহকারে। 
But from superior merit dy. কিন্ত গুণিজন হৈতে পলায়ন করে ॥ 


F 


42 
They Jove the cellar’s vulgar joke, 
Aad lose their hours in ale and smoke; 
There o’er some petty club preside 1. 
So poor, so paltry is their pride! 
Nay, ev'n with. fools whole nights 
will sit, 
In hopes to be supreme in wit. 
If these can read, to these ] write, 
To set their worth in truest light, « 7 
“A Lion cub, of sordid mind, 
“Avoided all the lion kind; 
Fond of applause, he sougit the feasts 
* Of vulgar aud ignoble beasts ; 
: With asses all bis time he spent, , 
Their clab’s perpetual president. - 


He caught their masuers, looks, and 
airs; — 
‘An ass in every thing; but ears: 


vt 


6০65 his highness meant a joke, 7 


They grinn’d applause before he spoke; - 
pie 


But at each word, what shouts’ of 
praise ! 

Good gods! how natural he brays! 
Elate with flatt’ry and conceit, 


"He seeks his royal sire’s retreat ; 


Forward, and fond to show his parts,” 


_ His highness brays; the Lion starts. 
Puppy, 008৮ curs’d vociferation ; 


_Betrays thy life aud conversation ; 7 


৪২ 
নীচপরিহাস ভারা ভাল বোধ করে। : 
মদ্য আর ধুম পানে বৃথা কাল হরে It 
নীচসভা মধ্যে তারা সভাপতি হয়। 


- ইহাতে তাহার করে নিজতম ব্যয় ॥ 


Bea সমস্তনিশা fey সহবাস । 
ইহাতে যে বিজ্ঞ বলে করে অভিলাষ ।।- 
এই TF আবশ্যক প্নীয় তার 


ইথে আছে মনুষ্যের বীতি নীতি সার ॥ 
নিংছের শাবক এক হয়ে WAP ॥ 


পরিত]াগ করে স্বায়জাতিসমুদয় i 


9 প্রশংসা প্রাপণে অতি tent সচে্টিত। : 


সহবাসে SD ক্ষুদ্রপশ্র সহিত ॥ 
গদ্ধভ নিকটে কাল ক্ষেপণ করিল ।' 
বহুকাল মে ASIA সভাপতি ছৈল।॥ 
দেই ভাৰ রীতি শিক্ষ। হৈল সেই বর্ণ) 


wn গদ্ধবাকীর কিন্তু নে কর্ণ ॥....' 
যদ্দি কভু পরিহানে হইত age) i 
কথা না বলিতে তার! প্রশংন। করিত। 
গ্রত্যেককথায় তারা করিত গৌরব । 


রব শুনে বলে foal অবিকল HT 
নীচের স্তবেতে হর্ষ হইয়। গর্বিতি। 
আপনপিতার কাছে হয় উপস্থিত ॥ 
অগুসর হৈয়া নিজগুণ প্রকাশিল। 
গদ্ধভিরবেতে সিংহ চমকিত হৈল ॥ 
ওহে Up কহ কোথা শিক্ষা এ কুরব। 
কার মত বাক্য রীতি পাইকীছ মব ॥ 
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Coxcombs, an 9০ noisy race, 

Are trumpets oftheir own disgrace. 
Why go severe , the Onb replies 5. 

Our senate always beld me wise. 


How weak is pride!. returns the 
"” Sire ; 7 bg 


All fools are vain, when fools admire! 


But know, what stupid asses prize, 
Lions, and noble beasts despise. 
—_—— 
Fasue XX. 
The old Hen aud the Cock. 


Restrain your child ; 


youll soon 
believe ১ 


The text which says, we sprung from 
ve, 


As an old Hen led forth her train, 


৪৩ 


স্বেচ্ছাচাঁরী ছয় AR SAL কারক | 
ভেরীৰপ হয় নিজদ্বেষের ঘোষক i 
পরে কহে কেন পিতা রাগ্মা নতজতি। 
বিজ্ঞ বলে মান্য করে হই সভাপতি II 
Te অভিক্ষত্রবন্ত পিতা ভার করু॥ 


মুখের গর্বিত হয় ae প্রশংসায় ॥ 
জ্ঞাত হও করে যে প্রশংসা AACA ॥ 
মৃগেন্দপ্রভৃতি তাহ হেয় বোধ করে ॥ 


বিংশতি ইতিহাস । 
কুস্কুটী এবং কুক্কুট | 
SALT তাড়নে রাখ BEI হৈবে জ্ঞাত। 
: নীতিশান্ত্ে লিখে ইহা পুক্তিসূজিত ॥ 


এক জুরাকুন্কুটীশাবক সহ ফিরে | 


And seem’d to peck to shew the grain; যেকপে আহার করে দেখায় সুতেরে NN 


She rak’d the chaff, she scratch’d 
the ground, 


Aud glean’d the spacious yard around. 


A giddy chick, to try her wings, 


On the well’s narrow margin springs’ 


And prone she drops. The mother’s 


breast, 


All day with sorrow was possess’d. 


A Cock she met; her son she knew; 


And in her heart affection grew. . 


My son, says she, ] grant your 
years 


Have reach’d beyond a mother’s cares, 


GA আহরণ করে মৃত্তিকা চালন। 

অন্জঞ্জর চারিদিগে করে বিচরণ it 

। চপলশাবক এক পরীক্ষা কারণ। 
sem উপার ভাবে করে BESTA II 
তথায় পতিত দেখি মাত্মনে Tell | 


RATA মাতা রহে দঃখযৃত| ॥ 
এ শাবকের মাতা অন্য সুতকেনে। 
তোফিল তনয়ে অতিমননহ করি মনে 


FCS WLR CHA GT বয়শ এখন ।- 


ROB! নাছিক আর জ্ননি পালন ॥। 


a4 
¥ see you vig’rous, strong, and bold; 
I eee with joy your triumphs told; 
"Tis not from Cocks thy fate 1 dread; 
But let thy ever wary tread 
Avoid yon well; that fatal place 
Is sure perdition to our race. 
Print this my counsel on thy breast, 
To the just gods I leave the rest. 


He thank’d her care; yet day by 
day 


His bosom burn’d to disobey ; 

And ev’ry timé the well he saw, 

Scorn’d in his heart the foolish law: 

Near and more near each day he drew 

And Jong’d to try the dangr’ous gens 
Why was this idle charge ? he cries 


Let courage famale fears despise. 


Or did she doubt my heart was brave» 
And therefore this injunction gave? 
Or does her harvest store the place, 
A treasure for her younger race, 


And would she thus niy search 
prevent ? 


1 stand resolv’d, and dare th’ event. 


Thus said, He mounts the thargin’s 
round, 


Riad pries into the depth profound. 
He stretch’d his neck, and from below 


With বিটি neck, advane’d a 1965 


88 
যেহেত্ত দেখিছে তব সাহলনবল। 
হর্ষেতে শ্রবণ করি তোমার মঙ্গল ॥ 
Fav হইতে তব মৃত্যু তয় নাই! 
চঞ্চলসম্বভাবে তব সদা ভয় পাই।। 

এ ভায়ানককুপ কর fanaa | 
সে স্থান গমনে জন নিশ্চয় মরণ | 
এই পরাধর্শ মম মনে স্থির কর। 
ইতরবিপদে রাখি ঈশ্বর নির্ভর 11 
ধন্যবাদ করে মাতৃকৃতসাবধানে | 
অবাধ্যত। দীপ্ত হয় তবু তার মনে 1) 
প্রত্যহ ভ্রমণে এ কুপ নিরীক্ষণে। 
প্রবোধবচন হেয় করে নিজমনে II 
প্রতিদিন ক্রমে যায় কুপন AUC | 
এ সাংঘাতিককুপ aug ঈঙ্চণে || 
feces নিরর্৫থ আজ্ঞা ইহাতে কি ভয়.) 
স্ত্রীলোকের শঙ্কা হেয় সাহলির een 
অথবা Atel দেখে কি সংশয় করে। 


সেই হেত্ত.এই আজ্ঞা করিল আমারে ।। 


অথবা AEA আছে কুপেতে MB | 


Sat বুঝি যুবশাবকের ধন হয় ॥ . 
নিবারণ cae বুঝি তদনুসন্ধান | 
প্রতিজ্ঞাপূর্বক করি সাহস সংস্থান ॥ 
ইহা বি উত্তীর্ম হইল কুপতীর। 
তথায় থাকিয়া দেখে বড়ই গভীর ॥। 
ফুলরোমাশির ten নিয়ে গ্রতি কুতি 1 
দেখিল আগত যেন বিপক্ষ আকৃতি) - 


B° 
With wrath bis tuffled plumes he 
rears, 
The foe with ruffled plames appears : 
Threat answer’d threat, his fury grew? 
Headlong to meet the war he flew ; 
But when the wat’ry death he found, 
He thus lamented as he drown’d. 
I ne’er had been in this condition, 
: Bat for my mother’s probibition, 


Fasie XXI. 


The Rat-Catcher and Cats. 

The rats by night such mischief did, 
Betty’wus every morning chid : 
They undermin’d whole sides of 

bacon, 
Her cheese was sapp’d her tarts, 

"were taken. 


Her pasties, fene’d with thickest paste, 
Were all demolish’d and laid waste. 
She curs’d the cat for want of duty, 
Who left her foes & constant booty. 
An Engineer, of noted skill, 
Engag’d to stop the growing ill. 
From room to room he now surveys 


Their haunts, their works, their se- 
cret ways; 


Finds where they *scape an am- 
buscade, 


And ‘whence the nightly sally’s made. 


se 
রাগে নিজকলেবর যেকপ হইল । :. 


নেই কপ অবস্থায় রিপুকে দেখিল ॥ 
ভয়প্রদর্শনে হয় GH AAT 


উত্তমাঙ্গ অধ করে সমরে পতিত 11 
সলিলে পতিত হৈয়া মরণ WATT |. 


এইৰপ কে সেই আক্ষেপ করিয়ে 1 
ean fark কভ্‌ নাহৈত Ua! 
ইহার কারণ নুদ্ধ জননি বারণ it 


একবিংশতি ইতিহাল) : 
 ইন্্রবদ্ধকারক এবং বিড়াল। 
qaisid নিশ্শিযোগে Gera করে। “ 

caf tanh aaa প্রতিদিন হরে।। 
কোন মাংস ইতস্তত করিত প্রোথিত | 


পনির হরণ করে আচার সহিত ॥ 


অতিসাবধানে যাঁছা রাখে যত্বু করে। 
wal আলি মেলকলখাদ্য ক্ষতি eA 
অকর্প্য বোধে করে 'মাজ্জ্ার ভ্খদনা - 
GLAM অপকার যেছেত্ত ধরেনা Ul 
মৃষিকবিদ্যায় খ্যাত এক শিল্পী ছিল। 
তাহাকে ইহাতে পরে নিযুক্ত করিল ॥ 
শিল্পী আনি প্রতি ঘরে করিল সন্ধান 1 
মুষিকের গতীয়াত গোপনীয়স্থান !। 


পলায়নপথ্থ তার হইল দর্শিত। 


যেখানে AE TS যামিনী নির্দিত॥- 
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An ‘envions’Cat, from plaee to place, 
* Unseen, attends his silent pace : 
> She saw that, if his trade went an, 
‘The purring race must be undone; 
So, secretly removes his baits, 
And ev'ry stratagem defeats, 
| Again he sets the poison’d toils, 
And Puss again the labour foils. 
What foe (to frustrate my“designs) 


My schemes thus nightly counter- 
mines ? 


প্র 4 
Incens’d, he cries, this very hour 


The wretch shall bleed beneath my 
power. 


So said, a pond’rous trap be brought; 
And in the fact poor Puss was caught: 


Smuggler, says he, thou shalt be 
made 


A victim to our loss of trade. 
The captive Cat, with piteous mews, 
* For pardon, life, and freedom sues. 
A sister of the science spare ; 
One int‘rest is our common care. 
What insolence ! the man reply’d; 
Shall Cats with us the game divide 2 
Were all your interloping band 
Extinguish’d, or expell'd the land, 
Welk at-catchers might raise our fees, 


Sole guardians of a nation’s cheese ! 


¢ 


sy 


এক ER হিংসক মাজার স্থানেস্থানে | 
মুকঘাতক ধিরে চলিল গেংপনে ॥ 
সে ভাবিল এই কল হইলে নার্থক | 
মাজ্জার জাতীয়কর্ হৈবে নিরর্থক ॥ 
গোপনে আনিয়া কল করিল বিকল ॥ 
কৌশল যতেক ছিল হইল বিফল ॥ 

বিষন্ধপঞ্ঠাদ নেই পুনশ্চ পাতিল । 
বিড়াল যাইয়। বিদ্যা বিফল[ করিল ॥ 

কিকপে কোথায় হৈতে আলি কোন অরি॥ 


গোপনে গমন করে কন ভঙ্গ করি I! 


SASS কছে পরে হয়ে রোষানত। 
এ 4S আমার শক্তিতে tect হত ॥1 
ইহাই Siar পাশ করিল বিস্তৃত | 
দুঃর্খি আখুভূক তাছে হইলেন gw ॥ । 
BASS কহে তোরে এপ করিব । 
ব্যবসায় বৃদ্ধি cow বলিদান দিব ॥॥ 
ধৃতওতু ধুনি করে. করুণাজনক। 
প্রার্থনা,বিপদ হৈতে হইৰে রক্ষক |) 
Ae] কর আমি হই তোমার সমান । 
একলভ্ে উভয়ের GA সমাধান ॥ 
নেই শিল্পী কহে একি দেখি WEES 1 
au) কি বিভাগ ছৈবে বিড়ীলসহিত we 
যদ্যপি অনধিকারী বদ্ধ CET দলে। 
স্থিতি নাকরিতে এই Barware i 
মৃষ্ষিকহন্তার তবে বাড়িত বেতন । 
Re] করিম মাত্র পনির রক্ষণ 


a 


/ 


a7 


A Cat, who saw the lifted knife,’ 


Thus spoke, and sav'd ber sister’s 
life. 


* In ev’ ty age and clime we see, 
Two of a trade can ‘ne'er agree. 


. Each hates his neighbour for en- 
croaching ; 


"Squire atigmatizes ’ squire for poach- 
ing ; 


Beauties with beauties are in arms, 


Aud scandal pelts each others’ charms; 


Kings too their neighbour kings de- 
: throne, 


Ta hope to make the World their own. 


Bat let. us-timit our desires ; 


. *Not war like beauties, kings, and 
‘squires ! 
For though we oth one prey pursue, 


_ There’s game enough of us and you, 
Fasie XX. 
A Goat without a Beard. 
°Tis certain, that the modish passions 


Descend among the crowd, like fa- 
* shions, 


Excuse me thea, if pride, conceit, 
(The manners of the fair and great,) 
I give to monkeys, asses, dogs, 
Fleas owls,goats, butterflies, and hogs. 


Tsay that these are proud. What 
then? 


] never said, they equal men, 


8৭ 


উিখিতচুরিকা দেখে siete মাজার । 
এবপ কহিল যাতে রক্ষা হয় তার ॥॥ 

দেখি আমি সর্বদেশে সকলসময় 1 
Sal ব্যবসায়িতে কভু AS নাহি হয় ॥ 
এতিবাসি প্রতিবাসি হেয় অভিপাধী। 


মান্যগণ Raced দৌষে মান্য করে দৌঁষী। 


‘aah সহিত বাদ করয়ে To 1. 
পেতে Sart করে কলঙ্ক গ্রকাশি।। 
ভূপতির বৈরি হয় জীসঙ্গভূপতি। 
Won মানস আমি হই প্রত্থীপতি | 
নিজনিজ আশয়ের কর লীমাবদ্ধ | 
সুন্দরী আর রাজা মত্ত নহে যেন যুদ্ধ ॥॥ 
একব্যবসায়ী হই আমর। যদ্যপি। 
AAS) উভয়ের হইবে তথাপি || 


-দ্বাবিংশতি ইতিহাল। 
শ্শ্রুরহিতছাগ |. 
ইহা নির্ধারিত আছে শরীর যে ধরে। 
রীতিমত রিপুগণ তাহে বান করে ॥ 
অহঙ্কার মত্দর দোঁষেতে হ্ষম তবে a 


ুন্দরির আর aed এ রীতি লন্তবে || . 
বানর Fea খর শৃকর প্রভৃতি | . 


মক্ষিকা পেচক ছাগ আর প্রজাপতি | 
ইহারা কি 14 করে জিজ্ঞাসি তোমায়। 
আম Sie কদাপি মনুষ্য ভুল) নয় ॥ 


48 


A Goat (as vaid as Goat ean be} 
Affected singularity. 
When’er'a thymy bank he found, 
He roll’d upon the fragrant gPound ; ছু 
And then with fond attention stood; - 
Fix’d o’er his image in the flood. 

I hate my frowzy beard, he cries ; 
My youth is lost in this disguise. 


Did not the females know my vigour, 


_ ‘Well might they loath this rev’read 


figure. 
Resolv’d to smooth his shaggy face, 

He sought the barber of the place 
A flippant monkey, spruce and smart, 
Hard by, profess’d the dapper art: 
His pole with pewter basons hung, 
Black rotten teeth in order strung, 
Rang’d cups that in the window stood, 
Lin’d with red rags, to look like blood, 
Did well his threefold trade explain, 
Who shav’d, drew teeth, and breath’d 

a vein. 

The Goat he welcomes with an air, 
And seats him in‘’his wooden chair: 


Mouth, nose, and cheek, the lather 
hides ; a 
Light, smooth, and swift, the Jather 
~ glides. 
J hope your custom, Sir, says Pag 


Sure never face was half so smug £ : 


৪৮ 
শহঙ্থায়ী এক ছার্গ একপ হইল। 
আশ্চর্য নে দ্েখাইতে ছলন। করিল ॥ 
যখন সে ছাঁগ এক উদ্যানে যাইল । 
সুগন্থিলৎযুতস্থানে লুণ্ঠিত হইল ॥ 
ইচ্ছাহশে praia তখনি উঠিল। 


ক 


. নিজৰপ নললিলেতে আপনি দেখিল ॥ 


স্তবুশৃক্র দেখে ক্ষেদ করিয়া ডাকিল ॥ 
এইৰপ বেশ মম যৌবন নাশিল ॥ 
ছাগীগণ মম ae Rie নাজানিত | 
তবে এই মান্যাবস্থা তাচ্ছিল্য করিত ॥ 

পরে শুশ্রু মুণ্ডনেতে নির্ণয় করিল। 
সন্ধান করিল তথা নাপিত যে ছিল ॥) 
সূদেশী সুবুদ্ধি কপি তথায় যে ছিল, 
অতি আকৃঞ্চনে যেই brats শিক্ষিল ॥ 
মাপিভের-সীপাপান্র WO: যে লোলিত । 
কৃষ্তবর্ণভগ্ুদন্ত শেশীতে afte it 
শৃণীবন্ধপাত্রসৰ TTC USS | 


রক্তবাসে HATS দর্শন লোহিত) . 
এইবপ ব্যবসায় ছিল তার feat 


ক্ষরিকর্ম দন্ত তৌলা লোহিত মোক্ষণ | 
ছাগ পায়ে হর্ষ eal সন্মান করিল । 
ছাগেরে বলিতে কপি কাষ্ঠালন দিল 
গ্রানে নাকে মুখে তার মাথিয়। watt 
সহজে ya হৈয়। চ্ষুরে দিল টান, 


কপি কে এলে করিহে GATTI 
এৰপ লুনদর মুখ নাহয় HEA 1 


‘The G ae impatient forapplausy, 


Swift to the neighbouring hill with- “fae HRS তাহে শীঘু উঠে গিয়া ॥। 


draws§ 


The shaggy people grinn'd and star’d. 


Heighday! what's here? without 
a beard! 
Say, ‘brother, whence the. dire dis- 
grace? 
What envious hand hath robb’d your 
face? 
When thus the fop, with smiles of 
scorn, > 


Are beards by civil nations worn? 


Ev'n Muscovites have mow’d their — 


chins, 
Shall we, like formal লি 
Stubborn in pride, retain the mode, 
And bear about the hairy load? 


Whene’er we through the village 
stray, 


Are we not'mock’d along the way ; 
Ingulted with loud shouts of scorn, 


By boys our beards disgrac’d and 
- tern ? 


Were you no more with Goats te 


dwell, 
Brother, I grant you reason well, 
Replies ৪ bearded chief. Beside, 
If bese can mortify the pride; 
How wilt thon stand.gbe ridicule 
Of our whole 806৮? sffected fool ! 


8৯ 


প্রশংসা গুণে ছাগ চঞ্চল হইয়া । . 


শ্শ্রুধারিছীগগণ-অভভুত দেখিল। 
কেন CRM দেখি EP কি হইল। 


কহ SIS কোথা চৈলে wat SEAS b+ 
কোন্‌ হিৎমকের হস্তে হইলে পতিত ॥ 
হেয় করি কহে মৃদুহালিয়। তখন | 


উত্তমবর্ণের! yap করে কি ধারণ | 
লোকবিশষেতে “yer ছাঁটিয়া ফেলিত। 
আমর! হইব কিবা পুজকের মত ॥। 

গন্ছে স্বচ্ছাচারী teal এইত বুঝিলা। 
কেনব। ধারণ করি চুল কতগুলা || 

যখন গমন করি গাম মধ্যদিয়।। 
আমরা'কি নাহি আমি ঘৃণিত হইয়া ॥ 
দূরদুর শবদক্রমে RR. SAB | - 

বালকের দারা শত্রু হয় উৎপাটিত ।॥ 


যদি না থাকিতে হয় ছাগ সহবাঁস | - 
তবে ভাল ক্রিয়াছ এই অভিলাষ ।। 
ইহা এক শ্শ্রুধারি তদিতরে কয়। 
অহস্কারিশিশ্ত যদি ব্রেশপ্রদ হয় i 
এ নিন্দাকি কপে তবে থাকিবে সহিয়ে 1 
ওহে ক্ষিপ্ত ছঅবেশি স্বজাতি হইয়ে॥ 


nC 
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Goxcombs, distinguish’d from the rest, 
To all but coxcombs are a jest, 


FasLe XXII. 


The old Woman and her Cats. 


Who friendship with a knave bath 
made, 


Js judg’d a partner in the trade. 
The matron, who conducts abroad 
A willing nymph, is ahought a bawd; 
And if 'a modest girl is seen 
With one who cures a lover's spleen, 
We guess her, nut extremely nice, 
And only wish to know her price: 
Nis thus, that on the choice of friends 
Our good or evil name depends. 

A wrinkled Hag, of wicked fame, 
Beside a 0161৩ smoky flame 


Sate hov’sing, pinch’d with age and 
frost; 


Her shrivell‘d bands, with veins 
~ emboss’d, 


Upon her knees her weight sustains, 
While palsy shook her crazy brains: 


She mumbles forth her backward 
pray'rs, 


‘An untam’d scold of fourscore years. 
About her swarm’d a num’rous brood 


Of Cats, who lank with honger mew’d 


Qe 


স্েচ্ছাচারীঁ নাছি করে জন লহবাপ। 
যার কছে যায় সেই করে উপহান ॥ 


ব্রয়োবিংশতি ইতিহাস। 


বৃদ্ধান্্রী এবং তাহা'র বিড়ালমকল। 
খল লহিত দিত্রতা যেজন করয়। 


তু এ 
নেই Dan তাঁহারি অংশী হয় |) 
গৃহিণী গাহর্ত যার ৰাছিরে রম্ণী | 
তথানি মকলে তারে কহিবে Bat 
ধর্দিষ্ঠারমণি যদি এই লহকান ॥ 
প্রমকজনার পূর্ন করে অভিলাষ ॥ 
উত্তমার গণনে তাহারে নাহি পাই । 
বরঞ্চ বেভন তার Gis ARCS চাই | .. 
মিত্রতীব্ষয়ে মনোন'ত এপ্রকার 1 
যশোবশ ALY yes আমর ৭ 
অতিবৃদ্ধ। ছিল এক বিখ্যাতা ডাইনী । 
ayaiig পার্থে telat বিল আপনি 
শীতে ও জুরাতে নত বহিনেবা রত। 
সকক্সিতকর ছিল মন্তকে অর্পিত ॥ 
জানুতে শরীর ভার ধারণ করিল | 
পক্ষঘাতে বিকলাঙ্গ fegae ছিল it 
বসিয়া দৃদূভাবে হয়ে অপনর | 


ব্যপিকার are অশীতিবও্সর ॥ 


তাঁর চারিদিকে কত MBs পাল। 


ক্ুহ্থাতে হইয়া! ক্ষীণ ডাকিছে বিড়াল 1 


Teaz’d with their cries, her choler 
grew, 5 5 
‘And tlins 505 sputter’d. Hence, ye 


crew. : 
Fool that I was, to entertain 
Such imps, such fiends, a hellish train! 
Had ye been never hous’d and 0050, 
] for a witch bad ne’er been 0050, 


To you J owe, that crowds of boys 


Worry me with ternal noise ; 
Straws laid across, my pace retard, 


The hovse-shoe's nail’d (each thre- 
sholi’s guard), 


The stunted room the wenches hide, 
For fear-that I should up and ride! 


They stick with pins my bleeding 
seat, 


And bid me show my secret teat, 


To hear you prate would vexa 
saint; 


Who hath most reason of complaint ? 
Replies aCat. Let’s'come ta proof. 


“Had we ne’er starv'd beneath’ your 
roof, 


We had, like others of our race, 
In credit liv’d as beasts of chase. 
‘Tis infamy to serve a Hag ; 


Cats are thought imps, her broom a 
nag3 


And boys-against our lives combine, 


’ Besause, ’tis said, your cats ave nine. 


৯৭ “> 


ভার ডাকে fare A যে রাগত। 
দুরহ বলে STE এই মতকত | 


ক্ষিপ্ত আমি তাহে তোকে দিয়াছি আঙুয়। 
প্রেত দৈত্য ভোদের নারকিবংশ হয় ॥) 
aie না্বরিতাঁম ভোমাদের পাসন। 
ডাইন বলিরা তবে AES Aga 1 
তোরা নাথাকিলে তবে ferry স্ঘলিত । 


BAL যাতনা সবে আমারে ARS it 
আনার গমনে ভয়ে তৃণ রাখে দ্বারে | 


aaa, পোতে প্রতি চৌকাটগন্থরে ॥ 
মার্জনী যুৰতিগণ রাখে লৈয়া ঘরে। 


, পাঁছে এ ডাইন আমি আরোহন করে ॥ 


আমার আমনে কাট। করে নিবন্ধন। 
যুবতীর অনুমতি করে দেখি SAU 
শনির! তোদের Aw মুণিত্য্ত হয়। 
তোমরা নাথ1কিলে এতানিন্দা কেবা সয় ॥ 
মার্জার উত্তর করে করিয়! বিচার i 
তোমার গৃছেতে বাদ নাহৈত আহার ॥ 
ইতর ইতর মম স্বজাতির মত। | 


প্রত্যর করিলে স্বীয় আহার হইত . 
ডাইনের কর্ম কর! অতি হেয় হয়, 


Os হয় প্রেত ঝাট। eaten ন্যায় ॥ 


“alias একত্র হয় বালক FSA | 
নরট। বিড়াল আছে ইহা সবে বলে ॥ 


_ tg 
~  Fapie XXIV, ‘i 


, The Butterfly and the Snail. 


All upstarts, insolent in place, 
Remind us of their vulgar race. 

As in the sunshine of the morn, 
A Butterfly (but vewly born) 
Sate proudly perking on a rose, 
With pert conceit tis bosom giows; 
His wings (ali glorious to behold), 
Bedropt with azure, jet, and gold, 
Wide he displays; the spangled dew 
Reflects his eyes, and various hue. 

His now forgotten friend, a Suail, 
Beneath his house, with slimy trail 


Crawls o’er the grass ; চি when 
he spies, ; 


In wrath he to the gard’ner cries ; 


What means you peasant's daily 
toil, 


From choaking weeds to rtd the soil? 
Why wake you to the morning’s care? 
Why with new arts correet the year? 


Why glows the peach with crimson 
hue ? 


And why the plamb’s inviting blue? 
Were they to feast his taste design’d, 
That vermin of voracious kind ? 
Crush then the slow, the pilfring ifavee 
$e purge thy garden from disgrace. 


& 
চত্তর্বিংশতি ইতিহাস । 
প্রজাপত্বী axe HES | 

স্থানগুণে আধুনিক গব্ব করে কত | 
জানায় আপনে মহাবংশের IS | 


পৃভাতের উদ্দয়ে যেমন দিনপতি। 
কোন এক TANTS পুজাপতি ॥। 


” cya উপর বসি ছিল অতিত্প্ত। 


মনে তাঁর অহন্কার হইল AMIS |) 


oe তার চিত্র ছিল-বিচিত্র চিত্রিত | 
শ্যাম কৃষ স্বর্ন বর্ণে অত্যন্ত শে।ভিত | 


চাকচক্য হিম মত পক্ষ বিস্তারিল । 

BE তার নানাবর্ণে শোভিত আছিলু 1) 
এক বিদ্মৃতমিত্র “Es তথা fet 

তাহার গৃহে শীচে বসতি করিল ॥। 

এক দিন তৃণোপরি গমন করিল. 


Sixt দেখি রাগে কীট মালিরে ক কিল ॥ 


কিহেত্ত প্রত্যহ sal ঘাসে শুম করে। 
কিবা কার্য কণ্ট.ও বন পরিস্কারে ॥। 
প্রাতঃকালে গাত্রোগ্রান কিমের কারএ। 
দহৃত্নরে কেন করে নৃতনসূজন 1) 
কি নিমির্ত পিচ্ফল আরক্তবরণ | 
কুল্ফল শ্যামবর্ণ হয় কি কারণ |! 
এসকল কারণ, USA আহার । 
এ কীট হয় অতিশয়ঙ্গধাত্তর ॥। 
অপহারকশঘ্ুকে যদি আন্তনাশ কর 1 
তবেত হইবে wT উদ্যান দুন্দর |) 


চে 


$8 


What arrogance 1 the Snail reply’d;" 


How insolent his upstart pride, 
71505. thou not thus, with insult vain, 
Provok’d my patience to complain, 
Thad conceal’d thy meaner birth, 
Nor 0801 thee to the scum of earth. 


For scarce nine sans have wak’d the 
hours, 


To swell the fruit, and paint the 
flow’rs, © 

Since I tgy humbler life survey’d. 

In base, in sordid guise array’d ; ; 

A hideous insect; vile, unclean, 


Yon drage’d a slow and noisome 
train; 


And from your spider bowels drew 
Foul film, and spun the dirty clue. 


T own my humble life, good friend; 


Snail was I born, and Snail shall end. 


And what’s a Butterfly ? At best, 
He's but a caterpillar, drest ; 
And all thy race (a numerous seed) 
Shall prove of caterpillar breed. 
Fase XXV, 
The Scold and the Parort. 


~The husband thus reprov'd his wtfe 
Who deals in slander, lives in strife. 


-Art thou the herald of disgrace, 


: Denouncing war to all thy race ? 
a 


ee. 


“ye উত্তর করে একি অহঙ্কার, 
আধুনিকে একপ আশ্চর্য কিবা তার ॥ 
“ae কহিছে ভুমি গঞ্জের সহিতে | 
এৰপ আমারে Ue WS না করিতে tt 
নীচেতে উত্পত্তি va নাছৈত' কথিত। 
পৃথিবির Ta Bet নছে অনষিত Ut 


অন্যাপিও নয় দিন গত নাহি হয়। 


ফলের বরণ হলে হৈয়াছে শংসয়।। 
Moe SI যত হৈয়াছে দর্শিত। 

নীচ ও wed] বেশে আছিলে বোঁউত 7 
ওরে ভয়মনককীট অত্যন্ততবণিত। 


Sar অবস্থা তোর ছিল প্রথমত ॥ 
উর্ণাতন্তউদর হইতে freee 1 
তোমাতে গুটির সৃষ্টি ছিলে Dae ॥ 
স্বীকার করিছে মিত্র জন্ম ক্ষদ্রজাতি। 
যাহাতে জনন মম তাহাতেই মৃতি | . 
ত্বমি কিসে উত্তম হইবে তাহা বল! 
Bes গুটীপোকা শেষ প্রজাপতি হৈল ॥ 
বংশের বাহুল্য তব কছিলাষ যাবছ। * 
গুটাপোকাদ্বারা জন্ম eats তাহ ॥ 





পঞ্চবিংশতি ইতিহাস 1 
ব্যাপিকাস্ত্রী এবং শ্ুকপক্ষী। 


তিরস্কার করে পতি এপ ভাহায়।' 
পরনিন্দা কলছে কিকর কাল ক্ষয় u 


অযশবিষয়ে হও তুমি কি কুক্টরনী। 
Mier মাঝে তুমি কলহ কারিণী ॥ 


Ed 


es. 


€an nothing rape thy thunder* stage - €কানমতে হয়না কি রাগ্ের steal । 


Which spares nor. চি nor sex, 
nor age? 


. That-vixen tongue of yours, my dear, 


- Alarms our neiglibours far and near. 


Good gods! ‘tis like a rolling river, 


That murm’ring flows, aud flows for 


ever! 1 


Ne’er tir’d, perpetual 28 sowing 


Like fame, it gathers strength by 
going. 
Heighday ; 

replies, 


the SJippant tongue 


How solemn is the foot! how wise ! 
Is nature’s choicest gift debarr’d 2 
Nay, frown not; for I will be heard. 
Women of tate are finely ridden, 

A চরিত privilege forbidden ! 


You praise his talk, his squaDing 
songs 


; “But wives are টানি in the wrong. 


Now reputations flew in pieces 
Of mothers, daughters, aunts, and 
nieces ; 
She ran the Parrot’s language o'er, 


Bawd, hussy, 
whore; : 
-Onalt the sex she vents her fury, 


drunkard, slattern, 


Tries and condemns without a jury. 
At once the torrent of her words 


Alarm’@ cat, monkey, dog, and birds; 


যাতে বন্ধু জতি কাঁল নাহি বিবেচনা 1 
ওহে প্রিয়ে তোমার যে waza 1. 
welts প্রতিবামির ভয় প্রদর্শন 1 
সমদ্রকল্োল SA SALVA | 
চিরকালজন্য বহে তাহার ছিলোল ॥ 
wart ধিবাদ বীজ হইলে রোপিত। 
সখ্যাতির মত ক্রমে ক্রমেতে afew it 
ব্যাপিকারমণি পরে কহিছটে হচন। 


কিকপ বা ক্ষিগুজন জ্ঞানির। কেমন Ih 


- নছে কি উত্তমকপে cafes | 


তাড়না, করনা শুন আষার sels 1। 
প্রাচীনারমণি অতিমাননীয়া হন । 


সুকপক্ষির অধিকার ছিল নিবারণ i 
ভ্বমিকি গ্রশংনা কর চিৎকারে তাহার t 
fou সমণিরা করে অতিঅব্বচার | 
ARN এক্ষণে গেল এই সবাকার। 
জরনি অন্গজা খুঁড়ি ভাগিনের আর ॥। 
শ্রকের বাক্যেরে জয় করিলেন তিনি। 


TE দৃষটানারি বেশ্যা কুগ্ছসিতারম্দ ॥. 

জাতিসমুদ্রয়ে তার রাগ দেদীপিত | 

নাবুঝিয়া করে দণ্ড বিচার ব্যতিষ্ঠ uw 
কিবা তার MAAS অত্যন্ত ASG | 


মজ্জব,র Fer কপি পক্ষিগণ ভীত ॥ 


By হা 


All join their forces to confound her! 


Puss spiis, the monkey chatters 
round her; : 


The yelping cur her heels assaults; 
The magpye, blabs out all lter faults ; 
Poll, in the uproar, irom his cage, 


With this rebuke outescream’d her 
rage, 


A Parrot is for talking priz’d, 
- Bat prattling women are despis’d, 
She who attacks nnother's honour, 
Draws every living thing upon ber, 


Think, Madam, 


when you stretch 
Your lungs, 


Tiat, all your neigbours too have 

tongues, 
One slander must ten thousand get, 
The world with intrest pays the debt, 

টান XXVI 
The Cur and the Mastiff’. 

A sneaking Cur, the master’s Spy» 
Rewarded for itis daily lie, 
With secret jealonsies and fears 
Set all together by the ears ; 
Poor puss to-day was in disgrace, 
‘Another cat supply’d her place ; 
The hound was beat, the Mastiff chid 
The monkey was the room forbid ; 
Each to his’ dearest friend grew shy, 


And none could tell the reason why. 


tk 


ভয়ে লবে জ্ঞাতিগণ একত্র করিল। 


মাজ্জার করিল ঘৃণা বানরে ছেরিল 1! 


BE আলিয়। পদে নখাঘাত করে । 
ইভিটাচাপক্ষি আঁসি দোষিল ভুহারে ॥ 
পৌলপক্ষি পিঞ্জর হইতে উচ্চৈঃস্থরে ¢ 
তাহার রাগেতে কত তিরস্কার করে ॥ 
বরৎ শ্ুকপক্ষি হয় রবে প্রশংমিত ॥ 
ব্যাপিকারমণি কিন্তু হয় তিরস্কৃত ॥ 
ইতরনারির ঘান যেই নারী wea 
সবলজীবেতে সেই নারী নিন্দা করে।। 


কথার পুর্ধেতে কর যত বিবেচন1। 


তবগুতিবাসীরও আছয়ে রসনা tt 
একখানি করিলে সে লক্ষগুণে পায়। 
খণাদানে বৃদ্ধির লহিত পাঁওয়াযায় ॥ 
ষড়বিংশতি ইতিছাল। 
কু এবং বৃহজ্জাতীয় gear 
এক কুকুর প্রভুর চর হয়। 
মিথ্যাবাকেয প্রতিদিন প্রতিফল পায় ।। 
সোপণে অন্যের দ্বেষ ভয়ের নহিত | - 
কণেজপ মত কর্ণে কতেক SRG |) 
তাহাইৈতে মাজার হইত দুরীকৃত | 
তার বিন্মিয়ে আনি অন্যকে রাখিত ॥॥ ' 
PGE কত আঘাতী হইল। 
RASH কপি BS SHS 1) 
তার প্রিয়বন্ধুগণ অন্দিপ্ধ হইল। 
কিহেত্ত wert হয় বাঝতে mie. 


টে 


. A plan to rob the house was laid, 


- ‘The thief with love seduc’d the maid — 


Cajol’d the Cur, and strok'd his head- 
বু 


And bought his secrecy with bred. 


He next the Mastiff's honour try’d 
Whose honest jaws the bribe defy’d. 
Be stretch’d his hand to proffer more; 
The surly dog his fingers tore. 7 


Swift ran the Cur; 
tion 


with indignsa- 
The master took his information. 
Hang him, thevillain’s cars’d; he criess 
And round his neck the halter ties, 
The Dog his humble suit preferr’d» 
And begg’din Justice to be heard; — 
The master sat. On either hand 
The cited dogs confronting’ stand ; 
The Cur the bloody tale relates, 
And, like alawyer, aggravates, 
Fudge not unheard, the Mastiff cry’d, 
But weigh the cause of either side. 
Think not that treach’ry can be just, 


Take not informers words on trust. 


- They. ope their hand to ev’ry pay, 


And you and me by turns betray. 
He spoke. And all the truth appear'd; 


The Cur was hang’d, the Mastiff 
৪5 ০. 


নও 


as 


চোঁর আমি চৌর্চকর্মে করিল মানস, 
বহুবিনয়েতে চোর দাসী করে বশ It 
ভূলায় কুদ্ধ,রে গাত্রে হস্ত TA | 
গোপনে লাধিল কার্য খাদ্যব্যু দিয়া) 
বৃছৎকুকুর রীতি মে জানিল পরে | 
যার মুখ Tecate গুহণে হেয় করে ॥ 
এমধিক করিয়। দিতে মানস হইল । 
নে GHA তার হস্ত বিক্ষত করিল II 


2 waged রাঁগেতে hy গেল। 


orga মিকটে সববৃত্তান্ত কছিল।। 
প্রভর নিকটে বলে ওরে দেও ফীসি। 
Beal sea তার গলে দিল রসি ॥ 
কুন্ধর কহিল পরে বিনীত হৈয়া। 
আমারে করহ দোষী বিচার করিয়া || 
তাহার পালক পরে বিচারে বসিল। 
অগে দণ্ডাঈর] দৌঁহে SRSA ।। 
নাশিতে Sa THE কহিতেছে কত | 
লঘদোষে গুরু করে উক্তিকার মত || 
বৃহগুকুস্কর SEE BA নিবেদন। 
উভয়পক্ষের বাক্য কর আলোচন ।॥। 
চাত্তরি যথার্থ কভূ নাহি কর জ্ঞান। 
সুচকের মিথ্যাবাক্য নাকর প্রমাণ | 
উৎকোচ পাইলে কর গ্রসারিতকরে | 
আপনি হইয়া দোষী দোষে পবাকারে 1 
বিচার করিয়া প্রভূ বথীর্থ বুঝিল। 
বৃহ্ড rem হয় ক্ষুত্রে বধ কৈল। 


87 
দা XXVII. 
The Sick Man and the Angel, 


* 83 there no hope? the sick Man said_ 
The silent doctor shook his head, | 


Aud took his leave with sigus of 
sorrow, 


Despairing of his fee to-morrow, 


When thus the Man with gasping 
breath 5 


T feel the ০:)11110 wound of death : 
Since I must bid the world adieu, 
Let me my former life review, 

I grant, my bargains well were made, 
But all ment over-reach in trade; 

Tis self-defence is in each profession, 
" Sure self-defence i3 no transgression } 
The little portion iu my hands, 
By good security on lands,’ 

Is well increas’d, If unawares, 
My justice to myself and heirs, 
Haih let my debtor rot in jail, 
For want of good sufficient bail; 
If by writ, or bond, or deed, 
Beduc'd a family to need, 

My will hath made the world amends; 


My hope on charity depends. 


বনি 
সপ্তবিংশতি ইতিহাল। - 


পীড়িতব্যক্তি এবং Stare 1 
আর কি প্রত্যাশ! নাহি পীড়ত কহিল ॥ : 
নাহি বলে কবিরাজ নীরব হইল it 
Wear ত্যাগ করি হইলবিদায়।' 
নিরাশ ছইরা পরদিনের আশায় ॥ 

WO হাস রোধ ক্ষণে বাহতে লাগিল ॥ 
মৃত্যুর যাতনা ইহা আপন বুবিল |. 
যাবৎ আমার প্রাণ আছে কণ্ঠাথত। ' 

এ সময় দেখি নিজ সুকৃত দু্ৃত|। 
হৈয়াছে Vaask আমি বোধ করি 1. 
বাণিজ্াবিষরে কেকা নাকরে চান্তরি ॥॥- 
WIN CI FCAT WIA রক্ষা হয়। 
ABS ইহাতে পাপ নাহয় সঞ্চর ॥ 
কিঞ্চিত যে ধন আছে aay হস্তেছে 1? 
আপদ রহিত তাহ! ergs ॥ 
Baas দে ধনের tears উন্নতি । 
আনার বিচারে অর্শ অধকারী ৩১10. 
অধনর্ণ মম কারাগারে বদ্ধ হৈবে। 

উত্তম ও আবশ্যক প্রতিভ অভাবে ॥ | 
কোন লিপিদ্বারা আমি যদ্যপি কখন? 
Shiga করিয়া থাকি পরিবারগণ॥ 
মৃমৃয্পত্রিক' দ্বারা মঙ্গল প্রকাশ? 
দানেতে fava আছে যেহেত্ত সাহন॥ ~ 


Pe ক 


ঠিক ARE পি os 








a 


With pride and envy swell'd, aloud 
A voice thus thunder'd from the cloud, 
“Weak is this guudy god of thine, 
Whom Pat wil forlid to shine, 
“ Shali I Nor vows, nor tncease know ? 


Where praise is due, 
bestow, 


With fervent zeal 
mov'd. 


the praise 
the Persisn 


Thus the proud calamny reproy'd, 


It was that god, whe claims my prayer, 


WwW ho gave.thee birth, and rais’d thee 
there: 


When o’er liis beams the veil ix thrown, 


Thy substance is but plainer shown, 
A passing gale, a puff of wind, 
Dispels thy thickest troops combin'd 
The gele arose; the vapour tost 
(Toe sport of winds) iu air was lost; 
Tie glorious orb the day refines. 
Thus envy breaks, thus merit shines. 


Fini XXIX. 
The Fow at the point of Death, 


A Fox, in life’s extreme decay, 
Weak, sick, and faint, expiring lay; 
All appetite had left his maw, 

And age disarm'd his mumbling jaw; 
His nun rous race around him stand, 


To learn their dying sire’s command: 


@e 
হিংসা আর tat নহ হউগা বন্িতি। 


met 
ঘোরশক্ষে OF বু AES Te 
ay 


wt দেখ Gy ২৯ EAT 


WROTE Serra See ॥ 
গ্রহণ করহ অন BE আরাধনা । 





তর জন্ম আর উচ্চস্থান wet যিনি ॥ 
যখন কিরণ SH কর অন্ধকার |- 
মেঘ বোধ ETE ভন হও BETZ |) 
CHA প্রবলবায় হইলে আগত | 
তব নৈন্য ন্ট করে একত্রিত যত 7 
অকস্মাৎ আকাশেতে aq উঠিল y 
TUR Tee মেষ few ভিন hey 7 
জপ Spreng sf 
গুণের প্রকাশ হিৎসা ee es 7 
Baers, ইতহাম। 
নিধনননয়ের ze | 
এক বৃক বৃদ্ধকাল হৈয় Torys 
পাড়াতে হইয়া ক্ষীণ হইল Fes ॥ 
SRS তাহার হয় অভমন্দানল। 
জুরা হৈয়া শরীরে নাহিক ছিল বল ॥ 
দড়াইল চারিদিগে বংশসযদয় | 
ন্ণননয়ে fea অনুমতি হয় tt 
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His num’rous race arouhd him stand, 
And thus was heard the feeble tone. 
Ah, sons! trom evil ways depart: 

My crimes lie lleavy on my heart. 
See, see, the murder’d geese appear! 
Why are those Lleeding turkeys there ? 
Why all around tLis eacktit g train, 
Who haunt my ears for chickens slain. 
The hungry Foxes rend them star, 
And for the promis‘d feast prepat’d, 
Where, 5775 is all his dainty cheer. 
Ner turkey, goose, nor lien is bere, 
These are the phanioms of your brain. 
And your sons lick their lipsin vaia, 
O gluttous! says the drooping sires 
Restrain inurdinete desire. 
Your liqu’rish taste you shall deplore, 
When peace of conscience is no more. 
Does not the hound betray our pace? 
And gins end guns destroy our race, 


Thieves dread the searcliing eye of 
pow'r, 


And never feel the 11161 hour, 

010 age (which few ofus shall know) 
Now pats a period to my woe. 
Woul.you true Lappiness altain, 
Let honesty your passions rein er 
So live th credit and esteem, 


Aud the good name yeu lost, redeem, 
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নেই 38 রৌদন করিয়া শির তোলে ॥ 
Mia হইল কিছু Maca বলে ॥ 
CG কহে না Bg মন্দপথচারী। 
অপরাধে পাপে মম মন হয় ভারি 1 
আহাতী হৈয়া aes ame আইল। 


কিছেত্ব পেরুর অজে রক্তপাত হৈল 1 - 
এ দেখ Bra HC হা eb গণ? 
বংশের নিধনে কত ক RCE রোদন 7 


আহারে বেরিয়া বুক UT le 1 
VIA পাইলে কর আহার fay 
CRIT থাকে এই খাদ্য কহ মু nent 
পেক্টঞাজ হতলের! কি ede হয় ॥ 
এলব কল্পনা কেন তর মনে হয়। 
বৃথা তরে BF চাটে তোম'র তনয় ॥ 
JSS TAT এ শিউপিতা কয়॥ 
alas আশ তে করিতে কাঁলক্ষয় ॥ 
মিটতাতে তর জিহ্বা করিবে ছে খেদ। 
যখন ছই-র মন বালন। বিচ্ছেদ NI 
শিকারিকুন্ধর কি অনিষ্ট om নয়। 
অগ্নি অস্ত্র পাশ কি করেনা বংশক্ষর yy 


মতকনয়নে Tel ঢোর ভীত হয়। 


নাকে কখন হৈবে দুস্থিরসময় ॥1 
Taser পরমাযু অল্প অবশেৰ । 
দুঃখের অবস্থা aq হইল নিঃশেক iy 
যদ্যপি ভোষরা কর খের প্রয়ান। 
AVS করিয়া তবে রিপুকর বশ |) 
তাহাতে বিশ্বস্ত আর মাননীয় হবে? 
যে সুখ্যাতি নষ্ট তাহা পুনব্জার গারে ॥ 


2. 
he counsel's goed, a Fox ‘replies, 
sald we perforin what you advise. . 
a) hiple what our ancestsrs have done 3 
A line of thieves from 5016 to.sons 
: To us desven.ts the long disgrace, 
Avd infamy hath mark‘d ovr races 


লু ০ we, 
81404 feed, 


Ike harmléss. sheep, 
Hloriest fa thought. in word, and deeds 
Whatever len-roost ts decreas'd, রর 
Weshall Lethenglt to shore the feast, 

“AThe change shall never be believ" a. 
A lost good iame is ne'er retriew’d, 

Ney, then replies the feeble Fox, 

" (Bubbarkt | hear a hea that clucks?} 

. Go, but be 8০9 rate in your food 5 


A chicken Loo mis wht do megavd, 


— 


Fane XXX. 


Lg See ‘ting Dog aud the Partridge. 
The ranging Dog the stubble tries 
And searches ev ty breeze thar flies; 3 


The scent grows wartn; With cau i- 
২998 tear 


He SERS and points the covey near; 
T 55. met in si ‘Jencé, far behind, 
Conseil game the net unbind. 


A Partridge;.with experience wise, 


The fraudful preparation spies 5 


we 

- অন্য এক ধক কহে ইহা VATS 
fag কি.কুরিতেপারি যাহা তব SH 
পৃর্কপৃরুষের ধর্ম বিবেচনা কর। 
CRA TH হৈলে হইবে Sea 
পুকবাণক্রমে ছয় দন গুম আগত । 
“আমানের বংশ হয় কলঙ্ক বিখ্যাত it 
নির্কেবিমেষের ন্যার ধদ্যপি TS 
অভিপ্রায়ে বাক্যে কর্মে হই নিষ্ঠাকৃত।॥ 

পড়ত হইরা waa ee মারবে? ; 
হুকেরা হত বুথে বলে দর্ণ, মকরিবে ॥ 


MoM ও ance কভু বিশ্ব নাহয়। 


সুখ্যাতি হলে নাশ পুনঃ নাহিপায় 18. 
4 GF ক্ষীণবৃক ২ উত্তর ফরিছে। 
gat বৎ.শ. জন্য ESB Glave i 


. ইধ্যঠাবলদ্বন কর আছার বিষয় । 
ZETIA. BETS EK. wah 


faene ইতিহাঁস 1 
পালিতরু্ধুর এবং Tefen 1 
জমিতে ভ্রমিতে & কুকুর দেখিন ॥ 

বারুলছকারে গন্ধ আগত হইল nN 

এ eT tart সতর্ক ভয়েতে | 

থিরেধিরে পর্ষেগণে যায় FRG 7 

অতিদ্ঃখে থাকি নর পশ্চাতে তাঁহার ॥ 

শিকার নির্ণয়ে পাশ. করিল বিস্তার $ 
বিষয় খোচা & at লেই aie ছিল ॥ 

a যে ারণপাশ দেখিতে: পাইল) 
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_ Servants are apt, an-1in & trice | 
Ape to a hair their master’s vice. 
You came from court, you say, Adieu, 
She said, and to the covey flow. 


Fase XXX. 
The universal Apparition. 

A rake, by ev'ry passion ral‘, 
With ev'ry vice his youth had cooj'd, 
Disesse his tainted blood assails 3 
His spirits droop, his vigour fails: : 
With secret ills at home he pires, 
Auil, like infirm old age, declines, 


. ds, twiag’d with pain, he pensive 
sits, 
' 


Andarves, and prays, and swears 
by tits; . 


A ghastly phantom, lean and wan, 
Before him rose, and thas began. 


My name, perhaps, hath reach’d 
. yourear;  * 


Attend, and be advis’d by Care. 

Nor love, nor, honour, wealth, nor 

pow, ; 

Can give the heart a cheerful hour, — 
When health islost. Be timely wise: 
With health all taste of pleasure flies. 
Thas said, the phantom disappears, 


The wary counsel wak'd his fears: 


’ 


SE 


_ BE অতিশয় প্রভৃভক্ হয়। 


কপির ey mia করে বিনিময় ॥ 
রাজসভা হৈতে এলে কছিতেছ ভাল 
ইহা বলে die xy; উড়ে নেই গুল |). 
'একত্রিংশৎ ইতিহান। 
জগব্যাপঙামারা। 

কোন কামকের রিপু বশীভূত ছিল ॥ 
get মে'বন রাগ শালা করিল ॥॥ * 
পীড়িত হইল অতি লোহিত বিকার । 
দুর্বস হইল দেহ শক্তিহীন তার |, 
গুপ্তপীড়গৃস্ত tam বিষাদ করিত । 
BHA হইল দেহ প্াচীনের মত | 

ব্যথার অস্থির lea বসিয়া, ভাবিত॥ 
যাতন। UP কত yA করিত ibe 
Fes এক serait যোরহায়া 1 
SU BRA তাত অতি আনির। | 

বোধ হয় মন আখ্যা WAZ থাকিবে। 

. বলি যাহা তাহা কিছু গৃহণ করিবে ॥ 

পরে মান ধন শি ইহার! কখম ) 
সুখদ নে ABT না হর কৃদটিন |। 
WAR TH দেখি দেহের পাড়ায়? 
এই TAIT কোথা তার যায়।। 


Bel বলে সে ছায়) হৈল ল্ায়িত॥ 
প্রবোধ বচনে হয় নেইজন ভীত ॥ 


85. 


He now from all excess abstains, 
With physic pariges his veins ; 
Aid, to procure a sober life, - 


“”; Reso'ves to venture on a wifs. 


- Bat now again th: sprite ascends, 


Where’er he walls s his ear atten ls 5 

Insinuates that beauty’ s frail, 

Toat perseverance must prevail 5, 

With jealousies his brain inflimes, © 

And. whispers all her love:s’ naines, 

ln other hours she represents 
‘Hishousehold charge,his annaal ren‘s, 


Increasing debts, peTplexing uns, 
* And nothing for his yourger sons. 


Scraizht all bis thought to gain he 
turns, 


And with the thirst of lucre burns, 
Put when possess’d of fortune’s 310৮১ 


The spectre haunts h'm mare and 
more ; 


» Sets wants and mi-ery in view, ° 


7 Bold thieves, and ail the murd'ring 
crew ; 


“Alarms him wth eternal frights, 


' Infests his dreams, or সাও his 
nights. : 


How shall he chase tris hideons guest? 
Pow’r may perhaps protect his rest. 


a, 
2 


এ হাত Bey: 


erry সেই জা 


z 
b a 
Say IA হর রক্ত ae বা 


এহং ABI দশা AAT 
প্‌ Tt rz Ri পূ রত হৈলৈ 7 
. আতেগ্য হইলে নেই Ria হানি পুনঃ ॥ 
Wows Hla করে আর বলে way 
দেবের আতোপ করে সুন্দরের গুণে ।, 
অবশ্য প্রবৃত্তি ছৈতে ভদনুগযণে | 
{Raney ভ।হার ঘন হয় জুসাতন। 
উপপতির নাম তাছে করার শুর | 

এনএ কহিল পরে অন্যান/মনয়। 
রাঙ্গকর জন্য আর লাংসা AEDT ॥ 
বহখন আর Sanda বিষয় | 


পুত কি tect তাহ! কিছুই ater 


TOOT কারণ সদা 


স্থিং করে মন |, 
ধনাগঘে Soult হইল hwy ॥ 
যখন পে বহপুন কত আহরণ | 


এ হারা mai করে ঘনবাগনণ i 





UA তাহারে। ve 


তিক্ত ঘাতক দিতে নিঃয়াজিত করে | 


ভিরভ;ত তাহারে কারল সেই ছান11 


কান ভাবল কিগে তাঁকে MHz | 
BMT দিতপারে ॥ 


To pow? be ৪8 86516. the ayite 
Besets‘hiit mérning, dood, and night! 
Talke of Avibition’s tott’ring seat, 
Bow envy persecutes the great, 

OF rival hate, of treach'rous friends, | 
‘And what disgrace his fall attends, 
The court he quits to Ay from Care, 
And seeks the peace of rural air: 
His groves,his fields,amus’d his heurs; 


He prun’d his trees, he rais‘d bis 
flowers. 


But Care again his steps Puraties : 
~ ‘Warns him of blasts,of blighting dews, 
Of plund’ring insects,snails,and rains, 


And droughts tHat starv’d the 187. 
bour’d plains. 


Abroad, at home, the spéctre’s.thére : 
In vpinr we'seck to Hy from Care. 
“At feagth he thus the ghost addrest,: 


Since thou must be my constant guest, 


Bo kind, and follow me no more; 


For Care by right should go before. 


উড XXXIT. 
Phe iwo Owls and the Sparrow. 
Two formal Owls together sat, 
Gonferrivg thus in solemm chat. 
How is the modern taste decay’d 


‘Where’ s the respect to wisdom paid?, 


> 


বলেডে উঠিল জীর & ছায়া পুন: 


প্রাতে মধ্যে Meister করে আদ্ছাদর্ন॥ 
ছায়া কে স্দাকর উন্নতি হাসন] 
মহতের কি প্রকার হিংসার যাতনা 41 
তুল্যকক্ষ আর. দ্বেষহল্য fT Say 
ভাবিযান খবর হৈলে কিবা দশ] হয় ॥॥ 
ABA Sit করে চিন্তার কারণে । . . 
AR করিল মনে যাইব কাননে tt 

ক্ষেত্র আর উদ্যানেতে দুখে কাল হয়ে। 
SHIA প।রস্কার পুষ্প হেত করে ॥ 


কিন্তু চিন্তা ধনলোভ তথাপি নাছাড়ে। ও 
জনাইল ফল FA নাশ ছয় ঝড়ে ॥- 
বিশেষতঃ অত বৃষ্টি age আখ্যান $ 
অনাবৃষ্টি করে ay ees উদ্যান ॥ 
এ ছায়া অন্তরে ISTH 
বৃথাচিন্তা গমনেতে চিন্তার বাহিরে ॥ 
উপদেবতারে কছে করিয়1-বিনতি। 
যদ্যপি আপনি সদ হইবে. অতিথি. ॥ 
তৰে AISA Veal নাযাও পশ্চাতে । 
ARS চিন্তার গতি উচিত aces ॥ 

ৃ দ্বাত্রিংশক্ ইতিহাস 1 ২. 

" ৫পচকদয় BAL চটক& . ২ 

aol পেচক্বয় ছিলএক সনে? 

গোপ্নবচনে এই কথোপকথনে এ). 
আধুন] হৈয়াছে কিবা রীতি বর্তমান 7 
গুধিজনে কোথায় কে করে মান্যজ্ঞান ॥ 








@ ae “4 
Our worth the Grecian sages knew; মম গুণ গ্ীকের জ্ঞানীরা জামিত। 

They gave our sires the honour due; আমার পিতারে কত nate করিত " 
They weigh’d the dignity of fowls, পক্ষির AUTH! তার।-করিত বিচার | 
87313147006 the depth 500৮9... গ্তীরতা দেখিয়া পেচক্‌ সবাকার | 
Athens, the séat of learned fame, বিদ্যার আধার হয় এথেল্ নামে স্থান। 
With gen’ral voice rever’d our name; লেস্থানে আমারে ACT করে ধন্যমান্য |. 


On merit, tile was conferr’d, -গুণেতে সেখানে সবে মার্ধাদিক fas} 
Abd all-adur’d th’ Athenian bid. মেদেন্শপক্ষিরে সবে সম্মান করিত ॥ 
Brother, you reason well, replies ইতর পেচক কছে BS সম্বোধনে 1 


The solemu imate, with half-shut eyes; ভাল বলিয়ছ বলে মুত্রিতনয়নে il 


Right, Athens was the seat of learn- 


যথার্থ এথেন্‌ স্থান বিদ্যার আগার | 


ing, 
And truly wisdom is discerning, - স্বিকপ হইত বোধ বিদ্যা আছে যার।। 
Besides, oa°Pullas’ helm we sit, এবঞ্ আমরা হলি বাণী সানগধানে। 
Tiie type and ornament of wit: জ্ঞনকপ চিহি হই তনু নাহি মানে ॥ 


Bat nov, alas! we're quite neglected, কিন্ত হয় বিশ্ৃত এক্ষণে ছায়হায় ॥ 
And a pert Sparrow's more respected. চন্তরচটক এবে ARAM পায় ॥ 
_ A Sparrow, who was 19050 beside, পার্খদেশেতে ছিল অন্যৈক চটক। 


O’erhears them sooth each other's 
pride, 


And thus he nimbly vents his heat: রাগে এইৰপ বদ্ধ wea বাকজালে। 

Who meets a foot must find conceit, সুবোধ করয়ে গব্ৰ নির্বোধ পাইলে ॥ 
. I grant you were at Athens grac’d, এখিনে SAE মান্য আমি বোধ করি। 
Aud on Minerya’s helin were plac’d; বাদ ছিল শারদ।র পার্থেতে তোমারি n> 
But ev'ry bird that wings tife sky, কিন্তু হত পক্ষিগণ উড়িছে গগণে ॥ 


BAA যে BATH করিছে পেচক It 


Except an Owl, can tell you why. একারণ ACT জ্ঞাত পেচক নাজানে। 
হা they tagght their schools অতএব তাহারা জানিতে ইচ্ছা ai 


How false wej udge by outward shows বাহৃকপে আমাদের অতথ্যবিচারে ] 


63° 
That we thould never locks esteem, 


Since ‘fools as wise as you might 
seem, 


Wcubi ye conten pt and scorn 5৮০1, 


Let your vain-gl. ry be destroy a: 
Ramb'e your arrogance of though‘ 5 

; 8 sug 
Pursue the ways by Nature taught; 
So shall you find delicious fare, 


Aud grateiul farmers praise your 
care ; 

So sl.ail sleek mice your chase re« 
ward, 

And bo keen cat find more revard. 


Fane XXX, 


The Couriier and Proteus. 


Whene’er a courtier’s out of place, 


The country slelters his disgrace, 


Where, doom'd to exercise and heal:!,3 


His house and gardens own his weal: a 


He builds new schemes, in ope tu 
gaia 


The plunder of another re'en; 


ZL ke Philip’s son woul fain be d ins, 


Audsichs for other realms to rain, 
As one of these (without his wand) 
Pensive, along the winding straad 

Employ'd the solitary bour, 
Ji projects to regain bis pow'r, 
Tie waves in spreading circles ran, 


Proteus arose, and thus began :-~ 


by 
ঘে Seat Fee মান cies অয় । 
Here fate EBA নাহি LT 
Da CATSAA নাহইবে হেয়। 
উতে THEE মালামান রাখ গোপনীয় ॥ 
অপনদস্তেত আশা র পরিহার 1 
স্বভাব দশ ATS দিক্ষাপ্ষর ॥ 


উত্তম MLA হসেত পাইছে) 





তিহাস। 
রাজনভ'স্থ এবং বরুণপুজ্র॥ 
CATA রংজসভাসৎ পদচ্যত ছৈলে। . 
মীন হাদিস cela কাড়লেন 
CHES আবি BOM দোষ হইলে ART t 
RIE হন CF TET হয় ॥ 


তয় ত্রিংশঘ ই 


ল'ভ oe করে কত উপায় সৃজন । 
> 


Br উঠত PET করিলে Ee tt 
Phil পের মত ey artes 
TY করে জন্য, রাজ্য হিনাশ were y 
নিক্ষরপ্ত বিনা এঈকপে কোন নর । 
ঘটে বংস করে খেদে আবর্তাসন্থুর ॥ 
নিযক্ত করিল এ নিজ্জনিসময় | 
নিজ্রশক্তি লাভ ছেল করিতে উপায় ॥ 
ate teal উর্মিবৎ বছিছে AGE)” 
431 উঠিয়া পরে কছে GBAT .- 


ঞ্ট 
Came you froiv court? for'in your 
1,618 
. 
A self-important eir is seen, - 


He frankly ewn'd his friends nes 
trick’d bin, 


And how he fell his perty’s victim. 
Know, says the God, by nratchless 
৪51] 


Ichanve lo ev'ry shane st wil: 


, But yet Ym told. ef court you sea 


Those who presume to rival me. 


Tags said, A snake wil hieous 


trail, 
Proteus extends his cccly mail. 


Know. says the. man, though proad 
iu place, 


২11 courtiers are of reptile race 5 


Like you they take that dreadful 
furna, 


Bask in the sun, and fly the storm; 
With malice Liss, with euvy gloat, 


And for couvenicuce change their 
coat; 


With new got lustre rear their head, 


Though or a dungii} bert and bred, 


Sudden tle God a 1:08) stancs; 


He shakes his mane, he spurus the 
sabus; 


Now a fierce lynx withiery glare, 
A wolf, an ass, a fox, a bear. 
Had I ne’er 1151 at court, he cries, | 


Such transformation wight surprise; 


eo. 


aint কিরাজসন্তা arcs আগত ॥ 


আকারেতে নোধ TI BIBT IT 


facaa চাততরি ইহা সেই az কয় । 


চা ক 


fact অপরাধী ইছা বোধ নাহি হয় ॥ 
বন কহিল শক্তি ST হও তুমি ॥ 
ইহার অশেষ স ae ae আমি ॥ 
কিন্ুরক্ষভ-স্থেরা আমার উপ) ৮ 
warty তত চাহে Te করিবারে it 
ই) বলি erases ধরে। 
aed WIE দেহ YS করে ॥ 
স্থানগুণে TH যদি হয় নর wT, 
নভাস্কমকলে ত্য ব্যপার হয় | 
তে'মার জমান ভীমমুর্তি তারা থরে। 
স্ব) aa নৈনা পনর Boy a; USCA 
সর্পডাকে হিৎসালহ ত্যাগ করে it 
Qe বিনিময় করে সুর আহ্বান ॥ 
aga leas ভা করে তায়। 
০ ম্য়েতে TY হার AMS তথায় ॥॥ 
তখনি Wy ww করিল 244 
জটাক্ষেপ করে পদে বঙ্গুকা চাঁলন | 
MCI ক্ষব্যাছুরর্ভি ধারণ করিল। 
4a খর preg a, a হইল 
সে SVE সভান্র যাদ নাকরিতাম als 4 


. ইহাতে নাহৈত TAGE eye ॥ 


76, 


But there, in quest of daily game, 
Each able courtier acts the same. 
¥¥olves, lions, lynxes, while in place, 


Their friénds aud fellows are their 
chase. 


They play the bear’s a"d fox’s part! 
Now rob hy ferce, now steal with art. 
‘Fhey sometimes in the senate bray ; 
Gr, chang’d again to beasts of prey, 
Bown from the lion to tite ape, 
practise the frauds of ev'ry shape. 
So said, Upou the God he flies, 
Jn cords tle struggling eaptive ties, 


Now. proteus, now ¢to truth com 
pell’d) 


Speak, and eonfess thy art excell’d. 


Use strength, surprise, or what you 
wall, 


The courtier finds evasious still : 
Not to be bound by any ties, 
And never fore’d to leave his lies. 
Faste XXXIV, 
The Mastiffs. 

Those who in quarrels interpose, 
Must often wipe a bloody nose. 

A Mastiff of true English blood, 
Lov’d fighting better than his food. 


a 
কিন্ড cael প্রতিদিন atotsiecaces | 


নভাস্থের। নানাৰপ ধরে যে'গ্যভীতে ॥. 


qe মিংহ aig এরা নিজনিজ স্থানে । 
raga হিংমা করে আপন আপনে ॥ 
ae উল্কামূখী প্রায় AG! করে তারা ॥ 
চাত্তরিতে SY চরি SE বলহ্বারা i 
কখন নভাঁতে ডাকে গদ্দভের স্বরে । 
শিকারিপশ্্রর ar বিনিময় করে।। 
কপির আকার আদি মৃগেন্দ্র পর্যন্ত A 
সকলের কপ ধরে অভ্যাস অত্যন্ত ॥ 
ইহা বলে বরুণ নিকটে শীঘু গেল। 
রজ্জু দিয় পশ্গণে বন্ধন করিল ।। 
জত্যবাক্য MHL হইল আবশ্যক | 


প্রকাশিয়। কহ কথ বিদ্যার বিষয় ॥ 
দেখাও RAs হাহ! MEST t 


TOIBACHAl তবু চান্তরিতে রয় ॥ 
ACS তাহারা কভু নাছৈলে বন্ধন | 
ব্লাঙকারে নাহি করে অতথ্য বর্জন || 


চ 
at 


শি 
চত্তত্রিংশহ Beaty 
PEATSA | 
রিবাদবিষয়ে হয় সর তা যারা 1 
সরক্তনাশিকা সদা মূচরে তাহার] ) 
বৃহতকুক্কর এক ইংসগ্ুদেশীয়। 
আহার অপেক্ষ। যার যুদ্ধ অতিশ্রিয।। 


When dogs were snarling for a bone, অনেক FSA Wey এক অস্থি লৈয়া। 


815 long’d to make’the war his own; 


aye inal SU উদ্ধ রিল rR ... 


“ah 


And often found (when tio contend) 
To interpose obtain’d his end; 

He glory’d in his limping pace: 

The sears of honour seam'd his face; 
Tn ev’ry limb a gash appears, 


And frequent fights retrench’d his 
ears, : 


As ona time, he hear. from far, 
Two dogs enzag’d in noisy war; 
Away he scours and lays aboyt him, 


Resolv'd no fray should be without 
hun. 


Forth from his yard a tanner flies, 
And to the bold intruder cries, 


A ০7090] shall correct your manners, 


Whence sprung his cursed hate to 
tanuers? 


” White on my dog you vent your spite, 
Sirreh! ‘tis me you dare not bite. 

“To see the battle thus perplex'd, 
With equal rage & butcher vex'd; 


Hoarse-screaming from the circled 
crowd, — 


To the curs’d Mastiff cries aloud. 
Both Hockley-hole and Mary-bone 
The combats of my dog have known. 
He ne’er like bullies coward-hearted, 
Aitacks in public, ৮ parted. 
Think not, rash fool, to share his fame; 


Be his the honour or the shenie, 


% 
BA বিবাঁদ যথা! তথায়'যাইও 
নধ্যস্ত হইয়া মন AD করিত 11 
গর্বিত হইল নেই খঞ্ডের চলনে I 
আঘাতের (SR তার নাকে আর কানে! 
কিছুদিন মধ্যস্তেতে ক্ষত lea wing 
বিবাদে তার কর্ণ কাটাযায় % 
দরগৈতে এক দিন শুনিতে পাইল 
বিবাদ করিয়া দই aaa UIA ॥ 
অতিবেগে পে BAI সেই স্থানে গেল ॥ 





হৈবেনা বিবাদ-বিনা প্রতিজ্ঞ! করিল ॥ 
চর্সকার এক এ স্থানে যাইতেছিল ॥ 
পরাক্রান্তকুঙ্করে সে কহিতৈলাগিল ॥ 
এক মদগরের দারা করিব দযন | 
জাননা যে pews আরে এক্ষণ |॥ 
আমার Fa ca হিংসা কর কিবা ergy 
সাহন করনা ছেন দংশিবে আমারে yy - 
এৰাপ দৃঃসহযুদ্ধ দেখা নাহিযায়। 


ঘাতকের তলযরাগে দেখি Siw হয় ॥ 
দূঃসহন্ডাকেতে ভতিবিরক্ত হইয়া? 
কত ace এ লে কুরে Stet দির 
আপাদমস্তক দেখি OT SAT BH A 
SURG আঘার Gea হৈবে জয় ॥ 
আমার THA কভ্‌ যুদ্ধে ভীরু নয়। 
সস্থুখযুদ্ধেতে SF নাহি মৃত্যুভয় ॥ 
ভারু GE Ws ভাগী হৈবেনা তাহার। 
লজ্জা নগ্জানের ভয় জাছয়ে যাহার I 


ঞ 






Thus said, they swore, and rav'd 
_like thunder, 


Then dragc’d their fasten'd dogs 
asunder ; 


~ While clubs and kicks from every 
side 


Rebounded from the Mast! ffs Sax. 


All reeking now with sweat and 
Llood, 


‘Awhile the parted warriors ts 
Then pour’d npon the meddling foe ; 


Who, worried, how'd, and spraw]’d 
Lelow. 


He rose, and limping from tli fray, 
By both sides mangled, sneak’d away, 


—_——— 


Faun XXXV, 


| The Barley-Mow and the Dunghill. 


How many saucy sire we ১০৩ 
From Temple-bar to Aldgate street? 


Prond rogues, who shar'd the South 
Sea prey, 


And sprunglike mushrooms ia a day! 1 Gear ধশী হয় এক ICUS |) 


. They think it mean, to condescend 


To kuow a brother or a friend; 


They 01951) to hear their mother’s 
name, 


And by their pride expose their shame’ 
As cross his yard, at early day; 


A careful farmer took his way, 


~ He stopp’d, and leaning on his fork, 


Observ’d the flail’s incessant work. 










হি 
্বানতকবুস্কুত পরে Set করিল। 
ব্িতকুক্ গণ মুক্ত করে HAN 
দণ্ড আর পদাঘত চারোদ্দগ হৈতে। 
পুনঃপুন টৈল শব্দ TEA অজেতে-॥ 
নিওলৃত হইল ut বিক্ষতশর;র। 
যন্ধ তঙ্গ দিয়া হয় wists স্থির | 
পরে << করে AOS উপরে? 


৯. 


নে দংশন চিৎকারে ছট্কট্‌ করে 11 
বৃদ্ধ-ঠৈতে মধ্যস্থ THA vw few 


ছ্বিপর্থে আঘাত পাঁয়া গেল পলাইয়॥ 





tal ং.*ইতিহান|।. ] 
ড় এবং গে রর a 
লন নিরবে । 
আর আনুদ্রগেটের মহখ্যতে 1. 





টে AW 


চর 


বোছেটর। অৎশী tem কছিহে গর্তে ॥ 


ননৃত। নিত্রতা আর তার সঃযাদরে । 
এসকলে FARIA COM বে।ধ SCN 


ৰংশের কীর্ডনে হয় তাহারা লজ্জিত ॥ 
' অহস্কার Al করে লনা প্রকাশিত 8 _ 

এক দিন অতি alee এক BRAD 
উছার GRA দির করছে গমন Il 

aca fasta fea তথা ধাড়াল।, 
LA MAIGA SH দেখিতে wise be 





0 
৬৩ 


Pythag'ras rose at early dawn, 
By soaring meditation drawn ; 


To breathe the fragrance of the day, 


Through flow’ry fields he took his - 


_ Way. 
- In musing contemplation ware, 


His steps misled him to-a farm, 


Where,on the ladder’s topmost round, 


A peasant stood; the hammer's sound 


Shook the weak bara. Say, driend, 
what care 


Calls for iliy honest Iabour there? 


The Clown, with surly voice re- 
plies, A 


Vengeance sloud for justice cries. 
This kite, by daily rapine fed, 

My hens’ annoy,'my turkeys’ dread, 
At length his forfeit life hath paid; 
See on the wat HW his wings display'd. 
Here nail’d a terror to his kind, 
My fowls shall future safety find $ 
My yard the thriving poultry feed, 
And my baro’s refuse fat the breed, 


Friend, says the Sage, the doom 
is wise ; 


For public good the murd’rer dics. F 
But if these tyrants of the air - 


Demand a sentence so severe ; i 


. Pythagoras and the Countryman, . 


; কুকর্ধের প্রতি প্রয়োজন 


a8 


a 


হটত্রিংশ। 
sedan এবং 


. একদিন ও 


€ Bf তিযাল। 1 
পিগুমস্থলোক॥ 
ga উঠিয়া পাইথাগ্ুন্‌॥ 
চিন্তার সহিত কত করিয়া মানস 1 
নির্মিত দিবাবায় মেবন কারএ। 








ক্ষেত্রে আর উপবনে করিছে ভ্রমণ 
নানাচিন্তা বিষয়েতে অন্যমন। ছৈয় | 
চা 5 

পথভ্রমে চানস্থানে উপস্থিত নিয়া 11 
তথায় দোপানে এক দগ্ডাইয়া TL 
RUS মুদ্গরধুনি শুনিলেন আস ॥ 


জিজ্ঞাসিল বরা gfe গোলা লড়ে. CAR iy 


ইহাতে কয়ে বহণুন প্রয়োজন). 


- নীচের ভাবা চাদ। কাহিল তাহারে। 


করে | 
এক চিল এই স্থান wea প্রেত ). 
পেরু আর THA ভয় দেখাইত ॥ 





“ne দুউট মরে এই মুদ্গ্রপ্রহারে। 


এ দেখ পাখা তার IS প্রাচীর়ে ॥ 
এ পাখা দেখে তার জাতি ভয় পাবে। 
পালিতপক্ষিমণ পরে সুখেতে থাকিবে yy 


' প্র পক্ষেণ এবে অঙ্গনে চরিবে। 


tata নিঃনৃত শষ্যে সৌৰন হইবে A 


এ বিজ্ঞ ete এই উতন্তমবিচার ॥ 


জীবের WHA হয় ঘাতক নংহার ।॥ 
খেচরগ্রণের TH এই অত্যাচার | 
এই HO হয় ভার টি il 





গত পু 


Tuink how the glutton man devours} বুঝ CH LOR IOS হই ছলে নরগণ t 


~ What bloody feasts regale his hours + ata ec করে সময় যাপন i 


* Shall kites.and men alike be treated ? 


, 


59 impadence of power and mi-ht, ওহে a5 নিঙ্শক্তি বুঝ অগে মনে? 


Thus to condemn a hawk or kite, তবেত উচিতনিন্দ! চিল শয়চানে ॥ 
Meter om Perhaps, cermierons  আমিয আহার ইচ্ছা তোষরো হইলে? 
Hadst pullets yesterday for dinner! গতকল্য কুস্তটশাঁবক লৈয়া ছিলে ॥ 
শাটল ০০১০৪ নি এ at ক্রোধে কছে যৌন tan ate | 
চিল আর মনুষ্যে কি ত্লাকপে দেখ it 
een ০ জীবপূর্ণ মী যখন করিল ঈস্বর। 


Man was ordamn’d their sov’reign lord মন্ষ্যকে শ্রেষ্ট করে ae উপর 7 


এ Thus tyrants boasts,the Sagtreply'd, বিজ্ঞ কহে এই গর্ব দুরাচারী করে। 


Whose murders spring from power  বধ্শক্তি ছৈলে ইহা বলে অহস্কারে NN - 
and pride. 2" 


” Own then this manlike kite is slain তবে নর ভ্তল্্য চিল ইহল নিধন | 


Thy greater lux'ry to sustain ; তোমার অন্লনুখ ভোগের কারণ ॥ 


For “ Petty rogues submit te fate, সেই cae চ্চপ্রচোর স্বদ্বকর্নে মরে 1. : 


ন্‌ শিবা 2192৮ ones may enjoy their শ্ষ্ঠটচোরগন তার ধন ভোগ করে ।॥ 
slate. 


_— 7 — 


Fabie XXXVIE. | , nefaete ইতিহাস। 


’ 


_ Lhe Former’s Wife aud the Raven, চাসার স্রী.এবং দাড়কাক। 7 


_ Why are those tears? wh ৪ ft + 
16247 ৮ y . অধোমুখী eal কেন করছ রোদন । 


Is then your other husband dead? Bork তি তোমার fe হৈয়াছে নিধন te 


Or does a worse disgrace betide? অথবা কি কোনবপে হও fez Ss | 


~ Hath no one since his death apply’d? তার মৃত্যু পরে কেহ নহে কি আশতি te 


Alas! sou know the canse too well: ইছার কারণ স্তমি ভালক্বপেজ্ঞত। 
The salt is spilt, to meit fell, - আমার উপরে হর লবন পতিত || 


95%. cry 


Then, to 32152 পুলি রি . অঃ ভিশয়,তাহতে, আন a হত হয় 1 
My knife and fork were laid across; চুরি কাটা রাখিয়াছি করে বিপযণয় ॥ | 
‘On Friday.too! tha day I dread! . ভূষ্তদিনে আমার অভ্যন্তভয় হয় । . 
Would J were safe at hoy in bed! Baa শপথ যদি লখে নিদ্রা হয় it 
Last night. (vow to Heav'n tis true) দিব্য কনে Sig গতি শির স্বপন 
Bounce from the fire a coftin fle ow f বি হৈতে শবকরে উদ্বেতে গমন | 
Next post 50776 fatal news shall tell, fe Bia fe নু উপস্থৃত হয় অমঙ্গল, ্ 
God send my Curnish friend be well! Raa প্রশাদে হউক কারি» কুশল i 
Unhappy widow, cease thy tears, - শ্ভাগাসীন। রোদম করনা পতিহীনা YL 
Nor ডিল aflliction in yy fews, এ. মিহাভওে ভীতা Beat বিষাদ করনা )। 
~ Let not thy stomach be suspended 5 আছ: র্‌ কহহ মাহ থাক শৃন্যোদরে । 


Eat now, and weep when Knner’s ৪. হৌদন wine | পুনঃ ভোজনের পরে i 
Z ended 5 


; _Avd when the idler clears the table, প্রারস্কার তৈস্বে যখন ভোজনের স্থান ' 
For thy dessert, Vil read my fable. ইন্তিহ নে eS হৈ aa aie হার সমান We 


» Betwixt her swagzing pannier’s 


০1981, 7 মন্তকে MST বুড় wha গৃছিণীক্কী 
২ Be pga Ooo 
A হি ও wife to marked rode, - : বিন 


বক্ষে যায যথা অছয়ে বিপনি 1. 
And Jogging ov, with thoughtful cure সি রে যার ভাবে মনের মধ্যেতে, 1 
Summ’d up the profits of her were ; ভা গণনা করে qi ইতে যাইতে। " 
When, starting from her silver dream, elat ats, চি sata =e রিল, 1. 


4 


Thus fav &nd'wide was heard her be ইৈতে সেই শর শুবণ হইল i 


scream, 
That raven on you left hand ate ১... এ ₹্দাড়নাক ছিল বৃক্ষের উপরে । 
(Curse on his ill-betiding croak ) ' ধিকধিক we অ(তিভয়ানকণ্বরে te 


_ Bodes me novood, No more she said, এই কথা waa BES ys 1 


ti lind Ball, with stum- 
Megane a oe ie we an তিক Mh 


Fell prone; o’erturn’d the pannier Tay. ate "a পতিত aid পড়েগেল, x gy t, 
ae Pe mash’d eggs bestrew ‘d the . পথেতে তাহার fea যায় BURG 1 oR 
* নগরের নান + অঙ্থের AIR” 


7 


She, sprawling in the yellow road, - 


a 

Raild, swore, and eurs’d. - Thow 
croaking toad, “oe 

A marrain take thy whoreson throat! 

I knew misfortene in the note. 


~ Dame, quoth the Raven, spare 
your vaths, 


Unclerich your fist, and wipe your 
' clothes. 


But why on me those curses thrown? 
“Govily, the fault was all your owns 
For had you laid this britile ware : 
‘On Dun, the old sure-footed mare, 
Though all the Ravens of the hundreds 


With croaking hed your tongue 
gutthunderd, 


৮০ footed Dan had kept hie legs, 


* And sou; good woman, 58৬0 your 
eggs, 7. 


Fante XXXVI, 
The Turkey and the Ant 


~ ১০ other men we (8013 ean spy, 
০৪ এ ' 3 


And blame the moat that dims their 
8865 


Eich little speck and blemish find, 

To our own stronger errors blind- 
JA Turkey, tir’d of common tood, 
Forsook the barn, and sought the 


wood: 


* Behind her ran her ane leit 


Collecting চর and there a grain. . 


ft 


ag 
পথের উপরে পড়ি aor হইলে ? 


শপ দের উরে বনু হলে lt 


ভোর RAFAT হর UST I 
ভয়ে নানাদুঃখ হয় ॥ 


°c? 
ez 


অপ জাঁনি 


কাক কহে শপথ করনা SA Tal 


নিক্রহস্ত আর বস্ত্র কর পরিস্কার 1 
আমারে এ অভিশাপ কেন দেও আর 
আনার না? হক দোষ এ দোষ ৫ ine tt 
রাখিতে এ কোমগন্দরন্য Us mera 
Panta we পুষ্টে উপর ।1 
শতশতরর যদি কাঁকেতে করিত । 
সেরে যদাপি ভি যম হৈতে রাগানিত tl 
Sati পতিত ace <= আশ্বনী॥ 


foa রক্ষা করিতে পারতে Sigal i , 
অটত্রিংশঞ ইতিহাস! 
পেরু এবং পিশলিকা॥ 
অনারানে ইতরের CHA CHAI যার $. 
যাহা আপনারা তর! দেখিতে নাপায় my 
অন্যের অত্যল্পদোষ পাই দেখিবারে। 
গুক্ততরদোষ আপন!কে অন্ধ ক 
এক CAS অনাহারে তি তত 






গেলা পরিত্য।গ করি চলি 


সে গেলে পশ্চাতে তার' শাবক চিল | 
য।ইতে যাইতে কত শষ্য আহরিল || 


পিন 11 


78 
Draw neat, my bir ds, the ‘mother 
“eries, 
This hill delicions fare supplies : 
Behold, the busy nesro race, 


See, millions blackes ail the place. 


ts Mee 
AQAA বলে মাতা নিকটে আমিতে। 
আছে নানা খাদা্রব্য এই শ্রিধরীতে it 


HAL TGA এ কাফ্র জাতি যত। 
Baar করে ছিল দ্বদেশ পুরিত 


Fear not. Like me with freedom eat; নয় আমার সহ কর বিচরণ | 


An Aut is most delightful meat, 


How bless‘d, how 8056 were our 
lile, : 


Could we but ’scape the poult’rer’s 


kuive! 


Bri man, ০8150 man, on Turkeys 
preys, 


BSNS পিপীলিকা করছ ভক্ষণ Ip 
যেমন করয়ে হিংসা Fal সেইমত । 


হউতান যদি চু বধ না করিত ॥ 


কিন্ত মনুষ্যের। He পেরুগণে' মারে | 


And Cliris!mas shortens alf ear days, খু ইন্টের Sanz দিনে wz ay করে Tr 


Sometimes with oysters we combine, 


Sometimes assist the sav’ry chine 5 


From the low peasant to the Tord, 


The Turkey smokes on ev'ry board; 


Sire men for gluttony are  curs’d, 
Of the sev’n deadly sins the worst, 


An An‘, who climb’d. beyond his 
reach, 


* Thus answer'd from the neighb’ring 


beach. 


Ere yon remark হী sin, 


SAT আমরা হই SFA APG | 
কভূ ব। সুখাদ্যলহ হই মংযোজিত ॥ 
কিবা saath কহ অগ্বা eat 
পেরুমাংস ন্যস্ত করে ভোজনের BTN 
পোদরপুরণে নর অভিশক্সাদিত। 

VASE FA পাপ হইতে নিন্দিত ॥। 

এক পিপীলিকা অতি Bowes উঠিল ॥ 
তথা হৈতে প্রতিবারের কছিল W 


পরের পাতক নাহি দে খেতে দেখিতে । 


Bid thy own conscience look within: জ্ঞান উদ্দীপন কর আপন AAT 


Controul thy more voracious bill, - 


Nor for a breakfast nations kill. 


wales ছৈযা BE প্রমন্ত BTA | 
আহার নিমিত্ত জাতি বিন করনা | 


a 
oe 


- Faptx XXXIX. 
‘The Father aud Jipiter- 


fan to Jove his suit preferr’d; 


He begg’d a wiie. Jiis prayer was — 


heard. 
Jove w onder’ dat his bold addressing; 
” For how preca? ious is the blessing. 
A wife he takes, And now for heirs 
Again he worries heav’n with prayers. 
Jove nods assent. Two hopeful boys 
And a fine girl reward his joys- 
Now, more solicitous he grew, 
And set their future lives in view? 
He saw that all respect and daty 


Were paid to wealth, to power, and, 
beauty. 


Once more, he cries, accept my 
- prayers; 


Blake my 10519 progeny thy care. 
Let my. first hope, my fav’rite boy, 
All fortune’s richest gifts enjoy. 
My nest with strong ambition fre: 
May favour teach him o’aspire ; 

. Till he the step of pow’r ascend, 
And courtiers to their idol bend. 


” With ev’ry grace, with ev'ry charm, ~ 


és My daughter’s perfect features arm. — 
If heav'n approve,a Father's bless’d:-~ 


Jove smiles, and grants his: fall 
request, coe 
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| Baz দেবতার অংরাধন। করি। 


aes হইস্গা লিদ্ধ পায় এক নারি 
তাহার নাহলে CHT হন চনত 1 
CALS দেবের বয় হ টি তত | 


দারপ AAT হবু অসত্য কারণ ॥ 
তাঁহার কারণে পুনঃ করিল ভজন 0. 
দেংতার বরে পদে হয় ATA 
az এক কন্যা পারে হর্যহর || 2 
orca পনব্বার আর করিল প্রার্থনা | 
fers dread আর STAT ভাবনা | 
বুঝল Seed অর মানচস |. 


- ধনী পরাক্রণী ala ANTS হয় ॥ 


নেই নর প্রার্থনা করিস পুনঞজার । 
feral কর দেব সম্ততি MAA 
Hay প্রভ্যাণ মম BR হুনারে । 
আপনি Sat হৈয়! ধনী কর তারে 
মান অভলাবী কর দ্বিভীরনূতেরে | 
তাহাতে উদ্যোগী হয় ইহ! কর তারে ॥ 
যাব সে wig স্থান নাহি পায়। | 
aoa ভার TIT! নাহি হয় ॥. 
অতিৰপবতী হউক CRT আমার। 
ala ভাব কটাক্ষ আর অবরৰ তার 1 
ইহা দেব করিলে পিতার হর মুখ 
দেবৃতা করেন্‌ তাঁছা THR RATAN 


. 8b 


Fhe first..a miser at the heart, 


Studious of .v'ry griping art, 


Deans hoods on hoards with anxi- 


one palin 
And ail his life devotes to gain. 


He fecls no jey, his cares increase, 
He neither wakes nor sleeps i in peace; 
Tn faney'd want (a'wretel: complete) 
Ve starves, and yet he dares not cat, 

The next to sudden honours grew: 
The thriving art of courts he knew: 
2» Me resen'd the beight of power aud 

place ; * 

০ 


Then fell, 


Beauty with early bloom supplies 


the victim of disgrace. 


* His, daughter’s check, and’ points 


her ৪১ ০২, 


The vain coqrette each suit disdains, সক 


Aud glories ৮90066105৮8 paias. | 
With age she fades, each lover flies, 


Contenrd, forlorn, she pines and dies. 


When Jove the Father's grief 
survey'd,, 


‘And heard him. Heay’n and Fate 


upbraid, . 


Thas spoke the Gad: 


show 


By aimee 


Men judge of happiness and woe: 


” Shall ignorance of good and ill 


Dare to direct th’ eternal will? 2 
Seek virtue ; dnd, of that possess 'd, 


To Providence resigu the rest, 


২ গানের 


ARTS অবোধ কি হৈরা 


ববয়ে সত সথ্ক্কারী হয় ॥ . 


' বহুদুঃখে বছুধন করিল দঞ্চর |. 


aires Naa ল'ভে নিৰিউ a শয় ॥। 

mat হয় বলহীন চিন্তা হয় পট 1 

falas জাগ 1S ক'লে নাছ fot SB lt 

অপ্রন্তুল দেখ TH) অভাগার মত। 

আহার না করে Roce ale পীড়িত ॥॥ 
তাহার ছিতীয় 7S 


Beastie রাত বিদিত হইল ॥ 


সন্মান পাইল। 


উচ্চপর পায় আর শান্তর প্রধান | 
কিন্ত ত্পরে তার হয় অপমান || 
zara কন্যা MATS হয় ॥ 


toe az a নেই au বিনিময় it 


নর আছে? হন. অবজ্ঞা করিত 
হাতনার thst হইত।। 
Aaa হঈলে গত প্রেমিরা NT | 
৫ aul এনারী SRR মরে বায় ॥ 


Raa দেখেন্‌ তার পিতার রোদন। 


£ 


Raa 





করিছে দেবের আর ভাগ্যের ভ 


Bass এই হর দৈববাখী । 
চক নর gece অভিমানী | 
প্রতিযোগী । 
- ভবিব্য্ ঘটনার হয় কি নিযোগী ) 
Gora করে det নিষ্ঠাকর মন | 
Bias বিবয় কর ঈশ্বরে অর্পণ || 
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Fasie XL, 


Lhe two Monkeys. 
The learned, full of inward pride, 


The fops of outward show deride : 


_ The fop, with learning at defiance, 


4 


$coffs at the pe dant, and the science: 


The Don, a formal, solemn strutter, 


Despises Monsieur’s airs and flutters ; 


While Monsieur mocks the formal 
fool, 


‘ 


Who looks, and speaks, and alk. 
by rule. 


Britain, a medley of the twain, 
As pert as France, as grave as Spain ; 


In fancy wiser than the rest, 


- Laughs at them both, of both the jest. 


" Is uot the poet’s chiming close 


Censur’d by all the sons of prose ? 
While bardg of quick imagination 


Despise the sleepy prose narration, 


_ 8120190675৮ apes, they men contemn; 


For what are we, but apes to them ? 


Two রা went to Southwark 
fair, ~ 


, No critics had a sourer air :- 


They fore’d their way through drag-. 
6169 folks, 


* Who 81১0 to catch Tack- 08 ৪ 
Jokes ; 


৮5 
চত্থারিংশত ইতিহাস? 


দুইবানর | 
অহস্কারপূর্ণ হয় বিজ্ঞের অন্তরে | - 
বাহ্বেশকারিদিগে পরিহাস করে 1. 


এ বেশকারী পুনঃ বিদ্বানর্পেতে 1 


শিক্ষাৰ বিদ্যা নিন্দা করে কতমতে 


Sarit দেশীয় ধীর নিজ অহস্কারে। 


Bales চঞ্চল বলিরা হেয় করে ॥ 


গ্াতীর্যেতে fag বলে ভারা করে হেয় 


যাহাদের রীতি নীতি সকলি গরমের ॥ 


lise মহাশয় Hors নিপুণ ॥ 
CES আর ইপ্নান। উভয়ে যেই গুণ ॥ 
Wat হৈতে জ্ঞানবান হয় GAIA | 
পরল্নীর হেয় করে সমানে BALA ॥ 


.. দুষ্)া ক নাহ কবিকারকের পদ) 


তাহার নিকটে হৈবে যার করে গদ্য |. 
যেহেও কবির] হয় ভাবের ভাবক | 
CU কর হত্হন |ব্রন দায়ক 
হানয হেয় বানরে। নরেতে aga L 
বানর কাছে Fe Sy হের হয় নর।। 

দুই কপি যার এক* বপন বেখানে।, 
বিদুবক হিংনক না।ছল cng স্থানে i" 


aaa ay দিয়ী গমন করিল 1 


. অনাদরে তচ্ছৰপে তাহার! দেখিল ॥ 


* নৌথওয়াক নামে স্থান। 


. ৪ | ্ 
; | ৮২ 
Then took their tickets for the show,. আমন্রণপত্র লইল বিখ্যাতাভি পায় । 
And got by chance the foremost row, দৈরাধীন প্রথমশেণীতে স্থান পায় ।। 
To aee their grave, observing face, কপির atetay ধৈর্য্য অতি অসষ্ট্ৰ । 
Provok’d a laugh through all the টি 
place. তাহা দেখি উঠে ws হাঁন্য SAAT |) 


rete says pug, and turn’d his . ats নম্বোধনে কপি বদন করায় | 


ead, 
Tse rabble’s monstrously ill bred. নীচপভ ছৈলে কি নীচতা নাহি যায় ॥ 
Now through the booth loud hisses 


ee SHH YAS পুরিল মেইস্থান। 
Nor ended till the show began. Bae, কৌত্তক নাঁহ হয় অবসান্‌॥ 


The tumbler whicls the flip-flap 
round, - 


কৌওককারক তথ। ঘুরিতে লাগিল । 

With somersets he shakes the ground: লক্ষে acy পৃথিবীকে Baas করিল ॥। 

Jue cord beneath the dancer springs; এ নরকের নিছে দৃঢরজ্জ ছিল। 

র্ a ছি 
A 7 ings : Q ০১০২১ = 

Aloft 8 air the vaulter swings ; কৌতৃক্ককারক শৃণ্যে ঝুলিতে ROG mL 

_ Distorted now, now prone depends, কভূ aa কখন. বিকটমুর্তি হয় 
. a < we 4 


Now: through “his twisted arms কখন 21 Bes বদ্ধ করে করদ্বর ॥ 
ascends; 

The crowd, in wonder and delight, আশ্মব)রশনে লব aged aaa | 

wy eee hands applaud tlie করধুনি আর দৃশ্যে প্রশংল! করিল। . 


Si eee ane ifpranks হাদিয়া কহিল কপি এনপ ক্রীড়ায়। 


The giant apes of reason please ; বুদ্ধিনানকপি vit ইঞ্ে SB-UT li 
How would they wonder at our arts? তবে আমাদের গুণে আশ্চর্য হইত। 
They must adore us for our parts. তাহারা অবুশ্য তবে আদর করিত U- 
ঈ High on the twig 1’ve-seen you cling, শাখামৃঘ শাখায় য্মেন ক্রীড়া, SCF | 
Play, twist and turn in airy ring: faaticd দেইৰপ নরেরা কি পারে ।! 


Yow can those clumsy things, like ৬ . 
Ca Tien ee বানর জাতির মত অপটুঘানবে। 


Fly with a bound from free to tree? লক্ষ দিতে পারে SE বৃক্ষের পল্লবে ॥ 
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~ But yet, by this applause, we find 
These emulators of our kind * : 
Discern our worth, our parts regard; 
Who our mean mimics thus reward. 

Brother, the grinning mate replies» 

Tn this 1 grant that man is wise. 
While good examples they pursue, 
We must allow some praise is due; 


But when they strain beyond their 
guide, 


1 laugh to scorn the mimic pride : 
For how fantastic is the sight, 

To meet men always bolt upright ; 
Because we sometimes walk on two! 
T hate the imitating crew, 


Fasie 101, 


The Owland the Farmer. 
An owl of grave deport and mien, 


Who (like. the Tark ) was seldom 
* geen, ai 


Within a barn had chose his station, 
As fit prey os contemplation. 
Upon a beam aloft he sits, 


ap nods, and seems to think by 
tg, 


So have I seen man of news, 


0৫ Post-boy or Gazette peruse 5 


we 

তর্থাপি ইহারা দেখি প্রশংসা প্রাপকী। 
অস্মদ্জাতির নধ্যে BTR কারক: 
আমাদের গুণ কর্ম ster করে Tat | 
বিজ্রপের প্রত্যপকারক হয় তারা |. 

MS AULT অন্যে অন্যকপি কর। 
ইহাতেই আমি বুঝি নর বিজ্ঞ হয় |॥ 
সদ্‌দাহরণ প্রতি যে করে গমন ) ও 
প্রশংসার যোগ্য হৈবে অবশ্য মে GAH 


যখন হয় উপদেশ অতিক্রয়কারী ॥ 


বিজ্রপজনক গর্জে আমি হেয় করি ॥ 
তথাপি HAE এ কল্পিতের মত। 
মনুষ্য নিকটে সদা থাকে উপস্থিত 1 
BS কভ্‌ পদদ্ধয়ে আমি যাউতেপারি। 
এক্ধপের অনুবপে আমি ত্রচ্ছ করি।; 


একচত্বারিংশৎ্ ইতিহাস 1 
CABS এবং Bat | 
কোন Oe পেচক গম্ভীর অতিশয়। 


wate ব্যক্তির মত বাহে বোধ হয় 1 


cata গোলাঘর মধ্যে আছিল নিবাম। 
সেই স্থানে আহারের নাছিল আয়াদ ||. 
AR থাকে SoH’ aw কাষ্ঠের উপরে । : 
বোধ হয় যেন কত বিবেচন। করে |॥ 


ইথা সদৃশ এক ইতিহাসবক্ঞাকে | 
দেখিয়।ছি ধাবক বাঁ Aig পাঠকে 1 


at 

Eméke. nod, and talk with voice 
profound, : 

And fix the fate of Europe round. 


Sheaves pil'd on sheaves hid-all the 
floor. 


At dawn of morn to view lis store 


The Farmer came. The hooting guest 


His self-importance thus expressed: 
Reason in man is mere pretense 


How weak, how shallow is his sense? 
To treat with scorn the Bird of nighs, 
Declares his folly, or bis spite, 
Then too, how partial is Lis praise 1 
The lark’s, the linnet's chirping lays 
To his ill-judging ears ure fine ; 

’ And nightingales are‘all divine, © 
But the more knowing feather’d race 
See wisdom stamp’d upou my face. 
Wene'er to visit light I design, 


What flocks of fow! compose my 
train ! 


Like slaves they crowd my flight 
behind, . 


And own me of superior kind. 


The, farmer laugh’d, 
reply’d: 
Thou dull important lump of pride, 


and thus 


Dar’st thou-with that harsh grating 
tongue 


. Depreciate birds of warbling song ; 


পি 
ধূঘপান করে আর গভীরবচন | 


ইউরোপে বসরা স্থির করয়ে প্রাক্তন ॥ 
আটির দ্বারা গৃহভূমি পুরণ করিলে । 
এ স্তুপাকার sh দেখে প্রাতঃকালে ॥ 
ক্ধী আগমনে এ পেচকগন্তীর । 
আত্মস্বার্থ বিষয় কহিল তার পর 1 
নরের! সুবিজ্ঞ অতি দে কেবল কথ! । 
অতিশয়ক্ষীণবুদ্ধে নাহি গম্ভীরতা ॥। 
এ নিশাচরে কৃষ- তাঃচ্ছল্য Sige | 
তাহার WDE! আর হিংসা প্রকাশিল iy 
তাচ্ছেন্য দেখিয়া আরো ASHE করে। 
Reis আদি গান করিছে FRA ॥ 
উত্তনে উত্তম বোধ নহে তার কানে t 


বিশেষতঃ আরো হয় বুল্বুলির emi 


কিন্ত আমারে জানে খ্যাত পক্ষি গণে। 
আমর বৃদ্ধির চিহু দেখিয়া বনে ॥ 
যখন মানস হয় আলোক দেখিতে | 


কত পক্ষিগণ ডাঁকে অংমার নক্ষেতে ॥। 
SEVIS Fey সব আমার পশ্চাতে । 
প্রধানকপ্রেতে জানে মনের মধ্যেতে y 
এ কৃষী পেচকে উত্তর করে eta 
বোধ হয় SZ এক অহস্কাররাশী |” 
কৃষক কহিছে ততই এ নান্দিতষ্বরে। 
অবহেলা করিস্‌ কি গায়কপক্ছিরে।$' 


৮৮8 oe ee 
Indulge thy spleen. Know men tind wt A oy tr ’ 
vee Met নর ots সহ করি সমান 1: 
Regard thee, as thou art, an ae. Creal ive বলিতে ভোরে করি জান ॥ 
Besites, pround blockhead, be not 
vain , 


Of what thou call'st thy slaves and  তাহাদিগে দানবপে করিছ বীর্তন ॥ 


train, 


ওহে WF এত 1A Gaal কখন ॥ 


Few follow wisdom or her rules; Mer কর্তব্য RA জাঁনপথাশর ॥ 


Fools in derision follow fools. ক্ষিগুজন facea opp দ্গনী হয় ॥। 
Faste XLU. fasgifzens তিহাদ। 
The Jugglers. এন্্রঙ্গালিকসকল i 


A Juggler long through all the town ভোজবিদ্য এক জন cola গামে ছিল। 


Had rais’d bia fortune and ৮690 3 বিদ্যায় ot মান্য আর সম্পন্ন হইল ॥ 


You'd think (so far his art tran- 
নে বিদ্যার তাহার নৈপুণা ছিল কত! 


scends ) 

The devil 800150786৮5 ends, BHAA অগুভ।গে ভূত দেখাইত |। 
এ রি দে 
Vice heard his fame, she read his . 
bill; A করয়া তাত AAT তত iss । 

Convine’d of his inferior skill, AACE হইলেন চত্তরভা টি mm 
She sought his booth, and from the 

crowd ASS আণত গৃহে অনেক ABCA 
Defy'd the man of art aloud. উচ্চদ্বরে তচ্ছ করে এর গুণিজনে i 


Ts this then he so fam’d for slight ? এই RSM oH fe হৈয়াছে বিখ্যাত! 


Can this slow bungler cheat your তোমা সবাকাঁরে মুঢ় করে কি মোহিত & 
sight ? 
Dares he with me dispnie the prize? আমার সহিত-রাদে সে fo Bat হৈবে॥ 


39৪৮৪ it to impartial eyes. পক্ষপ'ত AS DECS দেখ FACT 4 


k’d, the Juggler ery’a, Ti : 
eee he Inggler cry'd, "Tis ত্যক্ত হৈয়া উন্দুজালিক.পত্য কয় ! 


In science I submit to none. ৰিদ্যাতে sata নাহি হই পরান 
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Tuus said. The cups and balls 
he play’d; > 


By turns, this here, thal there con- 
৮৪3৮৫, 


The eards, obedient to his words, . - 
Arve by a fillp tarn'd to birds. 

His little boxes change the grain: 
Trick after trick deludes the train. - 
He shakes his beg, he shews all fair; 
Wis fingers spread, anc nothing there; 


Then bids it rain with showers of 
gold, 

And now his iv’ry cegs are told. 

Burt when from -thence the hen he 
draws 


Amaz’d spectators hum applause. 


Vice now stepp’d forth, and took 


the 'plase ~~. 
With all the forms of his. grimace. 
This.mazic looking-:lass, she cries, 


(There band it round) will charm 
your eyes. 


Fach eager eye the sight desir’d, 
And ev'ry man himself admir'd. 
Nest, to a senator addressing ; 


See this bauk-nete; observe the 
blessing. নি 


Breathe on the bill. 


Heigh, pass! 
"Bis gone. : 


Upon his lips a padlock shone. 


A second puff the magic broke, : 


pe 
ইহ। বলে পেয়াল। আর corte খেল! 
করে। 
ইতস্তত ঘুরাইতে লাগিল তাহারে 11 
আজ্ঞার অধীন তাস্‌ তাহার আছিল ॥ 
অঙ্গলিধুনিতে তাহা feat হৈল ॥ 
BAHIA ASS হয় 1 
বিদ্যায় মৌহিত করে SAATHT | 
wel বেড়ে করার সে অদ্ভুতদর্শন | 
কিছুই না থাকে ছৈলে কর প্রদারণ i 
পরে দেই নুবর্ণ বর্ষণে আদেশিল। 
হত্তিদন্তডস্ব পরে প্রকাশ করিল ॥ 
কিন্তু তাহা হৈতে এক aR নাজিল t 
দেখিরা দর্শকগণ প্রশংস। করিল.) 
অগুনর হৈয়া তখন পাতক আইল । 
& নর দিজনুখ বিঝাপ করিল 
পাপ কহিল এই মংগ্রকদর্পণি। 
মুগ্ধ ছৈবে সবে তাছে BAR ঘূর্ণন ॥ 
তাবল্লোকেতে তাহা দেখিতে চাছিল। 
দেখিয়া তাবতে Bal প্রশংসা করিল. ॥ | 
এক মহা রাজমন্তরী BCR প্রকাশিয়া ্ 
দেখ এই মুক্রাপত্র আর দেখ দয়া । 
ফুৎকার মাত্রেতে-তাছা। সব ফুরাইল । 
কুলুপ আকৃতি বন্ধ ওষ্ঠেতে হইল I 
দ্বিতীয় ফুৎকারে এ মায়া দূর হয়। 


The padlock vanish’d; and he spoke, খুলিলে কুলুপ এ জন কথা কয় |) 


He opes 


5 
Twelve bottles rang’d upon the 
board, 

AMl fall, with heady liquor stor’d, 
By clean conveyance disappear, 
And now two b’oo:ly swords are there 

A purse she to a theif expos'd ; 
At once his ready fingers 0০৭. 
his fist, the treasa re’s fled: 
He sees a halter in its ste-d. 

She bids Ambition hold a want; 
Fe grasps a hatchet iw his hand, 

A box of charity she shows. 
Blow here; and a church-warden 

blows. 
*Tis vanish d with conveyance neat, 
And on the table ৪0065 a trect. 


“She shakes the dice, the board 
she knocks, 


And from all pockets fills her box. 
‘She next a meagre rake addrest, 


This pietare see; her shape, her 
breast} . 3 


What youth, and what inviting eyes! 


Hold her, and have her, With sar- 


prise, 
His hand expos’d a box of pills, 
And a loud laugh proclaim’é his ills. 
A counter, in a miser’s hand, 
Grew twenty guineas at command. 
She bids his heir the sum retaiu, 


nd ‘tis a counter now again, 


er 
isd) বোতল ছিল মেজেতে সংস্থিত। 


প্রমন্তকীরকমদ্যে নকলি “fe 
উত্তমচালন ছারা তাহ? Ss হর । 
পরে দুই লোহিতান্ত করবাল BAM 
এক তৌড়। টাকা দিল এক জন চোতেও 
তাহার অঙ্গলি বদ্ধ হইল ত্পরে ॥ 
কর গ্রসারণে পরে এ ধন যায়? 
তার পরিবর্তে এক রজ্জরকে দেখার 1 
লোভেত্রে ধারতে ঘি করিল আদেশ ! 
পরে এক Bria হল অনশোষ Hl 
পরে এক দানের সিন্দুক দেখাইল 1 
ফাৎকারে ঈশ্বরগৃহ রক্ষক ELT 
উত্তমচাঁলন দ্বারা পরে লেই গেল । 
পোঙ্গনের BLA BasT SHIT CRAM 
এ পাপ পাশা নাড়ি ew শব্দ কৈল। 
্াঞ্চল ছৈতে ধন সিন্ধুক পূরিল 1 
এক ক্ষীণলন্নটেরে কহিল বচন) . 
দেখ এই মূর্তি আর অবয়ব স্তন ॥ 
feat জপৰতী কিবা চক্ষ্মনোছর | 
গৃহ করছ ইহ। জতিযোহকর Ut 
freee দেখায় পরে বাটিক পুরিত। 
উচ্চৈঃস্বরে AAA দোষ কহে কত ॥ 
এক কৃপণের হস্তে GBF মুদ্রা feria 
ংশতি সংখ্যক তার আগ্ঞাতে হইল | 
কূগনের উত্তরাধিকারিকে Sherry 
মুদ্রা রখ বলি পুনঃ তজপ হুইল 0 


88 : 
৮৮, 


A guinea with her touch you sce aefaty এন্ মুদ্রা হয় নাঁনামত | 
Takes ev’ry shape, but Charity; aiataet ধরে তাহা প্রদান ব্যতিত i 


‘And 006 one thing you saw, ordrew, যেযে TS দেখিয়াছ কিছু সত্য ATT: 


But chang'd from what was first in = 
view. : পুর্বে যাহা হিল তাহ! হয় বিনিময় ॥ 


The Juggler now in grief of heart, তখন CGSB মনরঃখে FTI 
With this submission own'd her art. ~ গুণী বলে পাতকেতর করল বিনয় ॥ 
Can 1 such natchless slight withstand! অদ্বেতীর হৈয়। কিনে eq হইৰ 1.7 


How practice hath improv ‘d your হস্তের চালন fam] কত ECD OTN : 
band! " dies : 


But now ‘andthen I cheat the throng; আমি মুগ্ধ করি ANS কখন কখন । 


You ev'ry day, and all day Jong. তোমার মারাতে যুদ্ধ জন টড W 
FapieXLitl. 27০ Bpaifaees ইতিহাল 1 
The Council of Horses. ০2, অশ্বনভা | 
‘Upon a'time a neighing steed; ~~ cata নময়েতে এক অপূর্বঘে! ক 
Who graz'd among a num'rous breed, fava করে যথা Stara T 
With 08005 had fir’d the train, বিবাদ করিয়া, সব রাগ॥ানুত হয় \ 


And spread disseniion throngh the 
an: | ক্ষেত্র মধ্যে কলহ করিল অতিশয় ॥ 


On matters that concern’d the state রাজ্যবিষর়কবাদে বিবাদ sta ' 
The council met in grand ৭১৭৪, : “সভা হৈয়। aienafacate হইল ॥ 


"ই colt, whose eye-balls flaw’ এ with 
ire, 


Elate with-strength and youthful fire; যৌবনের গর্ষের বলে Val ag Natt 


রাগে অশ্বশাবকের . লোহিত AIBAL 


In haste stept forth before the rest, সকলের WC সেই BAT LTA 


এ the 1500175 throng ad- সকল acta নেই এবপ ier ii Me 


Good gods ; how abject is ourrace, ছে wy আমরা কি ক্ষুরজাতিপ্রা্ i] 
Condenm’d to slav'ry and disgrace! - দ্বা্যক্র্মে আমরা ছৈয়াছি ares. ji 


89 চি 
Shall we oar servitude retain, - চিরকাল আমাদের দাসত্ব হয়াজন্‌ । 
Because our sires have borne the 2 ee 

পূর্বপুরুষের! করে YS OBA 11 


chain? 


fone friends, your strngth and বিবেচনা কর wa নিজশক্তি SH 


‘Tis conquest to assert your right. faam হইলে তৰে vite নিজ eH ॥ 
How cumbrous is the gilledcoach! কি দৃঃখদায়ক হয় শকটে যোজন ॥ 


The pride of man is onr reproach. এ নিন্দিতকর্ধে 1% করে নরগণ ॥1 
Were we desizn’d for daily toil, অহরহ AT CRS US fe সজনে | 
To dreg the plough-share through 7 
০০০ কত CHa পৃথ্বতে হল আকর্ষণে ॥ 
Yo sweat in harness through the কে. 
road? WH SIMI হয় পথের মধ্যেতে। 


“To groansbeneath the carrier's 1741 বাহকের নিবে থাকি অসহত'রেতে 1 
How feeble are the two lege’d ঘর! ছিপদ জাতির ক্ষীণজীবী অতিশয়। 
What force 1517 071 nerves combin'd?  অ'মাদের শরীরে হা Sette হয় ॥ 
‘Shall then our nobler jaws submit তবে fa অধীন Caml আপন বদনে I 

‘Vo foam ant 08009 the galling 0৮2 উথিত হইবে ফেণ লাগাম্‌ PACA I 
Shall haughty man my back bestride? tfeaaa করিবে কি পৃষ্ঠে আরোহণ। 
Shall the sharp spur provoke my side? রেকাৰ্‌ দ্বারা কি হৈবে পার্খের পীড়ন I 
Forbid it, heav'ns! Reject the reins ঈশ্ব্রপ্রামাদে RBS লাগাম্‌ বারণ | 
Your shame, your infamy disdain. = @rgcqicy ত্যাগ কর লজ্জ। অপমান ॥ 
Let him the lion first controul, প্রথমে war তিনি মৃগেন্ দমন । Ps 
And stil the tiger's famish'd growl. আর দুউি জধাভর ব্যাছের FATA 1) 

, Let us, like them, ourfreedomclaim, নিস্তার এক্গণে চাহি SAN তাহাদের । 
And make him tremble at our name. কম্নবান. করি Bice নামে আমাদের Nt 
A general nad approv’d the cause, এই পরামর্শে সবে লগ্মত হইল। 
Aad all the circle neigh'd applause, CAPSS STATS তাহা প্রশংসা! করিল ॥। 


Mu 


৬ 
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a 


Wheh 191 with grave and solemn: 
pace, 


_ A Steed advane’d before the race; - 
With age and long experience wise, 
Arouud he cust his thoughtful eyes; : 
And to the mermurs of the train,” 
Tiwus spoke the Nestor of the plain. 


When | had heakh and strength, 
like you 


The toils of servitude I knew si 
Now grateful mais rewards my pains, 
And gives me all these wide domains, 
At will U-crop the year’s incfease 5 
My Jatter life is rest ond peare, 

J grast to man we lend our pains, 

* And aid him to correct the plains ; 
But doth not he divide the care, 
Trough all the labours of the year? 
How many thousand structures rise, 
To fence us from inclement skies! 
For us he bears the sultry day, 

Aud stores up all our winter's hay. , 


Tre sows, reap i 
5 suws, he 154৮১ the harvest’s gain 


We share the toil, snd sare the ~ 
grain. 


Since ev'ry creature was decreed | ক 
- To aid each other’s mutual need; 


Appease your discontented 47 


Aud act the parthy Heav'n. assign এ. 


* অন্ধ রাখহ লদা GAG (রমন ৮ 


ee ৬ a 
পরে এক অথ অভি সুষধীরগমনে | 


আগত = নিজ জাতি, a sete Ww 
বরক্রমে বিজ্ঞ আর বহুলদূর্শনে 1. 
হিবিকতওচ্ছতে দৃষ্টি ক করিল সে স্থানে ॥ 
বিসন্বাধ দেখে পরে কহিল এপ. 
'নেউর ক্ষেত্রের মধ্যে হইল যেপ ॥ 


তোনাদের মত শক্তি দেহ পুষ্ট ছিল& 


দাদস্ের পরিশনে বলহীন Cet IL 
এই শন কুজনরের। CATA GER | 


ভূমি দেন আনার GS ZY" প1৫র Ml 


রি এভিকর্ষে Bice শব) হুখন sie 


OSH সুখে VT শিস Roa 


RA নাহাধ্য কর নিজ পরিশুষে। 
আছে উপকরী হই কষেত্রের উত্তমে ॥ 
ai চস্তার কি OQt ee BI 

দাহ যত পা রিশুখ GL 
হইতেছে অক্টালিকীমর ইহাতেই | 
গন উৎপা Tas যাতে রক্ষা হই ॥ 


অক্ষ fae তারে নর wee ALE FS | 
TEA রাখে নব শীতের সঞ্চিত 11 
শল্য পার RETA করিয়া রোপণ? 


wes পাই আমরা নে শখের বেন 
eres জীবের প্রতি বিধি অনুমতি 3. 


পনর wee AAS 


HA fai aver’ কর বহন ॥. 


$1 


The tumult ceas’d: the Colt sub- 
fatted, - 


And, bke his ancestors, was bitted. 
Faaue XOIV, 
The Hound and the Huutsman. 
Iimpertinence at first is borne 


With heedless slight, or smiles of 
scorns 


Terzd into wrath, what patience 
Tears 
The noisy fool who perseveres? 


The morning wakes, the huntsman 
sounds, 


At once rush forth the ‘orfal houn ts 


hey ade’: the won} শি ever pase 


Trengh bush. through brier ens 
plore the chase. 


New scetter’d wide, they try the 
plain, 


And snuff the dewy turf in vain, 
What care. what industry,what pains! 
What universal silence reigns ! 
Ringwood, a dog of little fame, 
. Young, pert, and ignorant of game, 
At once displays his babbling throat, 
The pack, regardless of the note, 
Parsue the scent; with louder strain 
Tle still persists to vex the train. 
The iantsman to the clamour flies, 


.Thq. smacking lash he sinartly plies; 


f 
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aly ভঙ্গে ore পরে arms করিল । 


প্রাচীনমতেতে সবে লাগাম্‌ পরিল্‌।॥ 


চন্তশ্চচত্বারিংশছ্চ ইতিহাস । 
শিকারিকুন্কুর এবং ব্যাধ। 
একবার AY চর/যায় অসোধভা। 


উপহাদ দ্বারা far Wa THs ॥ 

ন্‌ বৈর্য/তায় কিছ রা্গবৃদ্ধি পরে। 

WATS Hes Sai রোধ করে tt 
প্রাতঃকালে a ব্যাথ নিনাদ করিল | 

এককালে হর্ষে নবকুন্র আইল ॥ 

ব্যস্ত teat গিরাবলে সন্ধান করিল । 

শিকারার্থে কণ্টক্ের বন Sy নিল ॥ 


প্হক teal ক্ষেত্র করিল ARIAL 


হিনঘুক্ত তৃণভনি লইল tga || 

কি আশ্চর্য্য পরিশৃম কিবাই চিন্তুন । 

নেন এখা কারিছে কি আশ্চর্য শাসন 1 
পমিন্ধতু্ুর এক রিংউছ নামক । 

শিকারেতে অজ্ঞ কিন্ত চপল যুবক It 

Cl Bei একবার ডাকে উচ্চদ্বরে | 


. শিকারিকুঙ্কুর তাহা তুচ্ছ বোধ করে & 


নানাস্থান wa লয় ডাকে উচ্চৈঃ্বরে | 

তথাপি লে নান!দিগ ত্যাগ নাহি Beat 
ধাইল এ ব্যায় যথ। east ছিল ॥ " 

পরে তারে হেত্র Teal আঘাত করিলগ 


92». 

- চুল ribs all welk’d, with howling tone 

The puppy thus expresa’d his moan, 
I know the music of my tongue 


Long since the pack with envy stung: 


What whl not spite? These bitter 
sinaris : 
J owe to my superior parts. 


When puspies prate, the Hnnts- 
mao ery’d, 


They show both ignorance and pride: 
Fools may our scorn, not envy raise? 
For envy is a kivd of raise 

Had not thy forward noisy tongue 
Proclaim'd thee always in the wrong, 


Thou mighist have mingled ই 
the rest, 


And ne’er thy foolish nose confess'd. 
Bat fools, to talking ever prone, 


Are sure to make their follies known 





Faste XLV. 
The Poet and the Rose. 
_ [hate the: man who builds his name 
On rains of another's fame ; 


Thus prades, by charactems o’er- 
thrown, - 


Tagine that they raise their own. 
Thus scribblers, covetous of praise, 


Think sleader can transplant the bays. 


। ই 
বেত্রাঘাতে মর্দপাীড়া হইল পঞ্জরে । 
যেৰপ করিল cay তাহা বলি পরে th 
আমার জিহবা স্বর সুবিদিত আছে। 
ব্হুকালাবধি হিংন। তারে দংশিয়াছে |) 
faeml না করিহ এই কঠিন আঘাতে | 
CACRS অনেকগুণ আছয়ে আমাতে ॥ 
gaa চিৎকার করে ব্যাধের বচন ॥ 
তাহারা মুঢতা TH করায় দর্শন ॥ | 
হিংসা বিনা ঘৃণ! করে যেই হয় অজ্ঞ 
হিৎসা হয় এক ৰূপ প্রশংসার যোগ্য 
একপ SAL TA যদি না করিতে । 
আপনার দে বঘুক্তে আপনি থাকতে ॥ 


যদি ফিল Ne অঙ্গী acme 
নাশক 


কর জাণগণ অবশ্য পাইতে ॥ 
মুখের সতত ফিতরে tage আসে 
যথার্থ ইথাই Sta মুঢ়তা প্রকাশে 1 
পঞ্চচস্থারিংশ্ ইতিহান। 
Sq এবং GATTI | 
ত্চ্ছ করি সেই নরে যে ঢাছে উন্নতি॥ 
বিনাশ করির। অন্য নরের সুখ্যাতি ॥॥ 
ছদ্মুবেশি জনগণ TAS নাশিয়া। 
হশস্বী হইতে চাছে কল্পনা করিয়া 1. 
এইবপ বোধ করে কুলেখক হারা | 
সুখ্যা তির শিরচ্ছেদ হয় নিন্দা দ্বারা। ॥ 


bx] om 


a 


Beauties eal bards have equal prides BI WS সুন্দরী 90) 


পড় both all rivals are decry’d. 


Who praises Lesbia’s eyes and fea~ 
“dure, 


Must call her sister awkward crea- 
ture, 


For the kind flatt'ry’s sure to charm, 
When we some other nymph disarm, 
AS in the cool of early day 
A port sought the sweets of May; 
The garden’s fragrant breath ascends, 
And ev'ry stalk with odour bends. 
A Rose he pluck’d, he gaa'd,admir’d 
Thus singing as the Muse inspir’d. : 
Go, Nose, my Chloe's bosom grace 7 
How happy shoal:l I prove, 
Mizht I supply that envy’d place 
With never fading love? 
There, pheenix-like, beneath her eye, 
Involv'd in fragrance, burn and die! 


Know, hapless ower, that thou 
shalt find 


- More fragrant roses theres 

J see thy with’ring head reclin’d 
With envy and despair ! 

‘One common fate we both must prove; 

You die with envy, I with love. 
Spare.your comparisons, reply’d 


Anangry Rose, who grew beside 7 
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লা অস্কার 
a দুইজন মত অন্যে গণ্য করি ।। 


eter করিহে যেই ' লেল্বীয়া * লোচনে॥ 
অবশ্য নিন্দিবে তার লঘোদরাগণে 7 


কাকুনিক প্রশ সায় সৌন্দর্য জানায় $ 
anima ৰপে SS নিন্দা SATU 
প্রাতের CASS! দেখে কৰি এক জল ॥ 
ইষ্টের শৈত্যতা wal করিল বর্ণন 
উদ্যান ছৈতে আনি নুগন্ধি নির্গত । 
সগন্ধির রহ MRT ছিন AT 
প্রশংপির। কৰি এক গুলাব লিল ॥ 
বাণির কৃপায় ভার গুণ গান কৈল ॥ 
ওহ পু্প যাও মম Cy A * বক্ষে 1 
যথার্থ আনন্দ Tes হৈবে মম পক্ষে 


FRU যক্ত দেই স্থান মুর করিতে | 


যদ আমি পারি গাঢ়প্রেমের AICS ॥ 
অক্ষ নিয়ে তাহার ফিনিক্স পক্ষে মত A 
প্রাণনাশে দগ্ধ CEN] গন্ধেতে জড়িত! 
Hara অনুখি পুষ্প চাহি তোর পানে॥ 


নৌগন্ধ্যগূলাৰ etary আছে সেই স্থানে ॥ 


দেখি তোর স্রস্থশির ছৈতেছে নমিত॥ 
হিৎসার সহিত আর নিরাশ! সহিত ॥8 
om আমি উভরেতে এক ভাগ্য কার ॥ 
হিৎসায় তোমার মৃত্যু আম প্রেমে AU 
স্তলনা না কর বলি উত্তর করিল॥ 
রোষালগুলাৰ পৃঙ্প পার্থ যেই feat 
* cata নারির নাম। 


a 


Of all mankind, you should not flout 
৬1 


us! + as 
What ean a Poet do without us? 7 
In ev'ry love-sony roses bloom j 
We lend you 60101 and perfame: 
Bees it to Chloe's charms conduce,. 
“To foand her praise on off abuse ? 
Must we, to flatter her, be made 
‘ To wither, envy, pine, aud face ? 


Fatty সুতা, 


“Fie Cur, the Forse, and the 
herd's Bog. 


Shepe 
হু ‘The fad, of all-suflicient merit, 

With modesty ue’er damps his spirit; 

. Preseming.an his owm deserts, 

On all alike his tongne exerts ; ূ 
28715 noisy jukes at random throws, 
“And pertly spatters friends and 1953) 

In wit and war the bully race, 

Contribute to their own disgrace, 


‘Poo la‘e the forward youth shall find 


That jokes are sometines paid in kind; 
Or if they canker in the breast, 

He makes a foe who makes a jest. 

A village-car মমিন বি 
“The pertest puppy of the place, মি 


Tnagin d that his treble throat 


Was blest with music’s sweetest note; 


৯৪ 
পরিহাস করা তব না ছয় উচিত ॥ 


কবির কারতা নহে গুলার ব্যতিত ॥ 


গুলাব SAA হয় প্রথের নে | 
গুলাবের গন্ধ বর্ণ নকল বর্ণনে 1 
সাহাষ্য কি caters aco ইহায় ৮. 
তাহার প্রশংসা হয় আমার নিন্দায় it 
অমরাঁকি অন্গিয়াছি তাছে প্রশংসিতে । 
মূলন হইতে আর শেক (ক কহিতে & 
ষট্চস্বারিংশগড ইতিছাঁন। 
BUA ও ঘোটক. এবং রাখালের কুস্কর। 
. এক রাখালের ছিল বোধ সাধারণ 
শী লতা নযৃতা Wee নাছিল কখন ॥| 7. 
সানী হইরা WS Ste বশে। 
সকলেরে কুশক্য কহিত অনায়াসে ॥ 
পরেছ।স Baas মিয়োগ করিত 


-শ ক্রু মিত্র তুচ্ছ ছিল ভব্যতা সহিত |) 


কলহকারকদল আছিল তাহার ।. 
তার অপম'নে হয় অপমান যার |. 


কালে এ শঠযুবা আপনি দেখিবে। 
পরিহান Ga দেইঅনুগছ ছৈকে 1 


ae 


তাহা ate মনুষ্যেরে নর্গপীড়া। দেয়), 


পরিহায কুলে লে বৈরিভাব হর ॥ 


ই্নির এক গৃম্যুশাবককুদ্ধুর। 


- নেই স্থানে থাকে হৈয়া বড়ই চন্তর |: 


আপনার তীক্ষুপ্সরে করে অনুমান $.. 
বঝিবা আমার সর বাদে!র AAAI 
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Tn the mid road he basking lay, 
The yelping nuisance of the way ; 
For not a creature pass'd-along, 


But had a sample of his song. 


Soon as the trotting steed he hears, 


He starts, he cocks his dapper ears, 


Away he scwurs. assauits bis 7901; 


Now near hitn suarls, now barks aloof; 


With shrill impertinence attends, 

Nor leaves hiin till the village ends, 
Tt chane’l. ron his evil day, 

A Pad came ; 

The Cur, with never-ceasing tongue, 


acug down the way: 


Upon tho passing trav Her sprang. 


The horse, fron: scorn provok'd to ire 
11470 backward; rolling iu the mire, 


The Pappy howl'd, and bleeding lay: 


The Pad in peace pursy'd bis way. 


A Shepherd's Dog, who saw the. 
deed, 


. 


Tetesting the vexatious breed, 


Bespoke him thus. When coxcombs 


prute, 


They kindle wrath, contempt, or hate ; 


Thy teazing tongue. had judginent 
tied, : 


Thou had’st oot, like a pnppy, died. 


ae 


aay হরে uP ভ 
রবে QA কপ 


ভতগ লেহন 
লগণন 7 






গয়নকাতলেত ATS 
fe wigs BAS ater বুনি ay শুনিয়া 
IF অশ্ব দ্রুত alery গমন ॥ 
চম কর? Ha কর্ণ করিল es tt 

ভ্রুত Tid QY By 


নই win feat 


এক রা 








করে যতক্ষণ TT না ছাঁড়িল ॥ 
দিন দৈবাধীন আপদ জন্মল॥ 
টা অশ্ব পুতি আপদ ঘটিল ॥ 
WHS SA অতিভরষ্করকতে | 
ভ্রবগকারক অস্থে আক্রনণ করে 11 
QB জানির়া অশ্ব হাগছে তেছিল॥ 





রক্তাক্ত হ 
dante He 


[তে চলিল ॥ 


রাখালের কুক হের এ দশা দেখিয়াঃ 
শ্রী নীচঙ্জ।তি-কহে SN [না করিয়া ॥ 


cat 
ay 
a 
‘i 
%b 
a 
cI 
a 
০) 
ML 
Ay 
44 
aa 
Pt 





ডাকাত XLVI. 
The Court of Death. 
Death, on a solemn night of sta‘e, 
Tn all his pomp of terror sate: 
Th’ attendants of his gloomy reign, 
Diseases dire, a ghastly train! 


Crowd the vast court. With hollow 
tone 


A voice thus thunder’d from the 
throne. 


This night our minister we name, 
_ Ket ev'ry servant speak his claim 5 
Merit shall bear this ebon wand. 


All, at the word, stretch'd forth 
their hand. 


Fever, with hurning heat possess’d, 
Advaue’d, and- forthe wand addrese'd- - 
Ito the weekly bills appeal, 
Let those express my fervent zeal : 
On ev'ry sligkt occasion ner, 
With violence I persevere. 
Next Gout appears with limping 
pace, 


Ficads how he shifts from place to 
place; 


From head to foot how swift he flies, 
And ev'ry joint and sinew plies; 


Still working when be seems sup- 
prest, : 


A most tenacious stubborn guest. 


৯৬ 
লগুচত্বারিংশঙ্ড ইতিছান। - 
যথের সভা । 


এক fer ঘোরনিশা যোগে যমরাজ £ 
ভয়ামক করিলেন আপন লমাজ |! 
অতিভয়ানক তাঁর সভাস্থনক্ল । 
নানাদুঃখপ্রদ ব্যাধি GSTS দল !। 
ভার জনতা করি গ্রচার করিল ॥ 


বা আজ্ঞা এইৰপ ঘোষণ! হইল |॥ 


এই রাত্রে রাজমন্ত্রী কন্িৰ যোক্সন] ॥ 
সেবকের। নিজ নিজ কৰক প্রার্থনা || 
যোগ্য যে হইবে দণ্ড করিবে ধারণ । 


ইহ! i নব Bed কর প্রসারণ ॥॥ 
আছি যোগ্য হৈ বলে দাহযুক্ত GA 


জ্বর কহে Ba পনঃ আমার আদ্দাশ ॥ 
ADC অনার বল হঈবে প্রকাশ II 
সকল হইতে আমি বহুশক্কিযৃত | 
সকল নিকটে আমি. হইৰ উদ্ভূত 


বাত আমি ae দিয়া দর্প করি বলে ॥ 
দেখি কিন স্বর স্থানে স্থানে চলে ॥ 
আপাদমস্তক শীঘ পারে কি ভ্রমতে। 
কিন্ধপে রে চলে দেখে প্রত্যেক APCS 
জ্ঞাত হৈয়। বল্‌ করে যখন অভিভূত | 
TT অবাধ্য এক অতিথির মত tb 


9? 


A haggard Spectre from the crew 
Crawls forth, and thus asserts his duc. 
‘Tis I who taint the sweetest joy, 
And in the shape of Love destroy: 


My shanks, sunk eyes, and noseless 
face, 


Prove my pretension to the place 
Stone urg’d his ever-growing 9106, 


And, next, Cousumption’s meagre 
corse, 


With feeble voice that scarce was 
heard, 


Broke with short coughs, his suit 
preferr'd: 


Let none object my ling’ring way, 

1 gain, like Fabius, by delay ; 

Fatigue and weaken ev'ry foe 

By long attack ; secure, though slow, 
Plague represents his rapid power, 

Who thinn’d a nation in an hour, 


All spoke their claim, and hop’d 
the wand: 


Now expectation hush'd the band, 


When thus the Monarch from the 
throne: 


Merit was ever modest known. 
What, no Physician speak his richt! 
‘None here! but fees their toils requite, 


Let then Intemp’rance take the wand, 
Who fills with gold their zealous hand. 


N 


> 
ayiaiz এক ভূত ata tats দিয়া । 


আইল সে রাজদগ্ড লাভের লাগির! ॥. 
আমি ad করি নুদ্ধ দুখের ভাঙন । : 


আর সদা করি আর মেহের হনন ॥ 

অনাশিকমূখ মন ক্ষোটরনয়ন \ 

আমিই হইহ এ seas ভাজন ॥ 
অস্থি্ঘনার পরে কহে যগ্াকাস। 


আপনার শক্তি পরে করিল প্রকাশ ॥ 


ছীণস্বরে BCA FD Val নাহিষায়। 
ক্ষণে কাঁদিয়া Ow করিল aT 


ক্ষীণ দেখে CBR নাহি হইও THES! 
ক্রমে জয় করি আমি ফেবিঅস* মত ॥ 
ly wo feet আনি আর করি sty | 
asain আক্রঘণে জানিবে নিতান্ত 4 

নিজবেগ মছক বর্ণনা করি পরে। 
WRC মধ্যে যেই বংশ omy করে) 

এই কপ সকলে প্রীর্থানা জানাল 
পরে ise নিজ আশা fave করিল ॥। 
fae 

মৃদণ্ডণ গৌরব ice aaa হিদিত || 
ব্যক্ত কি করেনা বৈদ্য নিজ অধিকায। 


বেতনে কি সন্তোষ নাকরে কেহ তার ॥ 
অনিতাচারের দণ্ড Tes উচিত । 


RAAT HAZ যে করে ise 7 
* রোমাণের craiziieg নাম ) 


হাঁনন টৈতে ঘন কহিল ART) 
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‘You, Fever, Gout, and all ihe rest, 
(Whom wary men, as foes detest, ) 

' Forego your claim; no wiore pretend: 
Tntemp’rance is esteem'd a friend ; 


He shares. their mirth, their social 
"joys, 


And, as a courted guest, destroys, — 
The charge on him must justly fall; 


Who finds employment for you all. 





‘Faste XLVIII. 
The Gardener and the Tog. 
A Gard'ver, of peev'liar taste, 
On a young Hog his favour plac’a: 
Who fed vot with thé common herd 
-Hlis tray was to the hall preferr’d. 
He wallow’d underneath the bosrd, 
Or in'his master’s chamber snor’d ; 
Who fondly strok’d him ev’ry day, 
And taught him all the puppy’s play: 
Where’er he went, the granting friend 
Ne’er fail'd his pleasnre to attend. 
As on a time, the loving pair ~ : 
Watk'd forth ta tend the garden’s 
care, ee Z 
The Master thus address'd the swine:-+ 
ee My house, my garden, all is thine, 


. Oa turnips feast whene’er you please, 
a 


And riotia my beans and pease; 


৯৪ 
বাতিরোগ স্বর আর তোমার যেন |" 
রিপুৰ ঘৃণা করে সতত মাঁনৰ 1... 
তোমার এ আশা নেজ) ate! কর অন্য॥ 
অনিতাচার হইল frat মান্য ॥ 
যিনি লন.লোকের started অংশ । 
প্রিয় অতিথির মত করে ভারে ধংশ | - 
অবশ্য হইবে-জান সেই জন দোষী t 
তোমার কর্দেতে যেই হৈষে অভিলাষী | 

অক্টচত্বারিংশৎ ইতিছাঁ। 
- BHAT এবং শুকর | 
উদ্যানপালক এক নিপুণ তাহাতে? 
FE তার হয় এক যুব! শৃকরেতে ॥ 
সাথান্যপশ্বর AS চরাইত তারে।' 


" , তার স্থান করে দিল wig ভিতরে, 


টেবলের নীচে অবলুষ্ঠন SSI 
অথ্ব। Sz ঘরে নাক ডাকাইত ॥ 
প্রতিদিন গাত্রে হস্ত করিত লেপন।, 
কুস্করব্ খেলা শিক্ষ। করায় ভখন ॥ 
প্রভুর গননে এ মিত্র সনিষ্বন |. .* 
আপন আনন্দ সদা করিত THAN 
তার পরে উদ্যানরঙ্ষক foe! কৈল। 


উদ্যানের পারিপাটে) গমন করিল % 


শুকরের প্রতি কহে পালক তাহার | 


এই গৃহ. উদ্যানাদি নকলি তোমার | 
ইচ্ছামত AAT করহ ভোজন । 


_ fed ও চনকে কর যথেষ্ঠাচরণ 


a 

If the potato’s taste delights, 

Or the red carrot’s sweat invites, 

Indulge thy morn and evening hours, 
; But let due care regard my flowers, 

My tulips are my garden’s pride, 


| What vast expense those beds sup. 
77041 


The hog by chance one morning 
roan'd, 


Where with new ale the vessels foam’d: 


He muaches now the seamine ¢raing 
Now with full swill the liquor drains 


Tutoxicating fumes arise ; 
He reels, he rolls his winking eyes; 


Then stage’ring through the garden 
scours, 


And treads down painted ranks of 
lowers; ‘ 


* With delving snout he turns the soil, 
And cools his palate with the spoil. 
The master came, the ruin spy’d, 
Villain, suspend thy rage, he cry’d; 
Hast thou, thou most Ungrateful sot, 
My charge, ny only charge forgot ? 


What, all my flowers! No more he 


said, 

But gaz’d, and sigh’d, and hung hig 
head, 
Tae Hog with stutt'ring speech 


returns: 


Explain, Sir, why your anger burns, 


: ৯৯ 
Sit ats গাজর প্রভৃতি ফলমুসে । 
অঃপন ইচ্ছাঁতে ভোগ কর কুতৃহলে II 
কিবা রাত্রি কর ইথে আনন্দ fata 1 
fez পুঙ্পলকলেতে atte সাবধান i 
লাসেহ নামে পু উদ্যান শোভা.হয়। 
যার পা্িপার্ট্য হ জয় বহুধন বার || 


কোন প্রাতে এ শকর Sa করিল! 


সকলনদূকাপাত্র যেখানে আছিল 
সুনিদ্ধচনকাহারে করল নিঃশেষ | 
মদ্যপ।নে প্রব্রশন্য থাঁকে অবশেষ | 
CaS ক্ষণে aaah জানাইল। 
ager বতচ্ছু ঘ AS হইল ||. 
Wilts মধ্যে BS ক AA গমন 
TUT এপুথ্পসৰ করিল দলন ॥ 


তখন নে স্বীয় নাকে Beal খুলিল | 
HARA Ha তালু শীতল করিল ॥ 
এইগৰ wis হয় প্রভুর গোচর। 
WHA কহিল AS রাগ we কর ।। 
ওরে HS কৃতজ্ঞতা কিছু তোর নাই । 
aia করেছি বাহা কর কি তাহাই ॥ 


OAT AS হৈল ইহাই she | 


আর কিছু নাহি কছে চিন্তিত দেখি 111 


wale উত্তর দিল অপ্পউবচনে । 


এত রাগ কহ মহ।শর কি কারণে 1, 


100 


See there, uantouch’d, your tulips 


strown, 
For £ devour’d the rovts alone. 


At this the Gard’ner’s passion 
grows 5 ‘ 


From vaths and thrests he fell to blows, 
Vie stubborn brute the blows sustains» 
Assaults bis leg, and tears the veins. 
Ah! foolish swain, too Jate you find 


That sties were for such friends de- 
sign’d! 


Hlomeward he limps with painful 
pace, - 


Reflecting thus on past disgrace : 
Wooo cherishes a brutal mate, 


Shall mous. the folly soon or late. 


—— ৯ 


Fasie XLIX. 
The Man and the Flea. 
Whether on earth, in air, or main, 
Sure ev'ry thing alive is vain | 
YPoes not the hawk all fowls survey, 
As destin’d only for his prey? 
And do not tyrants, prouder things, 


Tpink meu were born for slaves to- 
kings? 


When the erab views the pearly 
strands, 


Or Tagus, bright with golden sands ; 
Or crawls beside the coral grove; 


. And hears the ocean rolt above; 


Soo | 
migratory for আছয়ে বিস্তৃত | 
কেবল ভাহার মূল হৈয়াছে ভক্ছিত ॥ 


উদ্যানপালক Rea রাগানুত হৈল। 
শপথে গর্জন করি আঘাত করিল ॥ 
উ পশ্ত এসকল মহিয়া রছিল। 
বিদীর্ণ করিল শিরা পদে আব্রমিল )। 
ওহে ক্ষিপ্তকৃষি ain পরেতে বুখিবে। 


6 THK ঘর দেখে দুঃখিত হইবে ॥ 


অিবেদন!র সহ নে গেল বাটাতে। 
গ্তলভ্জা মনে করি Tics ভাবিতে ॥ 
ord যে মনুষ্ত বৃথাকাল হরে। 
নিজ আ্বোধতা বোধে ee জেদ SR 


উনচত্ঃদ্রিংশছ ইতিহাস t 
ননুষ্য এবহ VS 
Bas নভশ্চর মখীস্থ তাবু) 
যতেক ভী্িতবস্ত সার্থক As ॥ 
শ্যেনপক্ষি অন্যের কি করেন দর্শল | 
শিকার কারণ He তাহারি BAA 
বুকে না কি অহগ্কারি অপ্যাচারি aay 
কাজীর দেবক জন্য সৃজন তাহার।। 
SSP মুক্তার স্থান HAA যখন) 


ean নদির স্বর্ণবালী কর যে উদ্ষণ ॥ 
জব! প্রবাস্থলে উরগ গ্রথন। 
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Nature is too profuse, says he, 
Who gave all ‘these to pleasure me! 


When bord’ring pinks and roses 
bloom, 


And ev'ry gardcn breathes perfume ; 
When peaches glow with sunny dyes? 


Like Laura’s cheek, when blushes 
rise; 


When with huge figs the branches 
bend, 


When clusters from the vine depend; 


The snail looks round ou flow'r and 
tree, 


And cries All these were made for me! 
What, dignity’ ও in homan natare! 


, Says man, the most conceited crea~ 
ture. 


‘As from a cliff he cast his eye, 
And view’d the sea aud arched sky, 


The sun was sunk beneath the niain; 
The moon and all the starry train, 


Bung the vast zeal bic heav'n. * The 


man - 
His contemplation thas began. 

When 1 behold this glorious show, 
‘A nd the wide wat’ry world below, 
The scaly people of the main, 


The beasts that range the wood or 
plain, 


The wing’d inhabitants of air, 


The day, the night, the various year, 


১৯১ 


প্রকৃতির দাতৃতবতা ক্রয়ে ada ॥ 
আমার আনন্দ RE এসব হুজন ॥ 
পিষ্বপুষ্প গুলাবাদি এস্ডুটিত হৈলে॥ 


উদ্যানে পুষ্পের গন্ধ নির্গত যেকালে ॥॥ | - 
রবির কিরণে যখন পীচ * 1G হয়। 
তাহ। বর্ণ ছয় লারা 7 কপোলের UIT 


শাখানৰ নত হয় উভ্ভম্বর ভরে | 


দ্রাক্ষ। দোদোল্য SEH পড়ে থরে থরে it 


"gta ony “eri আর বুক্ষ চয় ॥ 


আমার কারণে তাছার VET হয় ॥। 
মনুষ্য জাতির দেখ গৌরব কেমন । 


অতি GEES হয় মনষ্য কথন ॥ 

দর্শন করয়ে যথা উচ্চগিরি হৈতে | 
দেখিল আকাশ প্রতি আর সমুদ্রেতে ॥ 

Frqag দেখে তখন ভাস্কীরমণ্ডল । 

শশধর অপর নক্ষত্র যে সকল 11 


আকাশ খিলানব্ছ যখন গ্রকীশিল ! 
উ নর বিবেচন। একপ করিল | 

এসব HMA যখন দেখিল বনেতে ॥ 
আর নিরমরভূমি সুদীর্ঘ নিয়তে ॥ 
শল্কময় BASS FAH fewest 
পশ্র যারা বনে আর ক্ষেত্র মধ্যে চরে ॥ 
RTE নভোবাসী হত খগচর। 


দিবারাত্র GA আর প্রত্যেক বুসর*॥। 
* ফলের নাম fa নাছ । 
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¥ 


And know ll these by Heav'urde- _ 
sigu'd £ 


As gifta to pleasure human kind; 
1 cannot raise my worth too hizh; 
Of what vast consequeuce am | ! 

: Not of th’importance you suppose, 
Replies a Flea upon his nose: 
Be humble, learn thyself to scan 7 
Know, pride was never made for man; 
"Tis vanity that swells thy mind, 


What, heav’n and earth for thee 
design’d ! ‘ 
Yor thee, made ouly for our need, 


Thot more important Fleas might 
_ feed! ‘ 


Fists L 
he Hare and many Prisds. 

Friendship, ike Jove, is but a name, 
Unless to one you stint the flame. 
The ehild, whom many fathers share, 
Hath seldom known a father’s care 
গত thus'in friendships: who depend 
On many, rarely find a friend. 

A Hare, who in a civil way, 
Coniply’d with every thing, like Gay, 
Was known by all the bestial train 


Who haunt the wood, :o 
+ plain, 


r graze the 


Her care was, never to offend, 


Jee - 
ঈশ্বর হইতে ate নির্ধ্যা চৈয়াছে। \ 


দাঁন Fal মনুষ্যকে সুখী করিতেছে uw 
নিজনহত্বতা আর নাপারি aca 
যে মান্যৰপেতে আমি আছি এইক্ষণে ty 
তোমারি কারণে ই সৃষ্ট নাহি হর। 
মক্ষিকা SRE তার বলি নাসিকায় li 
বিচার করিতে শিখ আর হও ধন্য। 
অহস্কারযুক্ত নহে মনুষ্যের জন্য ॥॥ 
অহঙ্কারে উল্লষিত হয় তব মন। 
স্বগ মর্ত্য তোমার কারণে কি দৃজন 1 
আমার হৈয়াছে জন্ম তোমারি কারণ | 
বড়নক্ষিকার! পারে করিতে ভক্ষণ | 
পঞ্চাশ ইতিহাস | 
শর্শক এব TET 

প্রীতি আর মিত্রতায় নাম ভে সুদ্ধ ) 
যাবৎ MBA প্রেম কোন জনে TH ॥ 
পিতার অনেকমেছ তনয় উপরে... 
পুত্রের! কদাচ তাহ) বুঝিতে নাপারে ॥ 
শিত্রতার রাতি এই জানিৰে নিশ্চর t 
-বছুজন প্রতি তাঁরা কদাচিত ave 

শশক আছিল এক অতিশীন্তমন? 
গের্‌ মত BEN | করিত আচরণ ॥ 
পশনবুদয় মধ্যে তাহারে জানিভ ॥ .- 
বনে ক্ষেত্রে যাহারা করিত গতায়াত ॥ 
CBE নাক্রিত তার ইচ্ছার ta বৈরতা ’ 


Sy oy হা ১১2৬৬ ০:০০ 4 ge 
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As forth che wout at early dawn, 
To taste the dew-besprinkled lawn, 
Behind she hears the hunter's cries; 
And from the deep-mouti’d thunder 

‘ties. 

She starts, she stops, she pants for 


breath ; 
She hears the near advance of death: 


She doubles to mislead the hound, 
And measures back her mazy round; 


"Til fainting in the public way, 


Half dead with fear, she gasping lay. 


What transport ia her bosom grew, 


. When first the Horse appear'd in, 


view ! 


Let me, says she.your back ascend 
, 


" ‘ lg 
‘And owe niy safety (7 ৯ (05543 
You know ny feet 5175 tay 87800 
“To friendship every burdeu’s light, 
The Horse rejlyd, Poor houest 
Puss, 
It yrieves my heart to see thee thus; 


Be comforted, relief is near, 
টি. পদ ] 


For all your friends are in the reor. 


She next tue stately Bud implor d; 


And thus reply'd the mighty lord: 
Since ev’ry beast alive can tell 
That 1 sincerely wish you well, 

1 may, without offence, pretend 

To take the freedom of a friend; 7 
Love calls me hence; a fav'rite cow 


Expects me near yon barley-mow ; 


; ১৪৩ 

এক দিন বাহির হইর? অভিগ্রাতে। . 
বন মধ্যে শিশিরাক্ত corals চলিতে | 
পশ্চাৎ শ্রনিল দেই শিকারির ধুনি 
SSSA) শব ছৈতে পলায় তখনি )। 
চনকিয়া far হৈয়া হাপিতে লাগিল ॥ 
আপন BARBI নিকটে জানিল & 
িপদস্থনৈরি Ua ভ্রমের কারণ । 
বেড় দিরা বক্রধাপে করিল গমন ॥ 
HOSTS Ca নাপড়িল। 
BHAT হৈয়া হাপিতে লাগিল ॥ 
ইতোনখ্ব্ে মনে তার কি সখ হইল । 
প্রথমে IAA এক অশ্থেরে দেখিল |। 

অস্থেরে কছিল তব পৃষ্ঠে দেহ স্থান ।. 
ঘিরভার 40 াখ রক্ষা কর পরাণ Ul 


অদব্ধে 


সন্থরগমনে শক্তি alge আমার 1 
faa থাকি-ল লঘু হয় গুরুভ'র 11 
অশ্ব কহে শুন খজু অহিৎনকপশ্ী। 
তোমার এদশা দেখে wert হয় Gig 
শান্তি দিকটেতে আছে নাহও চিন্তিত 1 
যেষেত্ত পশ্চাতে তব মিত্রের! আগত ॥ 
পহে সে বৃষেছে দেখে বিনয় করিল । 
এ বলবাসবৃষ এপ SEA Mt 
তন্‌ হিত।কাওজ্ষী আমি জীব ze জানে? 
তোমার AHA সদা বাণ! করে মনে 1 
বিনা অপরাধে আমি ছলনা ন। করি। 






ate জনার ভার নছে কিছু ভারি 
ভ্িবগাত্তি cele মি 
বে খানে এ স্বর 
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And when a lady's in the case, 

You kuow, ell other things give 
place. 

To leave you thus might seem unkind; 

But see, the Goat is just behind. 


The Goat remark’d her pulse was 
high, 
Her languid head ber heavy eye; 


My back, says he, may do you harm; 
The Sheep’s at hand, and wool is 
warll. 
The Sheep was feeble, and com- 
_ plain’d 
His sides a load of wool sustain’d; 
Said he was slow, confess'd his fears; 


For hounds eat Sheep as well as 
Hares. 


Slie 
To save from death a friend ‘distressd. 
< 8৮ 15258 he, of tender age, 
In this important care engage 2 


Oller and abler pass’é you ৮55 


How strong are those; how weak 
am I 


Should I preseume to bear you hence 


Those friends of mine may take ০ 
fence. 

Excuse me, then. You know my 
heart, 

But dearest friends, alas! must part. 

How shail we all lament | Adieu. 


For see the hounds are just in view. 


28 


আঁকিঞ্চনে কামিনী যখন যারে ডাকে । 
ত্বমি জান অন্য SF অহন থাকে ॥। 
এ পে রাখিয়া গেলে দোষী কর পাছে ॥ 
কিন্তু এ ছাগ, দেখ পশ্চাতে BANE 
প্রাণ ata বাহিতেছে দেখে এ ছাগ। 
ক্ষীণমাতী আন্ত তার স্ফীতচক্ষৃভাগ ॥ 
আমার wee FA না ছৈবে তোমার । 
নিকটেতে মেষ আছে উদঞ্্লাম তার i 
HAA আছিল এ মেব জানাইল | 
বহুলে।মে তাহার পঞ্জর wid ছিল |॥ 
-বেগগানী নহে আমি হই'অতিভারি । 
ভোজ্যশশক Say হৈলে হৈতেপারি |) 
আপন মিত্রের মৃত্য রক্ষার কারণ | 
গোঁরগুল BEM আহি এ শৈশবকালে I 


কি প্রকার ny করি নিয়োজিত হৈলে ॥ 
অতিশক্তেহান যারা তার। রাখি গেল। 


কি শক্তি আমার আর্নেকি করিব বল ॥ 

আমার উচিত নছে তোমারে লইতে | - 
বির রে ০০ See 

মম বন্ধুগণ ore হইনে RAS ॥ 

কি করিব ক্ষমা কর জান মন মন । 

হায় হয় বন্ধু দূরে করিল গমন |) 


কিৰপে zifaal যাৰ এই শোকাবেশে। 
ACRE GHA দেখ আছে AACA.» 


লি 


FABLES. — 
PART THE SECOND. 
. Fase 1. 
The Dog and the Fox. 
To a Lawyer. 


1 know you Lawyers can, with 
ease, 


. Twist words and meanings as you 


please ; 


Theat language, by your skill made 
* pliant, 


Will bend to favour every client ; 
Thal tip tho feé directs the sense, 


a 


“Fo make out either side’s pretence. 


“When you peruse the clearest case, 


You see it with a double face; 
For scepticism’s your profession ; 


You hold there’s doubt in all ex- 
pression. 


Hence is the bar with fees supply‘, 
Henoe eloquence takes either side, 
Your hand would have but paltry 


gleamuog, 
Could ev’ry man express his meaning. 
Who dares presume to pen a deed, 


Unless you previously are feed ? 


Pis-drawn ; and to augment the cost, 


Ja dull‘prolixity ingross’d 5 


a0 


ইতিহান।. 
এ 2 : 
দিতীরখণ্ডঃ! 
প্রথম RSNA t 
কুন্ধুর এবং Bat 
কোন পুতিনিধি প্রতি | 
আমি জানি পুতিনিধে পারহ তোমর! i 


ot 


অর্খেন্সহিত বাঁক্য বিনিময় কর! ! 


ঘে নকলভাকাতে fa নিপুণ হইবে A, 
তাহাতেই নিয়োগির আদর পাইবে ॥. 
বেতন পাইয়া ক্রমে বুদ্ধি বৃদ্ধি হ়। ॥ 
ASCII ছল ব্যক্ত কর Viera tt 
নিঃনন্দেহ স্কুলে Ga ঘটাও নংশর | 


থ্িধামন ছও লিপি পাঠের সময় |। 
ACHE তোমার কার্য) তাহাই সন্ধান ॥ 


CHR বাক্যেতে আছে দেখ বিদ্যমান 
বিচারস্থানেতে কর ধনের সঞ্চয় | ও 

বক্তার ৪৩৭ La জর পারার 11 

নীতকর্দে হস্ত তর হত প্রনারিত। 

সনে U4 অভিপ্রায় কহিতে পারিত ||... 

দ্বানপত্র লিখনে কে সাহসী হইবে | 


ভোমারে Was অগ্ প্রাপ্ত না হইবে ॥ 
তাছার প্রস্তত ছয় অতিশয় মূল্যে! 

মিথ্যাকথ। BS হয় বেতন TRAD || 
০ a - 
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And row we're well secur’d by law, 
TUL the next brother find a flaw. 
"Read o'er a will. Was’t evet known, 


But you could inake the. will your 
. OWNS: 


For when you read, "tis with intent 
-To find out meanings never meant. 
Since things are thus, se defendenda, 


1 bar fallacious inuendo, 


Sagacious Porta’s 31511) could trac; | 


“Some beast or bird in ev'ry face. 

The head, the eye, the 29363 shape, 

‘Prov'd-this an ow], and that an ape. 
_ When, in the sketches thus desigu’d, 


Resemblauce brings some friend to 
anind, 


'Y ou shew the piece.and give the hint, 
Aud find each feature in the print; 
So inonstrous like the portrait’s found 
All know it, and the laugh goes round, 
Like him I draw from geu'ral nature; 
Is't I or you, then fix the satire? 2 
So, sir, 1 beg you spare your pains 
In making comments on my strains, 


- All private slander I detest, 


J judge not of my neighbour's breast: .. 


Party and prejudice I hate, 


Aad write nolibels on the state. ~ 


০৬ 


এইবপে লেখী হয় অ্রঘালের sta 


VAS HA নাহি পার Gey ভ্রাতা 18 
aaa Rc ka] পড় VER বিদিত.17 

Bs করহ তাহা অভি প্রার মত ul 

এ মানসে ভনি পাঠ কর যে সম. 
প্রকাশ SAT Tal FAIA 

was বিবরে GIA করিছে রক্ষণ he 
মৃবাদৌব Sy আমি Al করি গৃহণ ॥ 
জ্ঞানে পো. estes উবে প্রচার &: 
পশ্তপক্ষি অনেকের আসগে;র আকার a 
শির আর চঙ্ষু আর নাসিক গঠন।,. 

ae কপি বক্ষাবাণ GPITS CAAA. 

" প্াঙ্ুলেখ্যে যখন ছিল SINS: ॥ 


cata কোন মিত্র HLS করাইত ॥ 
দেখ।ইঞ্ তাহা তখন বিদ্রপ করিত | 
পাইবে AAAS এ লিপি মত ॥ 
দৈত্যব্ড এ মুর্তি আহিল tie, 
a BAIA AU সক্তল হানিত he 
আহ ভাহার দত Tine বর্ণনে L 
মনোযোগী ছৈব নদ! কুপীতি বারণে 8" 
অতএব শুন নাহ কর RT 


টাকা করণে আমার এই কবিত্বয় ॥ 


অপাঙ্ষাগরা ন্‌ জা নে হেয় বৌধ ক করি be, 

প্রতিবার মন alfa নাহিক বারি | 
দল ও হিংসাকে AA করি, হেয়, জ্/ন..& 
আর কোন অন দোষ AIBA বর্থন | 


হা 
৫111 not: নি eensure ৩৪, 
Becarze a knave is over- -nice? . 
Aud, lest the guilty hear and dread, 
Shail not the deealogue be read ?” ; 
iil lash vies ia gea'rat Action, 
1s't I apply, or gzlf-conviction 21 
Brutes are my theme Ant to blame, 
If men in morzls are the same? 
Jon ‘man call an ape or ass: 
‘Tis his own ০90308379০৩ holds the 
glass. 
Taga veid of all offence I write, e 
Who clains the 05016, knows his 
right, 
A Shepherd's Dog, 
sports, 


unskill’d in 


Pick’d up acqrairt-n-e ofall sorts: 
Anong the rest, a Fox he knew 5 
By frequent chat their frien Iship 
. grew. 

Says Reynard, *tis a cruel case. 


Tuat man should stigmatize our race. 
No doubt, among 45 rogues you find, 
As among Dogs, and human kind: 


And yet (anknown to me and yor) 
There may. be honest men and tras. 
. Thus slandet tries, whate’er it can, 


To put as Gn the foot with mam ° 


$y 

পাপ ঘষা করেন। কি ইতিছীন মম) 
যেহে একই Ba অতি ধূর্তোন্তম ॥ 
বরঞ্চ শ্তনলে পাপ হই IST 
ঈশ্বরের ete কিনা tet পঠিত 1. - 
SIH পাপ যদ ছইবে নিন্দিত | 
মন ব। কি আন্যের দৌষ হইবে fates 9" 

মর্থেরা কি গণ্য পরনিত্দা কি করিব! 
তবে নর লদ'চারী কি Saal দিব ।। 
মন্য্যুকে কপি খর কহিল! কখন। 


স্বীয় aaat তার! ধরছে দর্পণ it 
একপ HA fer নাহি আমার লি ry 


কে কহিতে গারে Bul ae সে জানে ॥ 
রাখাপবুন্ুর এক অপটু শিকারে I 

oR BS হয় নেই সকল গেোচিরে 1) 

সকলের মধ্যে জ্ঞাত এক ল্কামৃখী। 


মিত্রতার ৃষ্থি হৈয়া দুইজনে সুখী It 
নরেরা fads বউ উল্কাণুর্খী কছে। 

পশ্বনিন্দা করে সদা প্রাণে নাহি সে ॥ 

আমাদের মধ্যে BIE HHT 


কুনু ও লোক মধ্যে HSM গরিষ্ঠ 1 


এব আমরা Be ছই অবিদ্দিত | 
মনুষ্যের মধ্যে কেছ আছে প্র কাশিভ ৪ 
বথাসাধ্য পরগ্রানি করে ওই মতে । 

নর সম SAA গণনা করিতে 1 


39 ‘goa 
Let my-own actions recommend; © * উদ্যোগী হতে টেডি সখবকীয় চায়ে F 
No prejadice city bid’ Tien: যেন বন্ধ নাছি ভুলে শত অপকারে ॥ 

~ You kuow me free from হা] বাঘা) জান তরি নাহি মম কপট আচার? = 

7 My Lonour as my life I prize, জীবনের শল্য জানি সন্মান আমার |: 

03) talk like this, from ail misirust একপে বুস্কুর-তারে [ean করিল & 

. লি aes and baa be agai) বাল তারে মনেতে afan রঃ 

As on a time the Fox held forth as faa উল্কামুখী যায় স্থানান্তরে । 
‘On conscience, honesty, and worth, জ্ঞান ও সাধৃতা আর TT গুণ ধরে |. 
“Mhdden_he stopt; he cock’dhisecr; Carte Ba হৈয়া খাড়! | করে কান।, 
ভি brushy tail with fear শঙ্কায় AEA অতি হয় ANA Y~ 
Bless us! the hunters are 207080  প্পথিমধ্ধ্যে ঘাতকের আছে 251 কর। 
What's all that clatter on the road? - এসবে ere পথের উপর 17. 


Hold, says the Dog, we're safe aa aS orld gas a =e 1 
* form harm; 


"Twas 00,088 but o false seed, an তল: STAR কেন Rei রন ভয় Ne 
ALS yonder town, ‘is market 225 বাজারের দিন ছয় অদ্য নগরের। 
. Some.farmer’s wife is on the way! ‘ কৃষকরমণী আছে উপরে রাস্তার ॥ 
5৪০0 know her pye-bald mare) দেখ এ ইন্দুলুত av ঘোটকির চুরি 
08৮5 70০00 « with | Itry- | ১০০22 27 
ও লি obing, with her Poultry ভিন লামু রৈজযারেনছিত পঁক্ির ॥. 
? Rey nerd” grew huff. Says he, | atc vi উল্‌কামু' a বলে করিয়া Rae ’ 
“This sneer 05 : ‘ 
From you 1 little thonght to hear, . তোমা tere শবণে না ছিল, মন মনে i 
Your meaning in your looks I see, ভব অঃ Sears wa বিদিত বদনে। 


“Pray. what’s Dane Dobbins, mene qT বন্ধো ডবিন্‌ কি নিকটে উপস্থিত ॥ 
7১:80 nie? 
Did ic’r make Tier} poultry thinner? আমি কি কখন তার অহিত করেছি। 


Proveithat 1 owé.tle dame ও dinner, বোধ হয় যেন তার পচ্ছি খাইয়ান্ধি।। 


থু 


Friend, quath the Cer, T meant no 
: harm; ১ 
258,510 so captious? w hy so warm? 
: Bly words in common acceptation, 
Could never give this provocation ; 
“No lamb (for onght 1 ever knew ) 
May be more innocent than you. 


At this, gall’d Reynard winc’d, 
and swore 
Suchlanguage ne’er was given hefore. 
-Whiat’s lamb to ne? the saucy hint, 
Shew me, base knave, 
squint, . 
Uf Vother night your mastet-loat. 


wich way you, 


‘Phree lambs, cm J to ey tLe cast? 
Your vile icdeetions would imply 
Tiist V'm the thief. You Dug,-you lie, 


. Thou kuave, thou fool, (ihe Dog 
76৮1১) 

The name is just, take either side; 

Thy guilt these applications speak : 


Sirvaty -"tis-conseience ‘makes you 
* squeak, : 


So saying, on the Fox he flies, 
The self-convicted feloa dies. 
০50০৪ IL, 


The Vulture the Sparrow and 
[7 | other Birds, 


To a Friend in the Country, 
i Evel begin, 1 must premise 
“Ode mihisters are good and wise; 


te 


Sen 

FAI কহিল কিছু নাহি দেখে arte 
কিছেত্ত উৎকণ্ঠ। এত কেন কর aan 
মম বাক্য সানান্যত করিলে গুহণ । 
সঞ্লপ্রনৃত্তি ছৈতে হয় বিমোচন ॥ 
RAB অতিদোধশূন্য wee 
তবু GF COIN হৈতে AEE y নহে ॥ 

উল্কামূখী ব্যস্ত ইহয়া করিল নিশ্যয়॥ 
এমন বচন HH কেহ নাহিকয় y 

মেঝের HSS ory Bas বুঝিয়া ॥ 
কহ US ইহা কহ কি ভাব ভাবিয়া ॥ 
যদি তহ পালকের গিয়া থাকে মে y 
আমি তার হ্ল্য দিব করিয়া ধিতেহ ip 
আমি চোর ইছা we চিন্তা কর VAR 
শ্বনরে কুন্ক'র তবে GR মিথ্যাবাদী y 

EBs কহিল ধূর্ত ওহে fey অর্তিঃ 
এই উপাধি মধ্যে এক teen যথার্থ ॥ 
নিজদোষ আপন.বাক্যেতে UR করে। 
বৃদ্ধির স্রান্তিতে এত কহ কেন ওরে 1॥ , 
উস্কামুখী প্রতি ater tex ধাইল। 
নিজ দোষে উল্কামুখী rey পাইল ॥ 


শা 


দ্বিতীয় ইতিহা্ 
গৃধু ও BBS এবং অন্যান্য পক্ষের | 
‘+ Geta বিদেশস্থবদ্ধু শুতি ॥ 
বশ) WRT পুর্বে ভূমিকা weg 
কিবা জ্ঞানবান ay উত্তম সচিব 


৫ 


Ho, 


ve 


So though malicious tonanes-apply, - anata দৌষে ate cata নিঃসরধে ॥ 


Prey what care (0০7 what care 12 


ঢু tam free with courts; ৮০৮ 
known, 


Tne’er presuine to.mern our owns 
_¥ general morals seem fo 19৮5, 

On ministers, nad such-like fol's, 

A captious fool nny take 0008 ¢ 


Whet then? he knows his own pree 
tence. 


~ F medile with no state affairs, 


But spare iny jest to save my ears 


ভবে fe bie 


তাছে কি Trait হৈ এই নিবেদন ID 
যদি feared হয় রাজনভা যোগ্য | 


কাদপি ভংব্রন। ইহা আমদের ভাগ্য The ~ 


' উসহাম যোগ্য যদি নমন্যেকথন ॥.. 


তাহাদের প্রতি আর রাজমন্ত্রীগণ ॥ 
অস্রবাৰনূক তাঁরা করুক Naw . 
fa তাছে a ছে বিদ্যমান 1 


faye না az ই আমি ধঃপর কার্যোতে। 
নিত্ারিরতেদেও কর্ণ BANA erty 


Our present schemes are too profound, agg fal. উত্তন আমাদের রীতি নীতি। “ 


For Machiavel himself to sound + 


To censure ’em I've no pretension 3” 


A own they're past my eorapres 
hension. 


You say your brother wan's a place, 
(Tis many ayounger brother's case;) 
Aad that he very soon intends 7 


Fo ply the eourt,ansd teaze his friends: 


(if there his merits chance to find z 


‘A patriot of an open mind, 


Whose constant a ১০105 prove him 
. just * 


Fo both a King’s and people’s trus‘: 
May lie, with gratitude attend, 
‘And owe big rise te such ৬ friend.) - 


. You praise ‘his parts, for bus’ness 
- fit, 
His learning, 2১1, and wit; 


মেকিদিয়েল্‌ *আপদনিই SANS প্রতীতি ॥ 
ছুলেতে SVAN করি ছেন ACR AA 


Stal মস এধতীত এই লে কারণ ॥ 


কহিতেছ তব আতা কর্ধোর প্রার্থিত। 
শিশ্বপঘোদরগণ তাহাতে TGS Ue 
আর তিনে sila হন অভিলাষযুক্ত |b 
রাক্ষলভ। আর AACA করে GIS | 
তথায় Ue BA দৈবারন্ত পায়।,. 
সরল স্বদেশী কোন হিতৈহির প্রায়।) 
সর্বকার্য্য তথ্য যাঁদি যাহার কথন ॥ 
রাজার প্রশ্জার হয় বিশ্বায় ভাঁজন tt. 
কৃতজঞতাপূর্্ তাহার ছউক্‌ স্থিতি F 
উপকৃত যোগ্য তিনি TERA প্রতি ॥ 
বিষয়্কর্মেতে তারে কুশল SAE & 
বিশ বলিয়া বুদ্ধ প্রশংসা করিছ 
ala Baa eet 


Alt 

ae 

But these alone will never do, 
Vnloss his Patron heve’em too, 


I've heard of times @ray God 
deiend us, : কও ae 


“AVe’re not so good but he ean meng 
০ ae ee , 


When wicked ministers have trod * 
107 kings and people, law and God ¢ 
With arrogance they girt the throne, 
Aad knew. no intrest but their own, 
Then virtue, fron preferment barr'd, 
‘Gets nething but its awn reward, 

A gang of petty Knaves attend ‘e m, 
w ith ‘proper ‘par ts to recommend ‘em, 
Then if his patron bara with lust, 
The first in favour’s pimp the first, . 
His,doors are never clos'd to spies, 
Who cheer his heart with donble dies; 
They datter iw, his foes defame, 
Solull the pangs of guilt and shame, 


¥ schemes of lucre haunt his brain, 


Projectors swell his greedy train + 
Vile brokers ply his private ear. 

With jobs of plunder for the year: 
All consciences must bend and ply! 
{ou must vote on, and not know why: 


Through thick and thin you must 
goon; 


Cie’ scraple; and your place ig gone. 


333 —- 
Q সকপেতে foe ছৈহেলা cere y- 
যাবছ নাহয় প্রাপ্ত আনুকল্য ফল 11. 
ঈশ্বর করুণ রক্ষা দুঃখের সমর 
উত্তর নাহই কিন্তু হা হৈতত হয়| 
দুঃশীল রাঙ্গবন্্ী হৈতে we tie zeny 
জা এজা বিধি প্রতি নিল্দয়ে তখন (8. 
অংঙ্কারে আক্রবথ করে সিংহাসনে. 
fas নিজ লাভ ভিন্ন কিছুই নাজানে ia 


অত্যঙ্চে উ 307 wt পতন করান + . 
Sea fea আর age মাপা aa. ; 


এক RAIIEA হর উপাস্তৃত। 


উত্তনভাবেতে করে মন আনন্দিত ly 
আনুকুল তারক লে বদি মনত হর 
ROT ice সমাদর করে অভিশর & 
চরদ্বার কপি না বন্ধ, RL at 
ধিথ্যারাক্যে eS করে মনকে তাহার i 
অত্ানন্দ। ক্লে জার acd মম Rat 
লঙ্জার HEA খকে তারা হযে বৃদ্ধ sca a 
লাভের কথায় বদি Ta করে মম$ 

ST করে কুলঙ্গী আনিয়।! বতজ্তন & 
শ্বামঃযোটক কর্ণে বুখত্রনা দেয়! 

লুঠ কর সম্বৎপরে-ছৈবে হে সঞ্চর |. 


সর্ধবুদ্ধ যত আর হইবেক রত। 
, WAYS সম্মতি হও পরে.হৈবে জাত ॥ 


2A] আর সূল পথে ভমি স্থিত কর & 
একই সন্দেহে শৃন্যস্থ ন হয় যাঁর ||: 








8. - 
Since plagueslike-these have curst’ 


a land, - 


Aud fay'rites eatinot always stan 13 


Good courtiers should for change 
be ready, 


‘And not have principles too steady = 
For shoulda knave engross the pow'r, 


{God shield the realm from that sad 
, hour!) 


Hemust have rogues, or slavish fools: 
Por what’s 15355 without his tools? 
Wherever those a peole drain, 
Aud strut with infamy and gain; 
Tenvy not their guilt and state, 
Antscorn to share the public hate. 
Let. tLeir own servile creatures rise 
By screening fracd and venting lies; 


Give me,» kind Heav'n, ৬ private” 
station, 


A mind serene for contemplation = 
Title and profit | resign 5 

The post of honanr shall be mine. 
My fable read, their merits view, 


Then berd whd sill with such acre. 


Jn days of yore (my cautious © 


rhymes 
Always except the present times) 
A greedy Vulture skill’d in game, 
Ynur’d 10 guilt, unaw'd by shame, 
Approach’d the throne io evil hour, 
And step by step intrudes to pow’r; 


5 
রাগাঁদি যেমন হয় অভিগীদিতর =< 


অনুগুহপাত্ী তথা strc সতত |. 
wit কভ্‌ aa তথ বিনিময় । a 
এব GASTBAS কেহ বয় | 
VW as SRA হয় PST | 
Raa রাজ্যেতে তবে ATA ঘটান ॥ 


চোর আর যুঢ়জন হয় বিদ্যমান । 
চত্তরে চাত্তরি নাহি ইহা অপ্রমা 1 
মন্যের CH প্রণালী যেই স্থানে। 
HI আর লোভ যুক্তে থাকে অন্যমনে ॥ 
ইহাতে aww, ছৈলে ছিংসাও করিনা ॥ 
সাধারণপরিহানে আমি করি ঘৃণা ।॥ 
তাহাদের দাদ বৃদ্ধি LTS CAT | 
aera at মার aVTIEAe. 
Rag আমীকে কোন TVs 


শীন্তমন। হৈয়! Gal করি তৰ ধ্যান 
aga উপাধি লাভ Boa) ত্যজিব। 


মা্যযাদিকস্থান আন অবশ্য পাৰ ॥ 
ইতিহাদ পাঠ কর গুণ আলোচন | 
এ লমাঙ্গে বাস SA REA 7 

পরত ছিল we কারতা পুর্বে) 
মনোনীত অধুনা AAT সকলের | 
লোভিগৃধ্‌ হিল এক, কুশলী, শিকারে 1 
হিংসার অভ্যাসী থাকে লজ্জার বা হে ্ 
কুসময়ে রাজার নিকটে সদা যামু Th ta” 
wre ক্রমে ক্ষনডার ডি সায় 1 


118. ১5৩ 
“When at the royal.eagle’s 6 সউতক্রোশরাজার কর্ণে হইলে গোচর।, , 
“Fle longs to ease the monarch’s care. aq ter দূর হয় বাজার চিন্তীর ॥ : 

~The monareh grants. With pride সম্মত হইলে রাজা অহঙ্কারী ছৈল। 


elate, 


Behold him minister of state ! রাজমন্ত্রী বলি পরে গণন। করিজা ॥ 


Around him throng the feather’d rout; নানাপক্ষিগণ তার চারিদিগে ছিল 1. 
Friends 40036 he ৪০৮৭১ and some কতগুল দুর করি faca কর্ম দিল | 


must out. 


" Fach thinks his own the best pre-~ আপন আপন ছল শে্ট করে ঘাছে। 


tension ; 
The asks a place, and that a pension. ইহার কর্দেতে আর Val বৃত্তি চাছে il 
The nightingale was set aside, কোন স্থানে একটি FTL AA (EA | 
A forward daw hisroom supply’d, এক দাঁড়বাক AZ স্থানেতে আইল tb. 
ois bied (says he) for buslness ft, - লে কহিল এ গক্ছি কর্মণ্) অতিশয় 
Hath both sagacity and wit; অতিতী্বদ্ধি আর STATS ছয় | ; 


১ his turns, and shifts, and cori উপায়ে আর তার শঠতায় 1. 
সি ই এ 
He’s docile, and at nothing sticks, কিছুতেই তার বুদ্ধি ay মাহি ETN 


Taen, with his neighbours one so free উদ্।রচরিত্রে তাঁর প্রতিবাদী হয় 

At all tines will connive at me. ম্ম প্রতি aie দেখে তাবঙ্নময় AL 
The hawk had due distinctionshown এক শয়চান নিজ eA HUSA ॥ 

For parta aud talents like his own. বিদ্যাতে গুণেতে FO তার মত ছিল 


চা of hireling coeks attend কুন্ধুটের! শত শত ভূত্যবৎ থাকে 1 


Asa blust’ring bullies, to defend him. আর FAA aw] করেন তাহাকে ॥॥ 
At once the ravens were discarded, দাড়কাকনকলে হইল পদচ্যুত | 
And magpies with their posts re- 


warded, হাভিচাচ। দেই স্থানে হইব As, ॥ 
Those fowls of omen I detest, eure পক্ষিদিগে আমি করি ঘৃণা | 
That pry into another's nest,: অন্য পৃক্ষি নীড় যেই করয়ে রানা ॥ 


p 


m4 
State Hes must 1746 all good intent; 


For they foresee and croak th’ event. 


My friends ue’ep think, but talk by 
rote, 


Speak what they're taught, and so 
to vate, 


When rogues like these (2 Sparrow 
cries ) 


To honours and employments rise, 
1 court no favour, ask no place ; 

For such prefermeut is disgrace ; 
Within my thatch’d retreat F find 


(What these ne’er feel) tree Peace 
of mind, 


নিথর A, 
The Baboon ৫ and-the. Poultry. 
To a Levee Hunter. 
We frequently misplace esteem, 
By judging men by what they’ seem. 


To birth, wealth, pow'r we should 
aliow 


Precedence, and our lowest bow. 
In that is due distinction shown, 
Esteem is virtue’s right alone, 

With partial eye we're apt to see 
The wan of noble pedigree. 
We're prepossess‘d my lord inherits; 
In some degree his grandsire’s merits; 
For those we find upon record, 


But fud him nothing but my lord, 


১১৪ 
উত্তমাঁশ। ন্ট করে রাজের কশল। 
দু্ঘট ঘটার কত দেখে BAMA It 
বিচার না করি বন্ধ কছে অভ্যাষেতে | 


শিক্ষিত হৈয়াছে যাছে সগ্মতি তাহাতে 11 
ইতোমধ্যে eae এক চটক কয় 


gore ময্ঠাদায় eee উচ্চ হয় ॥ 
অনুগুহাকাওক্ষী ae আর কম্ধপ্রিয় | 
কারণ এ উচ্চপদ জান হয় হেয় 1) 
অত্যন্তনিভূতশীড়ে তখার HST | 
এ সকল দুখে নহি কদ।চ AGS 11 
তৃতীয় ইতিহান। 
বানর গর FBP Raley 
সভার Fue 
AMM] আমরা করি প্রেমনদ lay 
বিচার করিলে তাহে হউক্‌ যাহা জ্ঞান || 
ARCHIE আর ধনবান ব্যক্তিকে | 
TAHA ধন্য বোধে aay করি তাকে ॥ 
যথোচিতমর্যযাদ! করিলে পরীর । ৭ 
তাহার আদর নহে ধর্খোর Riza ॥ 
আমরা দর্শনে পটু গঞ্ষপাভে অতি। 
আ।রে। মান্যস্ান Si মুবংশের প্রতি ॥ 
বুঝিলাম রাজারা বাছা করে অধিকার | 


খ্যাতিঘুক্ত ছিল পুর্ধপুরুষেরা তার ॥ 


পত্রাদিতে সে সব সুখ্যাতি এবে গাই। 
এক্ষণেও রাজা ভিন কিছু বোধ নাই || 


15 


"When we with superficial view 


Gaze on the rich, we're dazzied too. 


TWe know that wealth well under- 


stood, 
Hath freqaent pow'r of doing good: 
Then fascy that the thing is done, 
Asif the pow and will were one. 


Thus oft the cheated crowd adore 


The thriving knav 
poor. 


The eri 
What cre 
With what o 
To what vile actions condescend ! 


es that keep’em 


nging train of pow'r survey, 
atures are 80 low as they ! 


bsequiousness they bend! 


. ‘ . 
Yheir rise is on their meanness built, 


And flatt’ry is their smallest guilt, 


What homage, rev rence. adoration, 


In ev'ry age, in ev'r nation, 
se, 


Have sycophants to pow’r address’d! 


No matter who the pow’r possess’d, 


Let ninisterers be what they will, 


You Gnd their levees always fil. 
15510) those who have 


Whose actions claim contempt and 


hote, 

Had wretche 
schemes, 
Though more absurd than madmen’s 

dreams. 


s to applaud their 


When barb’raus Moloch wasinvok’d> 


The ০1০০৭ of infants ouly smok’d! 


perplex’da states 


396 


মনৌযোগ পুরঃলর ধনবানঞ্জনে | 
আমরা মোছিত হই তাঁহার দর্শনে ॥ 
ধনই উত্তমগ্রব্য আমর দে জানি। 
FEET দেই যেই হয় ধনী ॥ 
তান জানিৰ তাহা সঙ্গ হইল । 
শক্তি আর ইচ্ছাপ্রায় একত্র মিলিল | 
ACSA এই কূপ করে মান্যজ্ঞান । 
উন্তধর্েরা তাঁরে না করে সন্মান 

স্তাৰকের। ধনিজ্ঞনে করে নিরীক্ষণ | 
নে সব হইতে আর নীচ কৌনজন || 
প্রভূপুতি,তাছাদের ভক্তি অতিশয় | 

_ কি কদর্য কর্মে তার। নমুশীল ean 

নিন্দিতকর্মেতে তারা মহোন্সোতি ধরে । 
নীচকন্দ Boats তচ্ছ বোধ করে \\ 
কিবা সেৰা মান্যতা পূজার প্রচার) 
সময় নিরম নাছি জাতির বিচার ॥। 
স্তাবকের। BA করে শক্তিৰ নজনে । 
কে শক্তি ধারণ করে নাঁছি CHR জানে tt 
যাদৃশ হউক মহারাজমন্ত্রীপণ। 


সন্পর্মৰপেতে ত্তমি করিবে Re 
যাহার রাজ্যের মন্দ করে অভিশয় । 


যাহাকে SCRA দ্বারা ভচ্ছবোধ হস্ত) 
লক্ষ্ীহ্ীনজ নগণ তারে omer | 
quiere ag ছৈতে মিথ্যাবোধ হয় ॥ 
যখন অসভ্য WANS হয় estes | 
বালকদিগের রক্ত le হয় কত 1 


“te | 


Bot here ‘unless all hist’ry 159) 


While realins have been a sacrifice. 


Look through all courts. 
we find, 


The gen’ra} idol of mankind x 

There worshipp’d under ey'ry shape, 
Alike the lion, fox, and ape, ; 
Are follow’d by timecserving টা 
Rich prostitutes and needy knaves, 
Who then shall glory in his post ? 


Bow frail his pride, how vain his 
boast} : 


The followers of his prosp 98৫ hour 
(Are as unstable as his pow’r, : 
Pow’r, by the breath of flati’ry nurst, 
The more it swells, is nearer burst, ত 
The bubble breaks, the gewgaw ends, 
“And in a dirty tear descends. 

. Once on a tinte, an ancient maid,~: 
By wiskes aud by time decay’d, 
“To cure the pangs of restless thought» 
In birds and beasts gmugement sought 


Dogs, parrots, apes, her hours ems 
ploy'd ; 

With these alone sho talk’d and toy’d. 

A huge baboon her faucy took, রি 

(Almost aman ia size and look ; } - 

He fiager’d every thing he found, 


৬০৭ mimick’d all the servants ‘round: 


‘Tis pow” 


তু 
>) 


৪ @n 


Seria বর্ত বান যদি নাথাকিত। 
তবেত ize, রাজ্য বিনষ্ট হইত 1 
কত কত রাজলভা! পাই শক্তিবশে y 
সামান্যমনুষ্য লহ বিগৃহ নাহলে ||... 
কতমুর্তি ধরিয়া বন্দন। করে ভুপে . ও 
মৃগেন্দু বানর আর কত বৃক পে tt 
OHI গমন করে CHAS দানেরা,। 
ধনিবেশ্যাগণ আর দীনধূর্ত যারা || 
তবে কেকা AMA করিবে তাহার ॥ 
SGA অনর্থক অহস্কার যায় ॥ 

নবে তার সুদিনের অনুগামী eT | 


* শক্তির THA তার স্থির নাহি রয় ॥ 


স্ততিবাক্য দ্বারা শক্তি হয় নৃপালিত - 
ততই ভঞ্ন হয় যত হয় স্ফীত 1 
বুদুদূব্ SY tani 'কেলি ছয় ভঙ্গ |. 
শেষে RATS BA পতন প্রসঙ্গ ॥. 
ISIC ছিল এৰ প্রাচীন MAA 

ছৈয়াছিল অতিক্ষা'ণা আর স্বৃহাহীন ॥ 
নিশ্চিন্ত চিন্তাররৌগ আরোগ্যের তরে | 
পস্তপক্ষি পালিয়। আমোদে কাল, হরে 
GIB আর বানর FECA হরে কাল ॥ | 
এই সকলের লহ লদা কুতৃহল i 


এক কর্পে আশয় করিয়া অবগতি 1 


দেখিতে ANAS অতিদীর্ঘাকৃতি hi, 
CASH HAA ক্রীড়া করে সেই St ॥ 
Regs দাসগণে করিত বিজপ |. 


“বুবু 


Then, too, his parts and ready wit 
Shewd him for ev'ry bastness fit ; 
With ali these talents, twas but just 
That Pug should hold a place of trust: 
So to her fav'rite was assign'd 

The charge of all her feather’d kind, 
‘Twas his-to tend ‘em eve and morn, 
And portion out their daily cron. 


Beboli him now with haughty 
stride, 
Assume a mihisterial pride. 


The morning rose. ln hope of 


- picking, 5 


Swans, turkeys, peacocks, ducks, 
and chicken, 


Fowis of all ranks surround his hut, 
To worship his important strut, 

The crowd, 
ob 


The minister appears, 


Now here, now there, 


bow'd: 
This prais’d his parts, and that his 
face, 


vquious 


Tother his dignity in place, 

Frow bill to bill the flatt’ry ran: 
“He hears, and bears it like a man: 
For, when we flatter.selt-conceit, 
We but his sentiments repeat. 

If we're to scrupulously just, 

What profit’s in a place of trust? 
The common practice of the great, 


Ts, to secure a snug retreat. 


$34 

তাহার Bees আর ভাহীর বৃদ্ধিতে 1 
বোধ হয় অতিপটু Size কর্ধেতে ॥ 
সকলি যথার্থ তাহে আছে যত গুণ | 
এ কপি কর্মযোগ্য বিশ্বাস ভাজন॥ 
CHA ভার অনুগুহপাত্রে কর্ম দিল। 
যত MBIA তার অধীনে রাখিল | 
ABI রক্ষা মাত্র কষ্ধ ছিল তার। 
বিভাগ করিয়া দিত সকলে আহার ॥ 
অধুনা WAS দেখ চরণ বিস্তার । 

মহারাজনস্ত্রী মত তার অহস্কার 1 


পরাতে এ কপিগণ আহার ইচ্ছায় ॥ 


ROT পেরু মযুর আর শাবকেরা যায় ॥. 
নীড় চত্তদ্দিগে ক্ষুত্রপক্ষিরা আসিত। 
আর আর অহসঙ্কারে বন্দনা. করিত ॥ 
নীড় পার্থেরাজমন্ত্রী হইল আগত | 
১ সবে প্রণায করিত।। 


সুখ ও কর্মের করে প্রশংসা কোন জন 7 


CRE বলে প্রাপ্তি হেত্ত কর্মযোগ্যস্থান 1 
পঞ্িচঞ্চ ছৈতে লব প্রশৎনা পাইত। 
শৃবণে সে নর Sey ste করেত y 

আর আত্মশ্রাহ। আমি প্রশংলি যখন! 
তাহাতে সুব্যক্ত করি তাহারি মনন 
দ্বৈধপে তথ্যবাদী আমার যদ্)পি? 

বিশ্বাসস্থলেতে লভা কি হয় ক্দাপি u 

সজ্জনের এই রীতি নীতিশাস্ত্রে লেখে 


€গাপনীয়কর্ীসিৰ থোপনেতে রাখে it 


ils 


So Pug began to tora bis brain, 
(Like other folss io place) 92 guin. 
An apple-wonran’s stall was near, 
Well stock 'd with fruits through ail 
the year; 
Here every day he cramn’d his guts, 


Feeace wera his hoards of pears and 
nuts ; > 


For ‘twas agreed (in way of trade) 
His payments should ia cortr be made, 
Fhe stock of grain was quickly spent, 
And wo account which way it went, 


Tuon. too. the poultry’s starv’d con- 
dition 
Cash speculations of suspicion. 


Tae frets were prs কিন diss 
pute 5 নী 
, Pug must refund bis hoards of finit: 


And thacgu then vtinister 1৮:১5 
Was branded as a public thief. 
Disgrac’d, despis’d, conlin’d to chatass 
He nothing but his pride retains. 
& 0036 ১৪১৪৭ by 5 be kuew the 
face, . 
Seen ev'ry levee hwile in place. 
What, no respect} no rev'rence 
shown? 
How saucy are these creatures grown! 
Not-two days since, (says he, ) you 


tow'd 
The lowest of my fawning crowd. 


১১৮ 
বানর করিল fae উপায় চিন্তুন। 
অন্যান্য লোকের মত লাভের কারণ 1 
অতাবিক্রয়িণী এক ছিল এ স্থানে I 
স্তপাকার ফল ছিল তাহার উদ্যানে il 
Sat গিরা এ কপি উদর, tas | 
নাশপাত কিন্দুক্‌ BOA আছিল নঞ্চিত ॥ 
ইহা ধাঁ্চ ছিল তার ব্যবসা Stace | 
ফল airy FACTS মুক্ত CAS লে 0 
Binet তার শর ফুক্লাইল। 
sifan নাগার Bal কিনে বায় ছৈল ॥ 
“আহার অভাবে মবপক্ছিরা METS | 
জন্দেহ্বী ten) করে হয় বিবেচিত it 
বিন ER রকাশের AL 
placa খাষেছে সর দিহেক বানরে 1 
Lait গরধানমন্ত্রী পেতে সংস্থিত ॥ 
তখীনি wer বলি হইলেন খ্যাত ॥ 
শসানেতে বন্ধ আর Was লঙ্জিত। 
ভযাপে দ্বকীয়মান স্থাপন করিত ॥ 

মূখ দেখি এক ROH তাহাকে নিল 
যাবত 2 স্থানে ছিল চাহিয়া রছিল ॥ 

কি মর্যাদা মান্য তার FOR নাহি fer 
ইহারা কেমন ধূর্ত হইয়। উঠিল ॥। 
দুই দিন নাহি গতে করে নযস্কার। রা 
আদর কারিব মধ্যে ওরে দুরাচার।) 


‘ 


- Poets, 


ng 


Proud fool! ‘(ceplies the: Goose, } 
tis true, 
Thy corn a flutt'ring levee drew ! 
For tiat I join’d the hungry train, 
And sold thee flatt'ry for thy grain. 
But then, as now, conceited ape, 
We saw thee in thy proper shape, 


Fasye IV. 
The Ant ia Office. 
To a Friend. 


Yon tell me, that you apprehend 
My verse may touchy folks offend: 
Ta prudence too.you'think my rhymes 


Should never squint at courtiers’ 
eriuies :. 


¥or though nor this,aer that is meaut, 

Can we another's thoughts preveut ? 
You ask ne if I ever knew 

Court chaplains thus the lawn pursue 

i 





die not with gown or lawn; 


grant, to Hise tiust fawn, - 





Phey know ৮০০৩৫৪৪২৪47 over nice, 
And never shock their patron's vice, 
But 1 this hackney path despise ; 
*Tis my ambition thus to rise. 
WI must prostitute the muse, 
The base conditions I refuse. 

T neither fatter nor defame, 
Yet own I would brine ৯০ 3, 


১২৯ 


হস কহে tal ইহা যণ্থার্থ বন 


তোমার সভাসৎ শন্য করেছে হরণ | 
SAMI OF আমেও Say | 
“HS লাভে তোর কত Sa করিয়াছে u | 
Shalt Mew কিন্ত রে বানর £ 
তোর নিজ সুর্তনক হইল গোর ॥ Ae 


ped ইতিহাস 
কর্দস্থলস্থাপিপালকা। 
কোন বন্ধু শুতি। 


SEQ আপনি BH স্বয়ং Slaw | 


- মম শ্রোক রাগিজন বিরক্ত কারক ॥ 


বিজ্ঞতায় মম callie হইল চর ॥ 
ASMA দোষে শ্রোক নহে অর্থন্তর ॥। 
যদি ইহা তাহা অভিপ্রেত নাহি হয় । 
ভথাপ কি ad করাধার অন্যাশয় | ৃ 
যদি কতু জ্ঞাত থাকি জিজ্ঞার আমারে। 
লভাস্ক্যাজকগণ ভালবস্ত্র পরে ॥ 
পরিচ্ছদে নাছি-চাহি তর্ক করিবারে,। , 
আমি বুঝি কবিরা Gale the! রে |. 
তারা জানে HRCA শ্রেকর্ণ ধরে 1... 


প্রতিপালকের দোষে ঘৃণা নাহি করে ॥ 


কিন্ত আমি ঘৃণ! করি এ লামান্যপথ |” 

উন্নতবিষয়ে হয় Vente সতত 1 

যদি আনি শারদাকে বেশগতে aR | 

এ মন্দ অবস্থাকে অস্বীকার করিব ji 
নিক্গায় নাহিক বই নাহি প্রদংসনে | 


eT তানিন ee ee pans 
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i নি Sao 


[11 corription’s hand expose, দটলোক ছারা we বিখ্যাত Aa | 

বে দৃষ্টলোকে আম বিপক্ষ করিব ॥ 

What then? I hate the paltry iribe: WOH Al নিন্দিব আমি তবে of রবে। 
কোচ গৃহণ SH হউক নেই AN 

পরধনে আক্রমণ না Bid কখন I 
tag নছে কোনকালে দষ্টতাঁচরণ | 
7 eA CHEATS আমি দোষী না হইব। 
খুন কে কি তুচ্ছ করে লজ্জিত faa It 


J make corrupted men my foes. 


Be virtue mine ; be theirs tie bribe. 
“Jno man’s property invade; - 
Corruption’ ও yet no lawful trade. 
, Nor would it mighty ills produce, 
Could I shame brib’ry out of use. 


¥ know ‘twould cramp ‘most politi- 
ciang,, ২ 


- রাজনীতি এই জানি অন গৃহ HR I 


Were they ty’d down to these con- aie তার! এতদবস্থার় ap be রঃ 


ditions. : me 

_Twould ‘stint their obi their ইছাতে হইবে বদ্ধ পা কিন 
sriehes bound, : i ee ea se তার wie et 

- And make ther parts seem less . 
profound. ala তার কর্মকে হইবে GH জ্ঞান 18 


Were they deny’d their proper tools, ক্ষমতা থাকিতে স্বীকার az rea | 


_ How could they | lead their knaves 
ঃ and fools? 


Were this the case, 1669 take a view, 


_ ag fed প্রতি কিনে কতৃত্ব করিতে ॥ 
একপ হইলে তবে দেখিৰ নিশ্চয় ॥ 
. What ‘dreadful wischiefs” would | 


ensue; - 
' Though it might aggrandize the state, 
Could private luxury dine on plaie? 


Kings might, indeed their~ friends aoa 


yeward, 


But ministers find less regard. 


Informers, sycopants, and spies, . 


Would not augment the year’s sup~ 


plies. 
“Perhaps too, take away this prop,- 


‘An annual 19 or two might drop. - 





কিবা ভয়ানক অতি দুর্ঘটন হয়॥ 
যদ্যাপ তাহাতে রাজ্য উন্নতি করায়। 
ইতরের সুখ কি অন্যেরে কভু হয় 


লাজ ace তুষ্ট করেন মর 1 


, মি তত হেলে হয় অঙ্গ অনুভব Jt 


5 এর NS BA TAL 





Fae উ. 
ae. ক, 


বাপরিকনঞ্চতে হয় অতি WHA | 


হয়ত অধিকলোভে হয় করমচ্ুত । 


~ waa বার্ষিক কর্ আগত লহিত tt: 


121 
Besides, if pensions were deny’d, 
Could avarice support its pride? 
It might e’en ministers confound, 
And yet the state be safe and sound. 
Tcare not thous ‘tis underst vod, 
J only mean my country’s good: 
And (let who will my freedom blame) 
I wish all courtiers did the same. 


Nay, though some folks the less 
might get, 


J wish the nation out of debt, 
] put nd private man’s ambition 
With Pane good in ‘tunipetition : 
Rather than our law ৭০৪০, 
Jd vote a minister disgrac’d. 

I strike at vice, be’t where it will ; 
And what if great folks take it ill? 
Thwpe, corruption, brib’ry, pension, 


One way with detestation mention: 


Tink You the law (let who will 


take it ) 
Can seendalum magnatum make it? 
1 vent no slander, ewe no grudge, 
Nor of another's conscience judge: 
At him or bim I take no aim, 


Yet dare against all vice declaim. 


১১ 
আহো যদি বৃকিচ্ছেদ ইছারা করিবে) 


সত ইহাতে রাজমন্ত্ী ayy ছৈবে। 

ভথাপিও স্থিররাজ্য কুশলে থাকিবে it 
যদ ইহা জানে তবে নাকরি' ভাবনী | 

দেশের মঙ্গন হর আমার বামনা | 

আমারে বলুক মন্দ যার ইচ্ছা! হয়। 

ইচ্ছ। করি রাজনভাৎ ইহ কয় it 


অধিকন্তু অল্প পায় কতকগুলিন। 


তাছে যেন তাহাদের নাহি থাকে খণ | 


হর্ষবৃদ্ধি নাছি করি সামান্যজনেতে। 


সামানোর ছিত সহ দ্বেষ বিদ্বেষেতে ॥ 
বরং বিধি. Gaga অপেক্ষা EFT I 
সম্মত ASS হই মস্্ির ভ্চ্ছেতে ॥ 
যেখানে থাকুক পাপ তাহে করি নউ। 
প্রধানে ভাবিলে মন্দ আমার কি কষ্ট।। 
নিন্দিত্ত যে ee আর উৎকোচগ্রাহকে | 
আমি বুঝি Te GE করিবেক তাকে 1 
রীতি অনুগামী হয় বাসনা ম'ত্র এই । 
কত কি দে পথে চন দু্টলোক যেই 
গ্রানি নাহি করি কার দোব নাহি ধরি । 
অথবা Bea ary বিচার না করি।। 
তথাপিহ ae বিরোধী আমি হই। 
বিশ্বাঘাতকে fea নিন্দীযোগ্য নই |; 


১ ৫ 


| লোভী হৈলে ইহারা কি মান্যতা পাইবে ||? 


£ 
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Shall T not censure breach of trust, 


Becanse knaves know themselves 
unjypst ? 


That steward, whose ‘account is clear, 
Demands his honour may appear: 
His actions never shun the lizht, 
He ia, and would be prov’d, upright. 
Bat then you think iny Fable beard 
’ Allusion too, to state affairs. 
1 grant it does; and who's so great, 
That has the privilege to gheati 
ir then, in any future reign 
_ (For ministers may thirst for gain y 
Corrapted hands defraud the nation; 
1 bar no reader's application. a 


An Ant there was, whose forward 
prate - 


Controul’d all matters in debate 5 

7 Whether he knew fe thing or no, 
His tongue eternally would go ; 
For he had impudence at will, 
And boasted universal skill. 
Aunbition was his point in view 3 
Thus, by degrees, to pow’r he grew. 


Behold bim now his drift attain: 


He’s made chief treas’rer of the grain. 


But as their ancient Jaws are just, 
“And punish bréach of public trust, 
*Tis ordered (lest wrong application 


Should starve that wise industrious 
pation ১ 


Ska 


আমি fe নাকরি gat বিশ্বানঘতকে 1.. 


Wee অধ তাহা! জানে যৃত্তলোকে It 
সে ভাগুারী ব্যয়ের গোলযোগ নাহি রাখে y 
উত্তরকালেতে যেই মানাকাড্ক্ষী থাকে ।। 
তঙ্কর্বাচয় সর্কদাই প্রকাশিবে। 
বর্তনানে ভবিষাতে Tale হইবে - 
কথেত যে ইতিহানে HAR তদন্ত ॥ 
রাজকীয়বিষয়েতে হইবে দৃষ্টান্ত ॥ 
আনি ইহা বুঝি A আমার. আশয়। 
প্রাতারণাকর্ধে coal প্রাধান্যতা পায় ॥ 
ভবে Tie ভবিষ্যতে রাজমস্ত্রীগণ | 
ACSF আকাঙ্ক্ষা থাকে আপন আপন it 
আঁর নষ্ট করে যারা Bare চগ্মাহক। 
Bl নাছ পাঠকের Wis কারক ||. 
ছিল এক পিপীলিক। কথায় যাহার 
লে বশীভূত হৈল বিচারে তাহার ॥ 
উহাকে on rire ইছা জ্ঞাত কি ছিলনা । 
মদ। প্রচলিত! ছিল যাহার রফনা 11 
ARES স্বেচ্ছাধীন ছিল প্রগল্ভতা। - - 
সর্বজ্ঞ CAA গর্ আছিল AAU 
দন্তই AUASA আছল বাহার। 


.নিজণণে এইবপে উন্নতি তাহার ॥ . 


_দেখহ, এইক্ষণে নেই পাইল aig | 
প্রধানশম্যের দেই কোষাস্যক্ছে স্থিত ॥ 
Stal ধারাটি তার. যথার্থ রহিল । 
দাঁমান্যবিশ্বাসে সেই ব্যাঘাত করিল ॥ 
আজ্ঞা হৈল ইহ! পাছে, মিছাবতু করে | 

Bah আানী জনে রাখে অনাহাবে ॥ 


3 

Phat all accounts be stated clear, 
Their stock, and what defray’d the 
That a litors should these inspect, 
Ani public rapine thus,be check’d. 
For this the solemn day was set, 
The anditors in council met. 

The gran’ry keeper must explain, 
And b: lance his account of grain. 


He hroneht (since he could not re- 
fuse ’em ) 


Some scraps of paper to rmuse ’em. 


As honest Pisinire, warm with 
zeal, 


Tn justice to the public weal, ; 
Thas spoke, ‘The nation’s hoard * 
is low, 


From vhence does this profusion 
flow ? 


I know our annual funds’ amount. 


Why such expense, and where’s 
th’ account ? ; 


_ With wonted arrogance and pride, 
The Ant in office thus reply’d. 
Monsuder, Sirs, were secrets told, 


How could the best-schem’d pro- 
jects hold? 
Should we state mysteries disclose, 


’Twould lay us open to our foes.: 
My duty and my well-known zeal 
Bid me our present schemes conceal. 
But, on ny honour, all th’ cxpeuse 


(Though vast) was for the swarm’s 
দি ie: ees 


১২৩ 
বেই we লিখিত হইবে প্লষ্টময়। 
তাহাদিগের আয় আর বাৎসরিক ব্যয় Ut 
অন্কশাস্ত্রবিজ্ঞ যার! তাহার! দেখিবে। 
সামানাহরণে তারা বাধাকৃত Ceca | 
এই RF হয় এক দিন নিদ্্ারিত। 
অস্থশান্ত্র বিজ্ঞজন হয় একত্রিত 1 
শদোর রক্ষক ব্যয় যথার্থ SRI 
ভস্কশান্্র পটু যারা MSA (ETN 
ভাবছ সে অস্বীকার না করে আনয়নে। 
area gota আদি Beate করণে 1 

তখন এক পিপীলিকা অত্যন্ত Venice, 
সামান্যকুশল জন্য বিচারত FRU 
সূপাকার শস্যনব EA কেন হয়। 
কোথা ছৈতে হইল বা এত অপব্যয় | 
আমি জানি কোঁষেতে যতেকশম্য স্থিত t 
কোথায় বা অস্কসংখ্যা CVA DAS 11 
অহঙ্কার সহ আর দর্প ব্যবহাছে। 
এ পিপীলিকা তারে প্রত্যুত্তর করে ॥ 
Fa মহাশয় Tall YAS হয়। 
কিকপে থাকে যথা উত্তম আশয় ॥ 
গোপনবিষয় করি প্রকাশ CH | 
রিপৃহস্ত ন্যস্ত তাছে হইব CUA ॥ | 
আমার কর্তৃব্যকর্শ wis হর্ষ ছৈতে ) 
আমাদের wera রাখি গোপনেতে ॥ 
যদ্যপি অধিকশন্ম্ হইয়াছে ব্যয় ॥- 
না হইলে RNa প্রাণ কি নে রয় iL 


a 

They pass'd ty account as fair and 
just, 

And voted him implicit trust, 


Next year again the gran’ry 
draine d, 

He thus his i tanocence maintain’d. 
Think how our present matters stand, 


What dang gers 
hand; 


What hosts of turkeys stroll for food: 


threat from 6৮৮), 


No farmer's wife but hath her 07০৭, 
Consider, when invasion’s near, 
Intelligence must cost us dear ! 
‘ And, in this ticktish situation, 
A secret told betrays the nation. 
But, on my honoar, all th’ expense 
4, (Though vast) was for the swarm's 
F ৮ 
Again without examination, 
They thank’d his sage administration, 


The yearrevolves. The treasure 


Spent, 
Again in secret service went. 
His henour toa again was pledg’d, 
To satisfy the charge alledg’d, 


When thus, with panic shame pogs- 
ess'd, 


An anditor his friends address‘d, 
What are we? Ministerial tools: 
‘We little knaves are greater fools, : 

At last this secret is explor’d; 


‘Tis our corruption thins the hoard. 


১২৪. 

TSA দেখে তারা ছিল তখন। 

বিবেচনবপেক্ষা নাই বিশ্বাসী এজন 17 
পরবত্মরেতে শল) BSH হইল | 
এই কপ আপনাকে নিদ্দোষী করিল ॥ 
বনতমানবিষয়ের কর বিবেচনা । 
পুতিক্ষণে বিপদ কি করেছে তাড়না ॥। 
safe অতিথি oe জন্য ভ্রামতেছে। 
কোন্‌ কৃষকের স্ত্রীর we পাণে আছে ॥ 
বুঝ দেখি যখন আক্রান্ত হয় অরি। 
SAA সুসংবাদ বহুমুল্য জ্ঞান করি | 
এই কর্মে কোন কথ! কছিলে গ্রোপনে। 


-সবে তাহা জানে হয় পুকাশ কেমনে 11 


কিন্তু যে অধিকত্রব্য OU হয় ব্যর্থ। 

যত কিছু হইয়াছে হংসের রক্ষার্থ ॥ 
লেই ate ian ব্যাতিত ল্ম়ায়। 

বিজ্ঞ বলি ধন)তাদ করিল Sata tb 
কালের কীড়নে আর্‌ ধনঙ্ষয় পায়। 
গোপানীয়কর্মে দেই পুনরায় etsy 
মানপ্রান্তি বাধা পনঃ হইল সেই জনে) 
শ্রকাশিতব্যয় যাহা ANG SAA... 


 শঙ্কালজ্জার সহিত একপ যখন | 


এক জন অঙ্কবিজ্ঞ মিত্রের কথন ॥ 
মন্ত্রীকপ অস্ত্র কিবা আমরা কখন | - 
আমরা কি অতিক্ষিপ্ত হ্ুদ্রচরগণ 14 

ই গ্লোগনীয় সব পুকাশিল পরে! 
ইহা! মম দুষ্টদল ক্রমে ন্যুন করে| 


3s 


For ev'ry erain we touch'd, at least 
A thousand his own heaps inereas’d, 
Then for his kin and fav’rite spices, 
A hundred hardly could suffice. 
Thus, for a paltry speaking bribe, 
We cheat ourselves, and ail the tribe; 
For all the magazine coniains, 
Grows frow our annual toil and pains, 


They vote tu’ account shall be 
inspected; 


The canning pland’rer is detected; 
The fraud is sentene’d; and his hoard, 
As due, to public use restor’d, 


Fasue V. 
The Bear in a Boat. 
To a Coxeomb, 


Flat man must daily wiser grow, 
Whose searchis pent himself to 

koowr | 
Trnparfially he weighs his scope, 
And on firm reason founds his hope; 
He tries his strength before the race, 

’ And never seeks his own disgrace ; 

He knows the compass, sail, and oar, 
Or never laanches from the shore; 
Before he builds, computes the cost, 


And ia no proud pursuit is lost £ 


‘Sua 
যেহেতু WES শল্য আমি wel করি। 


এক সহসুগ্ণে বৃদ্ধি হয় তাারি 1 
তখন কুট আর প্রিয়পাত্র চরে? 


একশতব্রেশেতে যথেষ্ট হৈতে পাত্রে 


স্ভতিবাদি অধম উত্তকোচ এইমত। 
তাহাদ্বারা সব্ৰজন হয় প্রতারিত 
যেছেন্তক-স্কিতি করে সকল ANT! 
বাঞ্সরিক শুম আর দুঃখ বৃদ্ধি হজ ॥ 
অস্কপত্র দৃষ্টিপাত ইথে তারা wa} 


আর অপহারকধূর্ত Stree ধৃত হয় ॥ 
শঠতা প্রকাশ হৈয়! হয় দণ্ডকৃত। 


ব্যবহরণীয় হয় পুথরুদ্ধারিত ॥। 


পঞ্চম ইতিহাস? 
ca} কাস্থৃভল্লক । 
এক সুবেশীপ্রতি | 


সে নরের বুদ্ধি বুদ্ধি হইবে অবশ] ॥ 
সন্ধান জানিতে যিনি নমূতার বশ্য iy 


মিগ্মন্দেহে আশয় পরীক্ষা যেই করে! 
স্কিরবোধে অভিপ্রেত সেই পায় পরে ॥. 
₹শ্যনধ্যে পরীক্ষিত! শক্তি সেই ধরে ॥ 
নিজ অপমানকর্ধ wala না, করে 1 
CHAT ক্নাস্‌পাঁলি এই কয় জ্ঞান $ 
তীর হৈতে SLA কভু না করে অর্পণ ॥ 
শির্দাণের Best তার পণ স্থির করে । 
বিহ্চল al হয় চেহ কেন তাড়গলন |) 
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TRS. 


He learns the bounds of haman sense, Stag সে জ্ঞন সীমা অভ্যাস.করিত t 


Ani safely walks within the fence... 


Thus, conscious of his own defect, 


Are pride and salf-importance 
eveck’d 


ূ সঃ then cel-knowldge to pursue, ‘ 
Direct our live iu ev ry view, 
Of all the foals that pride can boast, 
ACoxcomb clums distinction most. 

Cuxcombs are ofall ranks and kinds 

They're rot to sex or age conin'd, 

Or rich, or poor, or great, or small; 

. And vanity besets ‘em all. Seng 

“By ignorance is pride increas’d £ 


. Tose inost assume wha know ibe 
least; 


Their own false balance gives’em 
weight,” 


But ev’ry other finds em light. 
Not that all Coxcombs follies strike, 
And draw our ridicule alike ; 
To diffrent nierits each pretends ; 
Chis in love-vanity transceuds ; 
That smitten with his face aad shape, 
By dress distinguishes the ape; 
T’other with learning crams the shelf, 


Knows books, and all things but 
‘himself 


All these are fools of low condition, 


Compar'd with (৬ of ambi- 
59৯ 


-মুচতার অহস্কার করে মূর্খজনে | 


নির্ভয়ে আবর্ত মধ্যে সতত ভ্রনিত 11 
এই মত নিজগ্ডণে বিজ্ঞতা পাইল । 
BURMA আর গর্জে দঘন করিল ॥. 
আক্মবোধে যদি হয় সব আলোচন । 
বিষরে নিয়োগ কর স্বন্থীয়জীবন ul” 
মৃ্খেরা কেৰল গর্ব করে অতিশয় | 
নুবেশিজনেরা Ha) ARIST হয় ।) 
সুবেশীরা নব জাতি বংশে বিদ্যনান | 
কোন জাতি বংশে ANE করে অভিমান 
my আর প্রধান বা দীন TARR 
নকল নিকটে দর্প করয়ে আচ্ছন্ন || 


মিথ্যাদর্প করে যাঁদা অতি অঙ্গজনে ॥ 


মিথ্যা অ(ভমান ভারা গুরুতর করে। 5 


বিজ্ঞ হারা জান করে নীচ পুরঃমরে ॥ 
সুদেশারা নিজদোষে নাহিক প্রহারে 
তদ্রপ বিদ্রপযোগ্য কৃরীয় আমারে ny 
মিথ) আস্ফালন করে eae বিষয়) 
গর্বনহ প্রেমি হৈয়া ইহা বৃদ্ধি eT 
সেই চিহ্‌ বদলে আকারে প্রকাশ t 
পরিচ্ছদ দ্বার কপি গুভেদিত হয় ॥. 
অন্যেরা ASCH পু BT AWA | 
BW ভিন পুস্তক আর ARSE জানে It 
অতিমুঢ়নীচৰংশ Aya ইছার। 


এই কর তুল্য হয় HAH যাহারা a 


শি 
For those, puff'd ap with flati’ry, ~ 
dare : 
Assume a nation’s various care. | 


They ne'er the grossest praise 
nistrust, 


‘heir sycophants seem hardly just; 
For these, ia part alone, attest 


The flat’ry their own thoughts sug- 
“gest. 

Jn this wide sphere a Coxcomb’s 
shown 


An other realins beside his own : 

The self-deem’d Machiavel at large 

By turns cantrouls in ev'ry charge. 

Does commerce suffer in her righta? 

৮15 he directs the naval fights : 

What sailor dares dixpute his skill? 
» He'll be an adm’ral when he will, 

Now meddling in the soldier's trade, 

Troops must be hir'd, and levies made: 

Hoe gives ambassadors their cue, 

Wis eobbied treaties to renew £ 

Aud annual taxes must suffice 

The current blunders to disguise. 


When his crude schemes iu air are 
lost 


And willions scarce defray the cost, 


His arrogance (ueught undismay’d), 
Trusting in self-sufficient aid, 


_ On other rocke misguides the realm, 


And thinks a pilot at the helm, 


১৭ 
বিক্রদপূর্দক ভার ayes ATT. 
সকলের শ্ভাকাঙ্ক্ষী এই কথা কয় ॥ 
অধিকস্কয়েতে Gigi আর্দ্র নাহি xa ॥ 
ASS TASH WGA) নয়।) 

ORS waa ছারা স্তাবক জানায় a 
স্ততিবাক্যে তাহ।র আশয় বঝাযায় 8 
এ স্থানে' হইল এক লুবেশী দর্শন 1 
অন্)রাজ্যে তার মত দেখি অন্যজন ॥ 
মেকাবিলু নাম এক gig বশত 
ক্রমশ গুভেটকে কনে আজ্ঞাবশীভত | 

Cc 
বাণিজ্কি তঞ্পপক্ষে Was জন্মায় 4 
তাহা হইতে পে।তরাহগণেকা পলার ॥ 
তাহা নৈপুণ্য নাশে কাহার শকতিও 
আপন হতে পারে SALAS 1 
TGA মানস হয় তাছার যখন 
অশ্থান্বত নৈন্য আনে করিয়া বেতন পি 
পৈন্যকে RRS করে হয় প্রতিবাদ্ধ। 
আর আমিযাহা বলি কর নবদন্ধি ॥ 
যদি ছার রাজকর ALT হৈবে |. 


প্রচনিতভ্রান্তিকে গেপন কর তবে ॥ 


এই কুমন্্ণা হয় প্রকাশ তখন | 
কোটি কোটি ব্যয়ে করে সাহায্য তখন ॥ 
গর্ব নাহি যায় তার অভিযান্যত | 


বিশ্বাস করিয়া আর স্বীর়বৃদ্ধি মত ॥ 
দেশত্রান্তি VI তার.অন্য গিরিবরে 1 


RGB পালি আছে ইহা বোধ করে th 


me e 

এ He ue’or suspects the want of skill, 
But blunders on [rom ill to ill; 
And, when he fails of all iutent,- 
Blames only unforeseen event. 
Lest you mistake the application, . 
The fable calls me to relation. 
. A Bear, of shag and manners rough, 
At climbing trees expert enough ; 
For dextrously, and safe from harm, 
Year after year he robb’d the swarm 
Thus thriving on industrious toil, 


He glory’d in his pilfer’d spoil. 


- Phis trivk so swell’d him with conceit, 


He thourht no enterprize too great, 


Alike in sciences and arts, .. 
He boasted universal parts; 
Pragmatic, busy, bustling, bold, 
His arrogance was uucontroul’d: 
And thos be made his party good, 
And grew dictator of the wood. 
The beasts with admiration stare, 
Aud think him a prodigious Bear. 
Were any common booty got, 


*Twas his each portion to 81196). 


For why, he found there might ‘he 
picking, 

Ev'n in the carving of a chicken. 

Intruding thus, ke by degrees 


Claim’d too the butcher’s larger fees, 


১২৮৮ 
. বুঝেনা যে. ইহা হয় নিজ অজ্ঞতায়। 
_ Slay দৃর্ঘশায় তারে বিত্রম করার ॥ 
Aas আশয় মিথ্যা হৈলে অবশেষে 1 
তখন কেবল দৈবঘটনাকে দোষে it 
পাছে মিথ্যা বোধ কর.এ-উদ্বাহরণ। 
কহিতে হইল তবে এক উপাখ্যান i 
দুউদৃচরোমা. এক. SEs আছিল। 
qe আরোহন Bek অতিপটু ছিল ।॥ 
বিদগ্ধতা জন্য ছিল আপদ রহিত । 
প্রতিবর্ষে Aces জে দ্রব্যাদি হরিত ॥ 
এইবপ কর্মে সে হইয়? উন্নত 
Oia? করে অতি হইল বিখ্যাত. 
এই চাত্তরিতে অতি প্রফুল্ল অন্তরে । 
ইহা বিনা শ্রে্ঠকর্মা নাহি বোধ করে ।॥ 
তদ্রূপ সদ্বিদ্য হৈয়। করে এই ধার্য. 8523 
দর্পে কহে জগর্তে অসাধ্য কোন কার্য | 1 
অনধিকারচচ্চাক্রমে নাহি হয় সাম্য |. - 
পরে অহঙ্কার তার হইল অদম্য 1 
কার্য উত্তম বোধে তথায় আছিল ।. 
এ কপে মে বনে একা SSH Sig ॥। 
বিস্ময় হইরা যত বন্যপশ্তগণ |. 
অতিভরানকৰপে করিত ঈক্ষণন I - 
FIAT যেই যেখানে পাইত। 
CICK তার এক অংশ্‌ অবশ্য থাকিত it 
যথায় দেখিলে সদা হয় মনোনীত £ - 
মরিলেও FETS অংশ LAT | 
এই কূপ নকলেরে করিয়া বিরক্ত | ie 
স'তকের SARY হইল প্রনক্র 1 


129 


And now his over-weening pride 
In ev'ry province will presice. - 
No task too difficult was fouad: 


His biund’ring nose misteads the 
hound. 


lo stratagem and subile arts, 
He over-rules the fox’s parts, 
1t chane’d a3 on a eritain day, 
Along the bauk he tock his way, 

A boast, with radder, sail, and var, 
At auchor floated near the share. 

He stopt, and turning to lis train, 
Thus pertly vents bis vauniing 80835 


Whet blun@riag puppies are 
menkind, 


10852 science always blind 1 
শু mock the pedantry of schouls. 
What are their compasses and rules? 


From me that helm shall conduét 
1591, 


And man bis ignorance discern. 
So saying, with audacious pride, 

He gains the boat, and climbs the 
side, 


The beasts astonish’d, tined the 


strand, 


The anchor'’s: weigh’d, he drives 


from land: 


The slack sail shifts from side to 
side ; 


‘ ১২৯ 


Hela TaN ক্রমে হয় জলশেষে |" 
RABAT খাত হর ASCOT ।। 
হোন SH তাহার অসাধ) বোধ নর । 
ভা নাশা ভূদে CHa পথভুম হয় |? 
ধুর্ভচারতে আর কতেক কৌশলে | 
WAT করিরাছিল উন্কামূখি দলে A 
দৈৰবষোগে এক দিন aia দিয়! । 
Wi Some মেই চাল ঘ।ইয় ॥ 
SO তর হালি পাল ক্ষেপণী গাহিতে। 
aoa করি PRBCOT |. 
তরি স্থির লরি cata tor দেখিল | 
ব।চ।লত। কার RY গান আরছিস ॥ 








RUE মিছা দর্প করে কোনমতে ॥ 
তাহারা খে RE ved ভাব ভিদযাতে We 
হেয় কার নলুখের যত বদ্যালর। 
1দ/সবপণধন্ত্র ভাছে কিবা eau” 
প.রক হই আনি এ হাল চালাইতে 1 
জাপন অজ্ঞতা নর বুঝে বিচারেতে u 

এই মত কহে কত ty Saas 
Cela উপরে Bey এক পার্শ্ব দিয়া ॥ 
পন্তপাল fern হইয়া দণ্তাইল। 
নঙরের ভার সেই Fife আমিল ॥ 


_মানাপার্থ ছৈতে পালি একত্র করিল। 


| The bout untrimm’d admits the tide, এ সজ্জাহীনা তরি ভরঙে পড়িল ॥ 


R 
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_ Borne down, adrift, at random tost, 


His oar breaks short, the rudder’s 
fost. " 


ae ০০2177-84 
The Bear, presuming in his skill, 


Ts here aud there eficious stil: 


Till, striking on the cangrous sands, 


Aground the sbatter'd vebsel stants. 


To see the bungler thus distrest, 
The very fishes sneer and jest. 
Ev'n gudgeons join in ridicale, 
To mortify the meddliig fool. 


Tie clam’rous watermen appear 5 


Threats, curses, oaths, insult his ear; 


56124, thrashd, and chain 0, he’ 3 
dragy '0 to Vand 5 
Derision shouts along the strand. 


—— 
Fasue VI. 
The Squire and his Cur. 
Toa Contry Geuthemau- 

‘The aman of pure aud simple heart 
Through life disdaius a double part. 
He never necds the screen of lies . 
is inward bosom 9 disgiisce 
¥n vain malicious fongues assail; 
Let eiivy snarl, let slander rail, 


From virtue’s shield (secure from 
wound) —~ 

Their Liunted, venom’d shafts. re- 
pound. 


So shines his light before mankind; 


His actions prove his honest mind, 


০ ১৩ 
sani হৈয়া তরি ভাসে স্থানীন্তিরে।. 
Sted হালি নাছি তাহার উপরে ॥ এ 
এ ae নির্ভয়ে আপন দক্ষতায় * 
ইতন্ততঃ TA তবু তাহার Bw aN 
দৈকতে wala fora স্থৃকিত হুইল । 
ছাপলগ্ন teal পরে বিদীণ হইল 1. 
wana নাবিককর্মে অপটু দেখিনা | 
Galas মানগণ নির্শিল হালিয়। |। 
কুদ্রমানগটেহাত্ত পরিহাস করে। 
{sae 


Lot 





fegoa CAN 

রী জলবানিষীনেরা আইল + 
কটুবাক্যে Sor ভার বিরক্ত করিল): 
শৃঙ্খলেতে বন্ধ করে স্কুলেতে টানিল। 
Sart মধ্যে সরে দিস ভালু) 





qe 


a 


ফন্ট ইতিহাস । 
প্রপানজল এৎ তাহার FRA 1 
কোন বিদেশস্ক শদ্রলৌকগুতি | 
যে নবের FRE সরল EA RAI . 
দ্বিত্বভাব ত্য।গকরে Mae জীবন ॥ 
অপলাপ Vi চি নাহয় কখন! 
তাহার AACA কিছু AACS গোপন uN 
famed তাহার শহ্ধ। যেগ করিবারে | 
faqas গঞ্জ বক করিতে পারে ॥ 


gia CAS ঘারা রক্ষা করে তারে | 


মিথ্যাবকপ অভীরুশরে কি করিতে পারে ॥ 


নর পূরঃদর CAR হয় MLS | 


weet অ্মাযিকৰলে হয় খ্যাত 


12. 


ii in his 0০৮1 ৫055 ibe rise, : 


: Debating senales to advise, 
রর Unbrib'd, uuaw ‘d, he dares impart 
The honest di নি ‘of hik heart } 
‘No iinisteriat frown’ he fears, - 
~ But in his 77188 perseveres, 
- But woutd you ‘play-tie politician, 
Whose heart's averse. to iutuition, a 


Your lips at.all. times, bay, you. 
Yeason 


৮০18৮ be centre! by sai e and. 
season. 


What statesman could his ey ‘eo 
x supports 


Ww orelying tongues forbia the eure 26 
Did priticely ears to trath atrond? 
What minister couk i gaia uis end? 
How-could he raise his tools £8 place, 
. And how his honest foes disges ৮8 
“That politician tops his part, 
Who readily can lie witlar:, 
The man’s proficient in his trad : 


. Bis Powe is stroug, his fortuve’s 
- made, 


By that thé intrest of the throne 7 
Is 01809 subservient ta his own: 
By that have kings of old, deladed, 
All their own friends for his excluded, 
By that, his selsh achemes pursuing, 


Hoe thrives’ "upon the pebic ruin, . > 


হয় হল সদেশীয় কর্ণসন্পাক | :.. 
পরনের্শ করে মন্ত্রী বিবাদকারর ॥ 
উৎকোচ tea fea অতি অভয়েতে। 


TR হয় RA দিতে ॥ 


THAR STG না করিত ভয় 1... 

কিন্ত ধাবনানী ছিল ধখোর frag |... 
মন্ত্রানহ কাব্যে | Gil wy fe সাহস। 

উৎ ২পন্নকুদ্ধিতে যার বৈমূখমানস He 

তব রসনারে আর তোমার বুদ্ধিরে ॥ 


অবশ্//করিবে বশ কাল সহকারে?! 


. 


কোন মন্ত্রিশক্তির রক্ষণে শক্তি ধরে 1 


নতজিহ্ব! রাজসভা যদ্দি মানা করে ॥ 
নৃশন্যায় রাজকর্ণে মৃত শক্ত ধরে। 
AAD নৃপাশক্ংজ্ঞত ইৈতেপারে w N 
নূন! উপারের > চিন্তরে অন্তরে ।. 
বল fariz ate je কি প্রকারে 1 - : 
“ই; নৃপাধ্যক্ষ কুরে কাধের বন্ধন" । 


১. fare বিশ্বান করে mem যে জন ne 


সেইনর পারদ শী” অভিনুদ্ধি ধরে।, 
বাণিক্ষেতে শি চা আর সঞ্চয় CLOT 


তাহাতে রাঙ্গোর ল লাভ হইবেক. যত 1: 
তাহা সব থাকিবেক নিজহস্তগত |॥ : 
CRA রাজারা হয় তাহাতে le 2 
om oe MAUSARA মনোগত iy’ 


তাহাতে তাহার হয় গর্ব অতি তশয় 1 
HSA নাশে উন্নত সে হয় 11: 








Provok’d the dangers of the chases. 
Aud, lost from all lis menial train, 


Travers’d the wood and চি. 
plain. 


৬৪০ the royal assist পারুছি দেশীয় এক sae আছিল. - 


Bid 5 clown bought forth কানে আনিয়া ai অভি করিল ॥ 
“his best. ০ ্ 


: The King, unknown, his ডিল এ বৃপ নানাহিথ বকরিল ভোজন ॥ 
SS “And various chat the hewes: emlos” ৫, হথোপব 















উস পে ভ্রমণ করে অরণ্য ও tie 1 - 


= 








Frou wine what sudden চিপ eS He 2 = é set 
plans! মদ্যপানে VIS ane ' 
~ Frankly they talkd of courts and ward aeaig নকলি কহিল... 
pos ey খন 
“We চট -folks (the clown ay gaz কহিচ্ে sil বিদেশস্ন 1 





0০৮1৫ ope ‘our ggacious monarch’s . তোমার শাহনাজ বর bate iets 


Rae স্থিরমন1 হউন্‌ আর কুশলকারক | 
And 85 would doit ithe could. দেৰপ wa হাছে আপনি -গারক 
1 truth in courts were not. forbid, not নৃপ সভায় ua না থাকিত 1 


_ Nor kings nor. গা, would be rid, 
/ Were he in pow’r, we need not ¢ doubt, 


‘him: | রি তি ২5৬ 
‘But ‘that’s transferr’dto those about জর্ককর্মা নিজে ale করিত Rete 
4 pes রী 23০ gis ~ ae 
fae he throws the regal cares : রাঁজকীয়বস্তুনৰ অনাত) উপরে ২ 


kee: “And what mind they? ‘Their own oo Soe 0 


«affairs» © 
চা rapacious I diende he সি 
The best of men may seem ‘unjust. 

2 ) Plutarch 






















Pe p’d short. কুকি they 
“sought, 


~The 0052 slept bee monarch কৃষির নার রাজা বিচার 


‘The courtiers learn’d, at cant er মা গণ cre er : 


dawn, 


Where their Tost sov'reign was 
withdrawn, 


‘The guards’ ‘approach our host alarms, 


sAnd prostrate foll before the king. 


Tie clown was ০৪007 the royal guest, 


ard Bia. ৮ শুরা "dy 


Who fawningly before ০ ক a 
a a 2৮ 1676-908. pri- 








Fhe fav'rite then seeurely robs, 


And এ a nation by his jobs. 
Pranker and=bolder grown in ill, 

He daily poisons dares instill: 

And, as his-present views suggest, 
Foflames tr soothes the royal breast, 
Thus wicked ministers oppress, 
When oft the nronarch means redress, 


Would kings their private savjeccs 
hear,” 2 


A minister must talix with fear, 

Tf honesty ০10০৭৮0 his views, 

He 0816 not inndcence accise, - 

‘Fwould keep him ui such -narrow" 
bound, ‘ 

He could not right and wrong -con- 
found. 

Happy were kings, | 

Theit real friends ‘ 


Were both thentsel| 
known, 


sand subjects 


A monarch’s will might be his own, 
Had he the use of ears and eyes 


Knaves would no more be counted 
wise. ১৭ ন্ট 
But then a minister might lose 


(Bard case!) his own ambitious 

“views. 

Whew such as these have vex’da 
State, 


Pursu'd by uaiversil hate, 


Their false .support at once hath 
1910, 
Aud persevering truth prevail’d; © 





১৩৪ 


শ্রিয়পাত tara চুরি করে লোনিশ্চিত t 
এ BL সব্ধলোক করে-বশীভূত।। 
Biers হয় সেই অভিলাহমেতে। 
অহরহ ক্ষতি করে সভয় করিতে 1 
কুকর্ম-করেছি ইহা বোধ হৈলে-তার $. ২ 
ব্লাগ ব1 ASS করে যতেক রাজার ॥ 
এইবপ' কই দেয় মন্ত্রীরা যখন) 

SSR USI রাজ। করেন তখন ॥ 
গোপপীয়াকথা যখন নৃপেরা শ্নিৰে ॥ . 


মন্্রীনা অবশ্য কথা সভয়ে কহিবে ॥ 
হন্যপি SAS থাকে তাহার আশয়ে। 
ne নাহি করে কভু নির্োবিবিষয়ে ॥ 


_ যদি ইহ! করে tect EPA wa | 


সতাতে হইবে ভ্রম কথায় মিথ্যার | 






স্বয়ং আর প্রজাগণ জানে যে At 


রাজার ইচ্ছাই তার আপনার হয় 1 
রীজ। যদ্দি সমচ্ষেতে বিচার করিত ) 


ধূর্তণণ AAA গণ্য না VS 

তাহা হৈলে অথাত্যের উপায়ে ANS 
AAS নাশিতে কট না হয় হটাৎ ।॥ 
রাজ্যকে উৎপাতগুস্থ:এইব্ূপে করে & 
SIT হয় HS জগত ভিতরে ॥ 
এইৰপে রূটাশয়ে হইয়া MATA 
ASC হয় দত্যধর্সের Sly Ak, 
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_Expos'd, their train of fraud j is 5860০ 


‘Truth willat last remove the screen; 


A ceuttry. Squire, by whim di- > 


rected, ; 
The true staunch dogs of chase. 
neglected. © 
Beneath his board no hound was fed, 
His hand ৪৩1০ strok’d the. spaniei’s 
7 head. . 
A seappish Cur, alone caress dys 
By lies liad banish’d all the rest. ০২ 
Yap had his cars and defamation 
‘Gave him full scope of conversation, 
Big sycophants inst be prederr’d,... 
Hom must be made for all his herd 
» Wherefore, to bring his schemes 
ehouly 7 S 
২018. faithfal servants al must ont 
: The Cur on ev'ry creature fon : 
» (As other great men’s puppies do.) 
Unless due ০0৮60 him were showns 


And both their face and bus'ness 


7 known, 
No honest fengue an ‘audience found: 


: He worried all the tenants round : 


" For why, be Ww ‘din constant fear, 


‘Lest truh, by chance, should inter ও 


dere. 
: 5 any stranger dare (জি; 
"Phe uoisy Cur his heels purso’d. | 


ষ্ঠ 
য্ভ x থাকে Vez শকাশিত হয় 
পরে তা ক Be নাহি Fa 
বিদেশস্থধনি-এক নিজ ভ্রাত্তিদোতষ9 - 
শিকারিকুজরগণ থাকিত অলসে॥ 


ভোক্রনের স্থানে তারে যাইতে না দিত 


BE তার গাত্রে ES লেপুন নাহইত এ. 


ল্লানদেশিকুন্ধুর OF আছিল পালিত 4 
নিথ্যাবাক্যে দে সকলে করে TRASH 
Raters তাঁহার কত RTA TRS | 
“eS ANT বাক্য তার বিকল ছৈত N 
BAS অবশ্য তার এনোগত হইবে? 
ভাঁহার। তাহার মনে HA থাকিবে 18. 


১ 


যথার্থ কির) ue তাহায় আশর । 
eas sug 


নে বুস্কুর কটাক্ষ সকললোকে oun 


ও) দুরীকৃত হয় Ty 


প্রধান নিকটে ad} অন্যের কুক্ধরে ॥। 


যাব তাহারে সভা দেখান a aig 1. 


তার মুখ আর SH মাহি জানাযায় ul 
GBS নদ্থাক্য থকে রাজশক্ষেধরনে a 
বেষ্টিত হইয়া ‘a at দেয় গ্রজাগণে 1 


fr ES সর্বদা ae থাকিত » RTT 


. teatey সতাহর্ে পাছে লত হয়? 


. যদ্দি কেছ ইচ্ছা করে প্রবেশ করিতে 1 
SUAS রবে AR SHA পশ্চাঁতে 4 


* কোন জীবের নান ॥ 


6 
Now fierce with rage, now struck 
with dread, 
At once he snarled, and bit, and fled, 
Atoof he bays, with brisiling hair, 
And thus in secret growls his fear: 


Who knows but truth, in a this dis- 
guise, 


May frustrate my best gnarded lies ? 


Should she (thus mask’d) admittance 
fied, 


That very hour my ruin’s 31000, 
Now, in his howl's continued sound, 


91: words were lost, their voice 
was 070৮1), 


7 Ever in awe of Lonest tongues, 


Tt happew’d, in ill-omeu'd hour, 
That Yap, unimnindful of bis pow’r, 
Forsook his yest, to love inctin’d: 
A fav'rile bitch was in the wind, 
By her sedue'd, in am’rous play 
They frisk’d the joyous hours away, 
Thus, by untinely Jove pursuing, 
Like Aiutovy, he sought his ruin. 


For now the Squire, unvex’d with 
Noises 


An honest neighbour's chat enjoys. 
Be free, (says. he.) your tind impart; 
T love a friendly open heart. 


Methinks my tenants shun my ente; 


১৩৬ 


কভূরাগানিত ভয়ে SG. চমকিত। 
তখনি গজ্জিরা দংশে be al আক্রমিত 11 - 
উদ্ধরোম! হৈয়! রব করে অভির 
এপ গোপনে নিজ ভয় AS করে it 


সত্য নহে BACT fal cea জানে ॥ 


নিরাঁশ করিতে নম মিথ্যা নাবধানে || 
যদি ছঘ্ববেশে যাইতে পায় অনুমতি | 


তবে আমার মন্দ হৈবে Barts i 
ক্রমে ক্রমে নিজনাদে তাহারা তখন & 


- নীরব হইল আর নাহিক faze | - 


সর্বদা হইয়া ভীত শরুল কথায় । 
Thus ev'ry day he strain’d his lungs. 


এইৰপ প্রতিদিন মৌনী হৈয়] রয়... 
কোন কুলনয়ে ten tet উপস্থিত | 
Sater আপন শক্তি হইঘা TAIT | 
প্রেমবিষয়ে মানস করি নিজস্কানে | 
প্রিয়াকুন্ধ,রির কাঁছে করিল প্রয়াণ ॥ 
মোহিত হইয়1 Sal কাম BG করে ) 








Pe We করে কত আনন্দ অন্তরে Vv 





aban qaifaaecsica মহল 
এণ্টোনির ata আজ বিনাশ opis a 


এ ধনী iz ai Sore হইয়া । 


- প্রতিবাদির ইতিহাস দিল আরশ্তিয়া u 


মে কহিল ঘনে ofa জানহ Tl 
নরলমনুব্য মম মিত্র জ্ঞান হয়| 
আমি বুঝি প্রজাগণ ছ্বারে না আলিবে। 


রিনা লাল রুনি যা নি, 


ne 


Pray tell me what offence they find: 


‘Tis plain they're not so well inclin’d, 


Turn off your Cur (the. Farner 
৫7103), 


Who feeds your ear with daily lies. 
His snarling insolenve offends: 


"Tis he that keeps you form your 
friends, 


Were but that saucy pappy check’d, 
You'd find again the 5799 respect. 
Hear only bim, he’ swear it too, 

: Yhat all our batred is to you; 


But learn from us your true estate ; 


Tis that cde Cur alone we hate. 
The "Squire heard truth. Now 
Yap rash'd in: 


The wide hall echoes with his din: 


Yet truth prevail’d: and with dis- 
grace 


The dog was cudgell'd out of place. 


ই VIE. 
The Countryman and Jupiter. 
To myself. 


Have you a friend (look round 
and spy) 


So fond, so prepossess’d as 12 
Your faults so obvious to mankind, 


My partial eyes could never find, 
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TAL জমাতে তারা কি দোষ পাইল । 
কেন বা সহন! ভারা-এ বাঁ করিল ॥ 

কুকুরকে দূর কর কৃষক কছিল। 
SSH ABE যে Bay দিল 1 
অতভরম্কররৰে বিরক্ত করিত । 
SHIRT তর বন্ধ THT | 
ধূর্ত কপিকন্ধ হইবে Vata) 
Sat আপন মান ডথাপি সে পার 14 
নে কেবল ra আর শপথ সংশয় ) 
আমার যে দ্বেষ তাহা ভৰপ্রতি হয় i 
আমা £হতে তোমার Sexi হও জ্ঞাত t 
R দুউঝুনুর কেবল eA SMITE ॥। 

তথ্য শ্বনে ধনী ইয়াপ বলে পবেশিল । 
পরিমরহর্দ্যে তার afer tea ॥ 
সত্য ধর্ম প্রবল হইল ৰিধিমতে। 
Boa তাড়িত হয় গদার আঘাতে || .. - 


সপ্ত ইতিহাস। 
বিদ্েশস্থলোক এবং ঈশ্বর । 
আ.কমপ্রতি। 
কোন বন্ধু আছে কি না রহ সন্ধান! ; 


TAT MPT আমি কর অনুমান 11 - 
এতজপ CHA হত প্রকাশ তোমাতে 1. 
মম pasts চক্ষু নাপায় দেখিতে | 

5 


138 ; : ১৩৮ 
When, by the breath of fortnne blown, দৈষাহীন Seu প্রীত eal 
Your airy castles were o'erthrown 27 তোর চিন্তার দুর্গ ননভূমি ani 
Rave I been over-prone to blame, চিকীর্ঝাতিরিক্তে আমি দর্ণ,ম কি করি 
Or mortify’d your hours with shame? অথ্বা বিরক্ত হই নিন্দার তোনারি ul 


Was Teer known to damp your আর মনোভঙ্গ আমি কর কি তোমার। 
spirit, . 


Ov twit you with the want of nerit? faa তৌম'রে বলে করিকি চি্কার। 


ক strange, that fortune’s aRii যে BAHAI TA অতি অসন্তব 


Still perseveres to keep you down. বরঞ্চ করেন রক্ষা এ ছয় সম্ভব i 
Look round and see what others do, কি -aqista করে দেখ অন্য অন্য WA । 
Would you be rich and honest too? ধনী fa লল্পোক হৈতে কর fe বাসনা ॥ 


Have you (like those she rais’d to aquaeseiayala চাহ কি হইতে। 
place) wx 

Been opportunely mean and base? যাহার। অধমস্টুদ্র আছিল পূর্বেতে |. 

Have you (as times requir’d)-resign'd Gin. কি Gee হব মন্য়ানসারে। 

Truth, honour, virtue, peace of mind? সত্য আর মার ee নলের ACME 


If these are scraples, give hero'er; erg হও এয়া হদি আপত্তি দায়ক । 


Write, practise, and ke poor. Head HAC SRA ॥ 
The gifts of fortuue truly rate ; ঈশদতুধন তথ্য বহমুল্য Ral 
Then tell me what would mend your 


তবে বল কিসে CA রাজ্য সুধরায় ॥। 
state, : 


if happiness on wealth were built, থলেতে কেবল ay লোক, Ra সুখী Le 


Rich rognes might comfort fiad in ALAA SHA মনেতে কেন aout il 
guilt ; 


: tate কপ্‌ণের ধনেতে VHA I 
As grows the miser’s hoarded store, Bags কপ নে 


His fears, his wants, increase the agi আর অভাবের aga THU 

more. 

Think Gay, (what ne’er may be et HUET | বুঝ আশর । 
the case,) টু ae 


‘ রি রি যু 
G65 ? সত রুল রা হুক মণ বন তা লালা কৃপায় কিছু অনসস্তব নয় হা 
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Would that your happiness augment? 
What can she give beyond content? 
Suppose yourself a wealthy heir, 

With a-vast anuuaf inedine clear ! 
Tn all. the affluence you possess, 

You might not feel one care tie legs. 
Might you not then {like others) Gas 


With change of fortune, chanze of 
mind ? 

Perhaps, profuse beyond all rule, 

You might start out a glaring fool, 

Your luxury might breals all bounds; 

Tate, talle. horses, stewards, hounds, 


82187 cel Your, debts ; then lust 
ot play” 
No 9 Yegabinegme ¢ হি 
Sunk is all 5010 wr its assail, 
৯ 
404 doom your টা life to jail. 

' Of were you “dignify’d witht paw’r, 
Would that avert otie pensive hour? 
You might give avarice its swing, 


Defrand a: ‘Ration, blind aking: 


Then. from the hirelings in your 
cause, 


: Though daily fed with false applause, 
Could it A real joy impart ? 
Great guilt knew never joy at heart, 
1s happiness your point in view ? 
(C1. meau the intrinsic aud the true 2) 
She nor in camps or courts resides, 


Nor in the: humble: cottage hides ১ 


: ১৬৯ 
ধনেতে কা ভৌমা'র কি সুখলাভ bara ॥ 
Sig বিনা সুখী কোথা হৈয়াছে কে ককে।; 
জ্ঞান কর Sia যেন এক ধনিসন | 
যেন কর্ষে বর্ষে ধনাগম হয় কত i 
QF ALS WHR ag as হয় । 
চিজ জপ দঃন তার কনে সুখ BH AY 
B.A ARS ey হইবে বৈফল্য। 
MERE চাঞ্চল্য অপ মনের বৈকলা | 
হয় অনন্য বায়ে নির্ধন হইবে । 
AEH Crema হইয়া Boece y 
SRB নভে Ct মব ঠ্হবে ক্ষতি a 
তৈজন ঘোটক ভৃত্য কুঙ্কর প্রভৃতি 





“তখন তন ক্রীড়া tare দেনা-বৃর্থি ছৈত্বে। 


রাজন্টীন আদে আর বায়ে লা কুলাৰে | 
মানন শের দূত রবে লৈরা alee | 


বিচার =F 


ern 


7) কারাণ'রেতে রাখিবে 1 
1 বাসি দম হও ক্ষমাপর়। 
খি নত তাজতে i হইবে বিষ ir 
'দতেপার সে চচ্চায়। t 
Vile cig) aS আর রাজা Ge ag it 
তখন তোমার SH বেশ্যাণহ হয় | 
aa fry 
তাহে fa বথার্থদুখ কভু! দিতেপারে 1. 
তাহে পাপী সখী যেই aaa অন্তরে রে 
সুখ অন্ভলাষে কি তোমার প্রীতি হয়া! 
কৃহধন বিনা ইহা) নিষ্পন্ সংশয় | 
Bel we শিবিরে সভায় নাহি স্থিতি 


wits gia কভু নাকরে বসতি 1. 






তষ5ও নিথ্যাপ্রশংসায় |) | 


“i4a 


. Yet found alike in év'ry sphere 317 
Who 0708 content, will find her 
there, 


Oerspent with teil, Beneath the 


shude, £ o: 
A peasant rested og his spn'e. ~~ 


Goo gods! he cries, *tis hard ta 


bear ee 
This load of life from year to year, 


Soon as the দঃ stres ks the 
skies; 


Industrious labour bids me rise; 
With sweat 1 earn my hemely fare, 


Andewry day renews wy cares 7 


১ ১ ২ তি 
; Jove heard the discontented strain, 


And thus rebuk’d the marm’ ring 
swain, 7 


Speak out your wants then, honest 
friend ; 


Unjast complaints'the gods offend. 
If you repive at partial fate, — 


Tnstract me what would mend your 
| estate. | 4 

Maikind in ev'ry station see. 

What wish you? 


Tell me what 
youd ve, রঃ 2 


So said, npborne upon a cloud, 


The clown survey’ the anxious crowd, 


। Yon face of care, saya. Jove, be- 
hold, — 
His bulky bags are fill’d with gold. 
See with what joy he counts it o’er! 


That sum to-day hath swell’ d his stare. 


5৪৬ 


- তথাপি সে weal আছে তথায়? 


হে যেখানে তৃপ্ত থাকে দে সেখানে গান ॥ 
এক Ba শান্ত CEM বৃক্ষের ছায়ায় 4 

কুদ্দালে মস্তক রাখি নুখে faa যায় |; 
SAR কান্িন্টেতে ড।কিছে ঈশ্বরে) 
এই ভারপুস্ত আনি SUBS বছরে |) 
অকণিরণ TH Cam ATE স্থান। 
কেশকরকর্দ করিবারে গাত্রোখান it. 
দুঃখেতে WHS Cem আহা আহরি ॥. 
প্রতিদিন চিন্তা wife নববোধে করি | 
: ঈশ্বর গোটরে এই অত্প্তভোজন। 
কুমন্কেরে দৈববাণী হইল তখন |) 
উচচৈঃদ্বরে কছ দিত্র কি দুঃখ তোমারি 
ব্যর্থ আবেদনে হয় রাগ দেঈতরি। 
fares দোষে TH হও GATS | 
তবে কিসে HS হয় el কর SHU 
নরগণ দেখয়ে-অবস্থা AACE | 

কার পদ aha কর AAR আমারে 7. 


ইহা বল শণ্যঘার্ণে করেন গমন | 
কার ote লৈব কৃষী ভাবেন তখন 


. ঈশ্বর কছেন দেখ বিষ্নব্দনে | 


বর্ণের তোড়া করে-করিছে গ্রমনে ॥) 
এ দেখকি আনন্দে গণিতেছে EA | 
আনু উহা বৃদ্ধি হয়া হইয়াছে YAM 


il 


"Were T that man, (the peasant cry‘d) 
‘What blessing could 1 ask beside ? 


Hold, says the Gad; first learn 
to know 


True happiness from outward show. 





This optic glass of intuition 


Here, take it, view his true condition, 


He look’d and saw the miser’s 
breast, 


A troubled ocean, ne'er at rest ; 
Want ever stares him in the face, 
And fear anticipates disgrace : 


With conscious guilt he saw him 
_ Start 5 ‘. 
সীতা) enaws his throbling heart; 
And never, or in thought or dream, 
His breast admits one happy gleam, 
May Jove, he cries, reject ny 
_ pray’r, 
And guard my life from guilt and 
care 5 
My soul abhors that -vretch’s fate, 
O keep me in my humble state! 
But see, amidst a gaudy crowd, 
Yon minister, s0 gay and proud ; 
On hina what happiness attends, 
Who thus rewards his grateful 
friends ! 


‘First take the glass, the Ged re- 
plies: 


‘Mon views the world with 0৮157 eyes. 


১৪৫ 

কৃষি কছে যদি হই এ নর ্তল্য। 
তবে কি atten করি আর আনুকুল্য। 

ঈশ্বর কছেন ces ইহা হও আছ 1) 
আহক See হয় সখবোধ হত 
Way a6 Few হৈবে জ্ঞানোদয় | 
লোকের অবস্থা দেখ স্কললময় 31 

সেই bw দিয়] কৃষি দেখে এ .ক্পণ॥ 
দঃখকিদ্ধ তরঙ্গে নিবিষ্ট মদামন i 
কিছুই তাহার নাই wee কয় 
ভাঁবয্যৎ্ ভাবনায় ae SS হয় ॥ 


মানসিকপাপ তালে কারিছে ঈর্শল। 
water SH করিছে দংশন || 
জাগরণ কালে fea fauta লময়। 
তাহার WI কভ্‌ প্রফুল্ল না eT 


এ দোষ মাজ্জনা BB ঈশ্বরে প্রার্থনা) 
পাপ আর চিন্তা নাশ আমার হাগনা 7 


এ HANTS দেখে আত্মা Ea) BAA 
এই বিনিতদশার রাখুন আমারে 0. 
আড়ম্থরে অগুনর SAA হয় . 
এইবপ পুলকিত THY অতিশর॥ 

কি জানি কি সুখোদয় ছৈতেছে কাছা 
কৃতন্তবন্থুকে রাখে SS আপনার 


এ অস্ত্র লও ঈশ.করিল উত্তর | 
হছে RAM ETD কাতর: 


12 
- Good godst exclaims the startled . 
wight, « 
Defend we from this hideous নর; 
Corruption, with corrosive smart, . 
Kies eank’ring on his guilty Beart : 
I sce Bim, with pallated hand, 
Spread the coatagion o'er the lend: 
Now av'rice with insatiate jaws, 
Now rapine with her harpy claws, 
Nis bosom tears, His conscious breast 
Groans, with & -foad of চা ০০ 
pressid, . 
See him, mad and drunk with ues 
: Stond tott’ring ou ambition’s tower, 


Sometimes, ia speeches vain and 
proud, ,. 


His boasts সি the না ৪ crowd $ 


Now seia’d with giddiness aid fear, * 


He trembles lest:his fall is near. 
; Ww as ever wrétch like this, he cries! 
Such misery in such ‘disguise t 
Tite change, O Jove, E disavow; ২ 
8000 be-my Tot the spade aud plowzh. 
He next; confirm’d by specalation, 
Rerects the lawyer’s ‘decppafion? cs 
For he the statesman aeein’d in part, 
And bore: similitude of heart: 
Nor did the solsier’ s trade inflame 


His hopes with thirst of spall iad 


| ১৫ 

হাবিধাত বলি কহে চমকিত ag) 
ভরানকদূশ্যেতে আমারে রক্ষা SZ 
দৃুষ্টত। Vice ম্বর্ধকরয়ে nga । 
Sorter fag হদর জীর্ণ করে tt 
অপবিদ্রহপ্ত AL দেখিয়া? তাছারে। 
aris fags হয় wate উপরে ॥ 
crs নিজ অতুপ্তন) করে SS ব্যাস। 
হরণ পদাথ Bee RAS! প্রকাশ ॥ 
দোধিমন জ্ঞত হৈয়। করয়ে ক্রন্দন। 
তাড়িত হইয়। দোষে কররে AWA 
দেখ সেই মন্ত Caml শক্তি মর বর্গে? 
কারিতশরীরে Bes wast দুর্গে ॥ 


কখন লা গ্যাদস্য কথার সঞ্চার | 


অছন্কাদে নিজদোষে নাকরে প্রহার ।॥ 
ক ভয়ে xs ইহয়া চঞ্চল কখন | 
কগিত সে ছয় পাচ্ছে Yate পতন 11 
লেস কে দুর্ভগা নাহিক ইহা হৈতে 
এই, নত দৃঃখ যার ছদ্মবশেতে 117 
বিধাতা এন্বপ পরীবর্তন নাহি চাই। 
চিরকাল যদ্যপিহ Ret করে খাই ॥ 
আলেঠনা করিব! নে করিল faa io 
BH sls ST হয় ভচ্ছ MAI |. - 
যেছেভ মতত নেই রাজকার্ধ্য করে। 
এ ভল্যতা সদা দেই ভাবিল অন্তরে ॥ 
CHAPS EM সেই aby না করিল। 


তি হট eS লারা ররর হল 
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The miseries of War ‘he mourn’d; 


Whole nations into deserts turn’d. 


By tiese have laws aad rights been - 


07৪3, 


By these was 0661500 man enslavy'd: 


When bates aud invasion cease, 


98s 


MHA দুঃখেতে দেই হইত খেদিত। 


মকড্মতে লোক হইল প্রেরিত।॥ 
ইহা হৈতে হয় বিধি স্ব প্রকাশিত ॥ 
ইহাতে অধীন হয় অনধীন ঘত 11. 
খু্ধ Wid আক্রমণে হইলে Bla 4 


Why swarm they in a land ef peace ? a ন্বিস্থানে কি হেত্ত ভাহারা একাত্রত্ত a 


Sach change (says he) may I decline: 


The scythe and civil arnis be mine! 


এই বিনিময়ে আমি করি অস্বীকার | 
4 Seat হউক উত্তমাপ্র অমার ॥ 


Thos, weighing life in each condition, পুত্যেকের জীবিক। দেখিয়া এই মতি, 4 


The Clown withdrew his rash pe- 
tition, 


When thus the God: How mor- 


- Ff you true happiness prefer, 

‘Tis to no rank of life confin'd, 
But dwells in ev'ry honest mind, 
Be justice then your sole pursuit : 
~Piant s virtie, aid enntent’s the fruit. 
5০ Jove, to gratify ‘the Clown, 


Whore first he fone him set him 
down, . + 


Fasue ফা, 


The Man, the Cat the Dog, and 
the Fly, 


To my native Country. 


Hail, happy land, whose fertile 
grounds 


The liquid fence of Neptune bounds : 


By bounteous vature set apart, 


The seat of indastry and ‘art! 


এ 


অবিনিক্ত ইচ্ছা পরে করে ASS ॥ 


RA হেন শ্বন এ সকল | ” 
যদি চাহ wattage wa তার ক্র 
GS অবস্থা জীবণ্ডে নহে মিবছন॥ 
কিন্ত ত।ছা থাকে যার গদন্তকরণ IL 
তবে SR বিধের মচেউ ag হও | 
wae কোপ stig তৃণ্তকল পাও 11 
কৃষিরে ঈশ্বর তখন GS করিবারে? 4 
পুর্ধপ্রাপ্স্থানে রে বনাইল: তারে ॥ 
অন্টম ইিতিহার 1 
মনুষ্য ও বিড়াল ও কুক্ধর এবং মক্ষিকা! 
স্বদেশী A | 

ধন্য RES সুখস্থান MA পুণহিতা। 
বারুণিক পরিখায় যে হয় বেষ্টিত 1 
RLS দুরেতে থাকে দানশীল হয়। 
Wee আর গুণে যে হয় আঁধেয় Hf 


* 25 . 


। 
© Britain, ehosen port of trade, 
May laxury ne'er thy sons invade! 
May never minister Gntent 
"~ His private treasures to augmenty 
Corrupt thy state. If jealous foes 
Thy rights of commerce dare opposes. 
Shall not thy fleets their rapine awe? 
“Who is’t, prescibes the ovean law ? 
Whlieuever neighb’ring states contend, 
Tis thine to be the general friend. 
What is’t, who rulesin other lands ? 
On trade alone thy glory stands ; 
That benefit is unconfin’d, 
Diffusing good among mankind : 
That first gave lustre to thy reigns, ; 
And sestter’d plenty o’er thy pl-ins: 
"Lis that alone thy. wealth supplies, 
And draws ul Kurope’s envious eyes. 
Be commerce then thy sole design ; 
Keep that, and all the world is thine, 
Wheu naval traffic ploughs the 


main,. 
Who shares not in the. merchant's 
gain? 
"Tis that supports the regal state, 


And makes the farmer’s heart elate: 


” The num’rous flocks, that clothe the 
land, EI 


Can scarce supply the loom’s demand; 
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* - ছে হ্ীটন্‌ দেশ বাণিজ্যের WAS 7 


সৃখভোগী নহে যেন CHETAS tt 
কখন করেন। AA রাজমন্ত্রীগণে | 
তাহার আপন ধন TSA করনে ॥ 

wa রাজ্য নাশ cae যদি aT 
কুদ্ধেতে সাহনী নহে বাণিক্ষ্যের ধন yt - 
যন্ধষপোত তাহার কি SAR নয়। ও 
সেকি HAC লিখে এমন কি azn 
'দিকটস্থরাজ্যে যুদ্ধ করে লে যখন ॥ 
qt হও তার এক বন্ধুনাধারণ ॥ 
বিদেশ শানন করে সেকি ইছা হয়। 
কেবল মহিমা SI থাকে ব্যবসায় ॥। 


বাণিজ্যের সেই লাভ অবিরৌধে হয়। 


নর মধ্যে Sees বলিয়া Wis aT 
তাহে তব রাজ্য অগ্ে করিল উচ্গুল 
আর তবু রাজে) বহু, শন্য HAT ॥। 


. তাহে তব ধন বৃদ্ধি দিন দিনান্তরে। 


ইউদ্লোপীয়লোকনৰ্‌ দেখে হিংনা করে । 


অতএব বাণিজ্যে তোমার ছউক্‌ মন। 


HAL তোমার STA করছ AWA It 
পৌতিকবাশিজ্জে VASA ভূমিময়, & 

ব্ণিকের লাভে ভখন অংশী কিনা QU 

তাহাতেই নৃপরাজ্য লকলি রঙ্ছিত ॥ 

GAGA AA তাহে RA উল্লবিত ॥ 

যে ATUATA স্থান হয় পুরণ । 


অতিকটে OE TIR TY নিয়োপ্রন | 
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Prolific culture glads the fields, 

And the bare heath a harvest yields. 
Nalure expects mankind should share 
The daties, of the public care. 


Who’s born for sloth? To some we 
find 

The plough-share’s annual toil as- 
58707 


Some at the sounding anvil glow ; 

Some the swift-gliding shuttle throw; 
* Some studious of the wind and tide, 

From pole to pole our commerce 


guide ; 


‘Some (taught by industry) impart 
Wit ds and feet the works of- 
Sy 


While some, of Ganitha more refin’d, 
With head and tongue assist man- 
kind; : : 
Each aiming at one common end, 
Proves to the whole a needful friend. 
Tus, bora each other's useful aid, 
“By turns are obligations paid. 
The monarch, when his table’s spread, 
1s to the clown oblig’d fer bread £ 
And when in all his glory drest, 
Owes to the loom his royal vest. 
Do not the mason’s toil and care 
Protect him from th’ inclement air ? 
Does not the cutler’s art supply 
“The ornament that guards his thigh? 


| ১৪ 
BASH ALAC) ক্ষেত্রের ACSIA ) 
বক্ষে MRI করে পরিতোষ ॥ 
RACAL অংশা LA প্রকৃতিবশত 1... 
HITACHI SCH AMAIA কৃত ॥ = 
এমন আলমী CBA জন্মে ভূঘগুলে | 
কৃষিকর্দে cae অতি কেহ কেছ. ACN 
কর্মকার কর্দে কেহ SARS হয় । 

CBR তন্তবায় কর্দে হর্ষ অতিশয় ॥ 
নদ্দেরপ্রবাহ চর্চা কেহ কেছ করে। 

AS তটে আমাদের বাণিজ্য শিখিবারে | 
কেহ CARA করে হইতে শিক্ষিত | 
হস্ত পদ দ্বার হয় শিল্পকন্ম যত (1 
জ্ঞানের বিষরে যিনি ay সংশোধিতা । 
বৃদ্ধি আর TH Gla যিনি হন্‌ দাতা | 
ace কোন সামান্য আশয় তদন্তরে। 
পরন্নর ARIS আবশাক BEN 
প্রম্নুর উপকার জন্য HALA | 
ৰাধ্যতায় বদ্ধ হৈয়া উপকার করে ॥ 
রাজার অশনাসন TAN ATS । 
BHR কৃষি হৈতে ay উপকৃত 0 
রাজপরিচ্ছৃদধুক্ত ছয়েন্‌ যখন | 
তত্তনায় উপকার মানেন্‌ তখন ॥ 
গৃহনির্মীতার সাবধানে ওশুমেতে 1 
রক্ষ1! কি না হয় aS Rowe tee 1 
অস্ত্রনির্স/ত1.কি-নচ্ছে ভ্রাহায্যকারক | 
যে. সকল অস্ত্র RL AGA AVS ॥। 
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" All these,in duty to the throne, 


Their common-obligations own. 
“Vis be (his own and people’s cause) 


Protects their properties and laws. 


_ Thus they their honest toil employ, 


And with content their fruits enjoy. 


‘In ev'ry rank, or great or smiall, 


ও industry supports us all, 


The atimals, by want oppres3’d, 
‘Lo mon their services address‘d ; 
i dude each pursu’d their selfish good, 


Tie hunger’d for precarious food. 


Tueir hours with anxious cares were’ 


ven ‘dt 

Que aay. “they fed, aod stary’d the 
73481, 

৮৮ that plenty, sure and rife, 


_ Was fond alone in social life; 


Toat niutual industry profess’d, 
Tre various wants of man redress’d. 
The Cat, half famish’d, lean and 
weak, 
Jemands the privilege to speak. 


> Well, puss, (says man,) and what 
can you 


‘To benefit the public do? 


The Cat replied. These teeth, 
these claws, 


With vigilance shall serve the cause. 


The mouse, destroy’d by my pursuit, 
No longer shall your feast pollute ; 


১২৪৬ - 


রাজার এসব হয় জাহিশাককর্খ |. 
সামান্যোপকার করা এই হয় UTI. 
CANA প্রজার ধন রক্ষার কারণ | 
রাজারা আপন রাজ্য করিত শানন ॥ 
aaah করে তারা ধর্ম অনুসারে | 
আর তৃপ্তিকপ ফল সবে ভোগ করে ॥ 
কিবা! শ্রেষ্ঠ কিবা নীচ সকলনময় | 
শ্রমই পালন করে জানিবে নিশ্চয় || 
পশ্তচয় দুঃখী হয় সঙ্কতি Fetter 
এই RS থাকে তারা মনুষ্য অধীনে ॥ 
nama নিজনিজ্ কুশল ঈপিনিত। 
অনিশ্চয় আছারে তাহারা বৃভূক্ষিত ॥ 
কাল ক্ষয় করে তারা সতত foetal 
প্রতিদিন হয়ত আহার নাছি পায় i 
এ স্তুপ দেখে আর বিবাদ TAT | 
কিন্ত তাহা কেবল নির্জনে লাভ ean 
আর যদি পরিশূম করে ARCA | 
অপ্রন্তলগব Sta যায় তবে দূরে ॥ 
এক CS অনাহারে ran হইয়ে। । 
কহিতে লাগল AR অনুমতি গু) 
- মনুষ্য কৃছিল ws কিসে wy হও | 
লোকের মলকারী কিৰপেতে হও ॥ 
যেছেন্ত বিশীলদন্ত এই মুখে ধরি! 
নত্বর হইয়া কোন SH সিদ্ধ করি ॥. 


.আমারি-্বারা যে Sars নষ্ট হয়|. 


নেই Cee তৰ তক্ষ্য নষ্ট নাহি হয়| 
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Nor rats, ffom nightly ambuseade, , 


With wasteful teeth your stores in- 
7০16, 


Your pacts and talents may conduce; 
For rats and mice purloin our grain, 
And threshers whirl the flail in vain: 
Thus shall-the Cat, a foe to spoil, 


Protect the farmer’s honest toil. 


Then turning to the Dog, he‘cry’d, 


Well, Sirs be wext your merits try’d. 
Sir, says-the Dug, by self-applause 


We seem to'own a friendless cause, 


Ask shase.who know.me, if distrust; 


Wer found me treacherous or unjust? 
Did I eer faith. or friendsibp break ? 


Ask all those creatures; let them 
speak. 


My vigilance and trusty zeal 
Perhaps might suit the public weal, 
| Might not your flocks in safety feed, 
Were I to guard the fleecy breed? 
Did I the nightly watches keep, — 


‘Could thieves invade - you while 
you'sleep? =~ - ৯ 
The man replies, 

right: 


Tis just and 


’ Rewatds such service should requite, 


‘So rare, in property, we find 


‘Trust uncorrupt among inankind ; 


1 grant, says Man, to gen’ral use _ 


989 


তাৰৎ amd আমি থাকি যে. ATS | 


তাছে নাহি হয় wa ক্ষতির aga 
উপকারী বট ত্র এ নর কয়। 
সাঁমান্যকর্খেতে তব বুদ্ধিযোগ হয় ॥ 
শস/ নউ করে সব ক আখুচয়।] 
তাহা নাশে কৃষকের ay বৃথা হয় 
অতএব মাচ্জার TVS শক্রু হয়। 
তাহ। হৈতে কৃষকের শুম gay নয় || 
পরে এ নর কহে হুন্ধরের এতি। 
এক্ষণে পরীক্ষা তব দেহ সংগ্রাতি 11, 
TRS FRA কহে শুন মহাশয় | 


- আমরা যে কর্ম করি বিপক্ষের ন্যায় 1 


যদি না বিশ্বাস হয় জিজ্ঞাস অন্যেরে | : 
চৌরয্কর্ধ কি aut কুকুরে কি করে I 
মিত্রদ্রোহী অধার্তিক ae care aca | 


জিজ্ঞাদ এ পশুগণে বলিবে সকলে || 


মম নিষ্ঠাবৃত্তি আর বিশ্বস্ত কারণ | 


হয়ত হইব AS AAA ভাজন || 

পালুকি fat (acy Sa না পারে recs । 
সলোমবংশ্যের যদি রাখিয়ে রক্ষাতে । te 
ASRS থাকি we etary প্রহরে) 


নিত তোমার ধন লয় কি তস্করে ॥ 
নর ছে মি বট হিতপ্রদায়ক। 
এ কর্ের পুরস্কার করা আবশ্যক || - 


ধনেতে বিশ্বাসী যেষন তোমাদিগে পাই। 
মনুষ্যের মধ্যে গ্রায় BHA লাই ॥। 


* 448 
That, taken in 5 public view, 
The first distinction is your due. 


Such merits all reward transcend ; 


Be then my comrade and my friend. 


Addressing now the Fly: From 
you. , নি 
What public service can accrue? 
From me! (the fluttering insect said) 
1 thought you knew me better-bred. 
; Sir, ’ma gentleman. - 18৮86 
ThatJ to industry.submit 2 
Let mean ‘mechanics, to be fed, 
By ‘Dusiness earn ignoble bread. 
Lost in excess of daily 3০১৪, 


No thought, no care, mny life annoys; 
At noon (the lady’s matin hoar), 


1 sip the tea’s delicious flower. - 


" And drink the fragrance of the vine. 
Studious of elegance and ease, 
Myself alone I seek to please. 

; The mau his pert conceit derides, 
‘And thus the useless coxcomb chides. 


Hence, from that peach, that 
downy seat 5 


No idle fool deserves to eat, 


Could you have snapp’ 0 the Dlashe 
- ing rind, 


-And on that pulp avibrosial din’d, .. 


| 5৪৮ 
উহা ছলে সানান্যকর্মেতে প্য়োজিত ॥ 


- তাহা ছৈলে ae Bal তো! মারে অর্ধ it 


A ABABA তৰ হয় FAIA 
অতএব. SH হও অতিবন্ধু Sal ul ‘ 


পরে তার প্রতি এক মঙ্ষিকা। কহিল Ly 


তোমা ছৈতে সাধারণহিত কিবা Tn 
চপলমঙ্ষিকা বলে বরং আম। হৈতে | 
পালিত আছছে ভুমি VTA ॥ 
আমি এক ভদ্রলোক শ্ন মহাশয় |. 
তামার কি ofa উপযুক্ত emp ৮ 
ক্ুত্রশিল্পকর হয় উত্তম পোবেত। - 


: পরিশ্মকর্মে হউক্‌ Geet পালিত |. 


প্রতিদিবসী়সূখে তাহারা বঞ্চিত । 
আমি ক কভু নাহি ভাৰি না হই চিন্তত।& 
বিবির নিকটে প্রাতে সন্ধ্যার লমস্ ৮৮. 


-উত্তমদৌগন্ধি চার রন চোষ্য হয় ॥ 
On cates luxuriously I dine, pei 


areata আহারকালে আহার ATA | 
সুস্থ Wiis রন পান.করি আর || 
উত্তনসন্ধানে আর নুখেরু চিন্তায় $ 
ইহাতে কেবল মম. ACA কাল যাঁর |. 
| এ নর বক্তৃতায় বিদ্রপ ক রেল) 
প্র গবেচ্ছাচারী স্তনে এপ কহিল i. 


এতাঁবতা সুকোমলপীচফণলে বসি 1... 


ভোজনে অক্ষম হয় যে কোন অলনী | 


.. নবীন্বন্বলরন আপনি কি ate | 
তুমি কি Hare ভোজক্ষম শষ্য RS It 
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Fad not. dome hand with skill and 
toil, 


To raise the tree, prepar’d the soil? 
Consider, sot, what would ensue, 


Were all suck worthless things as 
you. 


You'd soon be forced (by hunger 


stung) 
To make your dirty meals on dung; 
On which such despicable need, 
Unpitied, is reduced to feed. 
Besides, vain selfish insect, learn, 
(Ys youcan right and wrong discern,) 
That he who, with industrious zeal, 
Contributed to the public weal, 
By aiding to the common good, 
His own hath rightly understood. 
So saying, with a sudden blow, 
~Vagrant low; 
Crush‘d in his luxury and pride, 


The spunger on the public dy’d. 


” “Pattee 1X. 


The Jackal, Leopard, and other 
Beasts, 


Toa Modern Politician, 
J grant corruption sways mankiad 
That int’rest too perverts the mind; 


That bribes have blinded common 
sense, 


Foil’d reason, truth, and eloquence? 


5৪৯ 
ata কেশ কর Es বিনা কি কখন । 


চেত্র পারিপাট্য হয় বৃক্ষের রোপণ ॥। 
বিবেচনা কর মত্ত কি ঘটে সেখানে । 


অকৃতী তোমার মত আছয়ে যে স্থানে ॥ 
যখন আপনি fa হও ধার | 
অম্ধ্য আহার কত করহ প্রচুর tt 

এ ঘৃণ্যবন্ত তব হয় আরাধিত | 

কি দুঃখে কদর্য্যতক্ষে হও.তচ্ছীকৃত 1) 
ওহে মিথ্যাগর্ষরিকীট ইহা-ত্তমি জান 1 
তথ্যাতখ্য বিবেচনা নাহি কর কেন ॥ 


পরিশূমে উৎসাহী হইয়া যেই জম। 
লোকের মন্গলকারী সদা যিনি হন ॥ 


মনুষ্যের মঙ্গলে পরে বিশ্বাসী হয় ॥ 


তখন আপন বস্তু যথার্থ দর্শায় ॥॥ 
ইহাই কহিয়া তারে করে Wists 
এ হিংসক অপকারী নিম্নেতে পতিত ॥ 
অতি অহস্কারে কীট হইয়। দর্পিত। 
“peng পাইল পদে হইয়া দলিতশী। 


নবম ইাতহাল। 
. শ্গাল্‌ ও নাকেস্থরী ag এবং অন্যান 
> পশ্তগণ । 


নব্য রাজনীতিজ্ঞ প্রতি | | 
RBS] নরেরে যখন করে BAMA 


য় তাহারকরু মন FATA গমন ॥ 


উৎকোচ গুহণ লোভ বৃদ্ধি তার হরে? 
নক AT LA AAG করে il 


769 
T grant you too, our present trimes 
Con equal those of former times. 
Against plain facts shall I engage, 


To vindicate our righteous age ? 

1 know, that in a modern fist, 
Bribes in full energy subsist. রী 
81066 then these arguments prevail, 
And itching palms are still so frail, 
Hence politicians you suggest, 


Should drive the nail that goes the 
best; : 


That it shews parts and penetration, 
To ply men with the right temptation, 
| To, this L humbly must dissent ; 
: Premising no reflection meant. 
Does justice or the clietit’s sense 
Teach lawyerd either side’s defence? 
The fee gives cloquence its spirit; 
Tat only is the client’s merit. 
Does ay, wit, wisdom, or address, 
Obtain the prostitute’s caress, 
The pare (as in other trades,) 
From ev'ry hand alike persuades, 
Man, Scripture says, is prone to evil, 
But does that vindicate the devil? 
Besides, the more mankind are proue, 
The less the devil’s parts. are shown. 
Corruption’s not of modern date ; 


Tt bath been try’d in ev'ry state, 


১৪ 
আমাদের বর্তমান দোষলমুদয় | 
পুর্ধরীতি সাত fe ea) করাযার | 


নিযুক্ত Cea fe আমি সত্য ব্যভিচারে t 
ধর্মেতে যে কালে রঙ্গ! হয় করিবারে ॥ 


ayal উৎকোচসব হস্ত রোধ করে। 
সকলের কর প্রতি পূর্ণশ্তি ধরে | 
তদবধি BATA হইল সবল | 
FUSS IATS CVE FAA Il 
বিবেচনা করে বুঝ রাজমন্ত্রীগণ | 
প্রবেশ করায় লৌহশলাকা যেমন | 
নানা উপন্কারনব দেখায় তাহাতে। 
নরেরে লওয়ায় দেই যথার্থলোভেতে ॥ 
-প্রণতিপূর্বক আমি ইথে অনশ্মত। 
কোনবূপে ইহা নাহি হয় অভিপ্তে ।। 


বিচারক কি.বাছি-পেতিযাকির-আগরা। 


কোন পক্ষে Stores শিক্ষা কি করায় ।) 
THM SOS দেয় তাহারে বেতন | 
Sais সুদ্ধ হয় নিবেদকের গুণ ॥ 


- চাত্তরি,ও বিদ্যা আবেদনপত্রিকায় t 


বেশ্যার যথাথ আদর কিবা পায় ॥ 

মুদ্র। ABs অন্য অন্য ব্যবসায়। - 
TANS ভ্তল্যৰপে যেবপ জানায় Ww -- 
ধর্দপৃস্তকেতে লিখে HS যে মানৰ । 

মনুষ্য বলিয়। গণ্য ছৈবে কি TAT | 
তদ্দিতর মনুষ্য অধিকবাঞা ধরে । 

ভূতগুণ অতি অল্প নয়নগোচরে || 
Edo অধুনা নহে সকলকালেতে | 
পরীক্ষিত ইহা হয় প্রত্যেক রাজ্যেতে 1) - 
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Great haves of old their power _ 


have fene’d, 2 
By places, pensions, bribes dispens'd; 
By these they glory’é in success, 
And impudenily 08 oppress: 

By these despoticly they sway'd, 


"Add slaves extoll’d the hand that 
paid: : 
Nor parts, nor geuius were employ’d, 
By these alpne were realms destroy’d, 


Now see these wretches in disgrace 
Stripp’d of their treasures, pow’r, 
and place ; 
View ’em.abandon’d and forlorn, 
Expos’d to just reproach-and scorn, 


What now is all 


your pride, your 
boast ? 


Where are your slaves, your flatt’r. 
ing host ? 

What tongues now 
applause ? 
here are the champions of your 
cause? as 


feed you with 


Now ev’n that very fawning train 


Which shar’d the gleanings of your 
gain, : 


Press foremost who shall first accuse 
Your selfish jobs, Your paltry views, 


Your narrow schemes, your breach 
of trust, 


And want of talents to be just. 


-What fools were these amidst 
their pow’r ? 
How thoughtless of their adverse 
our ! 


3৫১, 
eka ধূর্তেরা নিজশক্তি গুকাশিত। 
বার্ষিক উৎকোচে ভারা হইত Ge it 
পুরুষা পুক্রমে তার? মান্য ছিল ইঞ্থে। 
ুর্খব সাহসী হইত কেশ দিতে 1 
ইহাতে হইয়া শাস্তা ভূত কারত। 
তাহার ভূতোরা ইথে ধন্যবাদ দিত ॥ . 
গুণ বিদ্যা নাহি ছিল সফলিকুবংশ।. 
কুক করিয়া শদ্ধ করে রাজ্য ধংশ ॥ 

দেখ এবে BES কৃত অপমান? 
হৃত হইল তাহাদের ধন শক্তি স্থান | 


- অধুনা তাহারা দেখ স্বহায় বিহীন? 


সকল নিকটে তারা হেয় ছাস্যাধীন 1॥ 
পুর্ব, গর্ব তব কোথায় এখন । 


কোথায় স্তীৰক আর কোথা দাপগণ 1 


নিশ্দিতকর্ষেতে আর কে করিবে aaa 
কোথায় রহিল Ge সেই যোদ্ধীলব ॥ 
সতত করিত Bt যেই স্তাবকেরা। 
কোথায় রহিল তব লাভে অংশী যাঁর it 


এ কুকর্শে প্রথমে যে করয়ে দমন | 
নিন্দিত সে নহে তৰ TS বিনাশন 1. 


তার তব কষদ্শয়ে করে প্রশংসন। 

জ্ঞান শূন্য পরে বলি করয়ে বর্গন ॥ - 
ক্ষিপ্তবঙ ক্ষমতায় করয়ে বর্ণনা । - 

নাহিক তাহার'কালাকাল বিবেচনা) 
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What friends were made? A hire- 
ling herd, 


For temporary votes preferr’d. 
‘Was it, these sycophants to get, 
Your bounty swell’d a nation’s debt ? 


You're bit. 
attend: 


For these, like Swiss, 
No Jonger pay, no longer friend. 
. The Lion is (beyond dispute) 
Allow’d the most majestic brute ; 
His valour and his gen‘rous mind 

এ Prove him superior of his kind. 


Yet*to jackals (as ’tis averr’d) 


Some Lions have their pow’r trans- 
16179) 


As if the parts of pimps and spies 
To govern forests could enfiiee, 
Once, studious of his private good, 
A proud Jackal oppress’d the wood; 
To cram his own insatiate jaws, 
Tnvaded property.and laws. 
The forest groans with discontent, 
Fresh wrongs the gen'ral hate foment. 


The spreading murmurs reach’d his 


ear; 
His secret hours were vex’d with 
fear. 


Night after night he weighs the case, 


‘ And feels the terrors of disgrace, 
- By friends (says he) 1 guard 
my seat, 


By those malicious tongues defeat: 


Sts 
ware ten তাঁরা fe Ses wer 
Bfew উত্তম হয় সে সৰ গোঁচরে 1 
Blew পালনে Gia eal কিব্যস্ত । 
দান শৌগুতায় তুমি হও Ts ॥ 
সুইস্‌ সদৃশ এব! অনুগত হয়। 
মিত্রতা না থাকে যখন ধন নাছিপায় i 

পশ্তজাতি মধ্যে এক মগেন্দ্র আছিল t 
অবিরোধে রাজ) সেই স্বীকার করিল ॥। 
সদন্তঃকরণ দ্বারা শক্তিতে ভাহায়। 
org aca যাহারে উত্তম বলাযায় ॥ 
কিন্তু কোন শিবা প্রতি Bal পুকাশয় । 
দিংহ হৈতে তাঁর শক্তি করে বিনিময় ॥ 


যদ্যপি cubs আর চরের দ্বারায়। 


এক শিবা আপন মঙ্গলাকাডক্ষী হৈয়া? 
ভূমণ করয়ে বন্য VHS করিয়া ॥ 
আপনার লুখ সেই করিতে পূরণ 
ধন আর বিথি পুতি করে আক্রমণ ।) 
তাছে বনে AGI নিনাঁদ উঠিল 
গুকতর ভূমে সবে বিবাদ করিল 7 
ধ্মহাকলহ সে শুবণে সুনিল । 
Biel ven দুখে তার বিরতি হইল ॥ 
যাঁমিনীতে fra নাছি Bel ভাবে নদা। ॥ 
fa aifa fe অপমান কেবা করে SM It 
সে কহে মিত্রের দ্বার! স্বকার্য্য সাধিব। " 
তার দুউরননায় পরাস্ত করিব ॥ 
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Tl strengthen pow’r by new allies, _ 

And all my clam’rous foes despise. 

. To.make the gen'rous beasts his : 
frieads, 

He cringes, fawns, and condescends; 

But those repuls’d his abject court, 


And scorn'd oppression to support. 


Friends must be had. He can’t 
subsist, 


Bribes shall new proselytes enlist, 


But these nought weigh’ din honest 
paws ; টু 
_ For bribes confess'd a wicked cause: 
Yet think not ev'ry paw withstands 
; What had prevail’d in human hauus, 
A tempting turnip’s silver skin 


"Drew 5 base ‘hug through thick and - 
thin: 


Eought with a steg’s delicious haunch, 
The mercenary wolf was staunch, 
~The convert tox grew warm and 
hearty, ূ 
A pullet gain’d him to the party; 
. The goliea pippin in his fist, 
A chattring nonkey join’a the list. 
But soon expos'd to public hate, 
The fav’rite’s (all redress’d the state. 
The Leopard, vindicating right, 
. Had brougt his secret frauds to light, 
. y 


১৫৩- 
নৃতকমিত্রত। বারা বলল aie ফরি। 
বিবাদিশক্র সব হয় ঘৃণাকারী॥ 
সদংশয় TEC a3 Sextet 
উিপঃননা করে আর ভন্যত। eat 
তাঁর হাজসন্ভকে থে পরিহার করে t 
তুচ্ছ Veins বলি সহিক্তাঢারে |) 
তাহাতে মে মিব্রগণে অবশ্য পাকে? 
উৎকোচ নৃতনঞ্জনে নিষক্ত করিবে | 
সাধহস্তে এ ASM নহে বিবেচিত । 
যেহেত্ত উৎকোচ হয় কুকর্স স্বীকৃত 


খুতিশক্তি আছে বুঝ সকলছস্তেতে। 


অধিকদ্ধ প্রবলতা মনুষ্য করেতে |... 

এক লোভপুদ সালগুমের আভায | : ; 
কানন হইতে এক শৃহরে জানার 1) 
arrays 
এ QA wee 


দিনা দেই শৃকসে কিনিন। 


Ta CET 


ae 
এক উল্ক'মুখ্ধী তাছে Away ট্রি 1 


BABA TC তারে দলেতে ANAT 1) 

স্বর্গ ন্যায় আতাফস তার হস্তে ধত। 

বিরোধ্বিকানর এক তাহে একাব্রত tt 
পরিহানফোগ্য'হয় পরে সেঈ জন y 

এ fala অপদস্থে রাজ্যের বন |. 

এ oly নিজদ্স্থ করিরা রঙ্গণ | 

তার BULB নব পুকাশে তখন ||" 
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‘As rata, beforé the mansion falls, 
‘Desert late hospitable walls, 

‘In shoals the servile creaturés run, 
‘To bow before the rising sun. 


- The hog with warmth express’d 
‘+ his zeal, 


; And was for hanging those that steal; 


-But hop’d, though low, the public 
hoard 


56557158055 
Since saving measures were,profess’d, 
Alamb’s head was the wolt’s request, 
The fox submitted, if te touch 


A gosling would be deem’d too much.* 


_ the monkey thought his grin and 
chatter, 


"Might ask anut, or some auch maiter, 


‘Ye hirelings, hence, (the Leopard” 
cries ;) : 


"Your venal conscience I despise. 
He who the public good intends, 


' By bribes need never purchase 
¢ friends. 


Who acts this just, this open part, 
Js propp’d by ev’ry honest heart.” 
Corraption now too late hath show’d 
That bribes are always ill-bestow’d; 
By you your bubbled master’s taught, 


, Time-serving, tools, 


not friends, 
are bought, i 


\ 


ষ্ঠ 


গু পাত পূর্বে Vel He পলায় । 


পৃর্ধের উত্তমালয় প্ুচীরের প্রায় 1 
meine মধ্যে তারা যায় পলায়নে। 


নমূদিত দিবাকরে পুণাঁম করণে tt 

.এ কোল হৈয়া অতি Bae পুরঃসরে | 
বধিতে করিল Gil তাৰত তস্করে it 
আশয় করিল কিন্ত করয়ে সঞ্চয় |... 

Matte ফলা ogy ক্ষন EAT 
বলব হৈল ষখন রক্ষার উপায় । 
মেষশির উল্কামূখির আহার আশয় ॥ 
ae করিবারে সে awe হৈল তবে। 
এক RAIA তখন AIA) হৈবে |)" 
মুখ ব্যাদনৈতে কপি wake হৈল। 
করে ধরে ছেন ফল পুর্থন। করিল ॥॥, 
নাকের্থ্রীব্যাঘু কছে wa AT 
তোর মানসিক ইচ্ছ। ভৃণিত এখন ॥ 
সাংসারিক উপকারে যাহার বাসনা । 
উৎকোচে মিত্রতা তারা কখন করেন! |) 
এই নিয়মানুসারে et করে যারা ॥ 
অবশ্য Arar পায় নাধুলোকদ্বার! i 


আঁবলস্ষে ভুটতা হইবে দরশন | 
Haq নিন্দিত হর উতৎ্কোঁচের ধন 1. 


দাস ছারা শিক্ষা হয় মৃদু যেই গরাভূ। 


- কাল সহকারে ইহা ay নহে কভু ॥ 
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Fante X. 
The Degenerate Bees. 


To the Rev. Dr. Swift, Dean of 
St. Patrick’s. 


Though courts the practice dis- 
allow, 


A friend at all times 10] avow. 

In politics 1 know ’tis wrong: 

A friendship may be kept too long 5 
And that they call the pradent part, 
Is to woer invest next the heart: 
At:the times take a differeng face, 


Old friendships should ৫ to new give 
place - 


I know too you have many foes; - 


That owning you is sharing those: 
That ev'ry knave in ev'ry station, 
Of high and low denomination, 


For what you speak, and what gon 
* write, 


Dread you at once, and bear you 
spite. 


Such freedoms in your works are 
shown, 


They can’t enjoy what's not tele 
; own; 


All dances too in church and state 
In frothy nonsense shew their hate ; 


With all the petty scribbling crew, 


. (And those pert sots are not a few,) 


' ১৫ 


এ স্শমইতিহাস। 
অপগামী মধুমক্ষিকাগণ | 
Gu পাটরিক ধর্মশালার পাদরী Clea 
RES নাছেৰ প্রতি | 
সভায় ay যদি এই অনষঠান ' 


মিত্রতা HAM তবু করি মান্য জ্ঞান 9 
রাজকীয় oom aie ইহা মিথ্যা হয়। 


তত্রাপি মিত্রতীধর্দ বছকাল রয় ॥ 
তাহারা যে সৎকদ্ধ অভিলাষী হয় I 


সে কেবল GUAT পক্ষপাঁতীশর ॥॥ 
SSSA যেই নানামত STI 
-তীছে গাঁ়মিত্রতার নব্‌-গ্রকীশয় i 

, বছশক্র আছে তব অমি TA) জানি 
স্বীকৃত tect পরে অংশী হয় আপনি ।1 
যে নকল ধূর্তলোক প্রতি অবস্থায় A 
অর্থাৎ কি দুর্দশার কিবা Waa IL 


ate! ofa কহ fea aut লিখন ॥ 


ভাছে GSS করে আর শক্রতাচরণ Ut 


- তব seg দেখিয়াছি বহ্ুস্বাধীনতা। 


তাহ! ভোগ হয় তার নাছি পারকতা ॥ 
মুন Tee আর রাজ সহবানে। 
নিরর্থক মুঢতায় SHC! প্রকাশে ॥ 


wea মপিজীবিগণ আঁছয়ে কতেক 1, 
GSR GTS আছে গনিতে অনেক ॥ 


3৮৪ 
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’"Gainst vou and Pope their envy 
“spurt; 


The beoksellers alone are hurt. 


Gool gods! by what a powerful . - 


race, 


“Oy Lluckbeads may bave pow’r 
alfd places) 


Are scandals rais‘d and libels writ, 
To prove your honesty -and wit! 


Think with yourself: 


men, 


those worthy 


You know have suffer’d by your pen, 


From them you'r ve nothing but your 
due. 


From thence, ‘tis plain your frinds 
are fer. 

“Except myself, I know of none,  * 
Besides the wise and good alone. 
To set the case in fairer light, 

My fable shall the rest recite ; 
Which (tho’ unlike our present state) 
] for the moral’s sake relate. | 

_ A Bee of cunning, not of parts, 

Luxurious, uegligent of arts, 

Rapacious, arrogant, and vain, 

Greedy of pow’r, but.more of gain, 


Corruption | sow'd throughout the 
~ hive: a ; 


By petty rogues the great ones thrive. 


” As pow'e and wealth his views’ 
_ supply’d, 
"Twas seen in overbearing pride. 


১৫৯... 
তৰ আর পোদের বিক্ুদ্ধ ছিৎসায়। 
পৃত্তকবি্রয়ীগ স্তদ্ধ দুখ পায় 7 

হে Bye মূর্খগণ fe WHT দ্বারা) 
fe আর SF স্থান যে পায় তছার। ॥ 


নিন্দালিপি লিখে তব বিদুষকজন ॥. 
VAS ও Wit তব নিশ্চয় কারণ it 


বুঝস্ত 


তোযার লিখনে যাহা হয় তিরস্কৃত ॥ 


মি আর উহাদিগে হও ats t 


তাহা ছৈতে কিছু নহে তথাপি শোধন । 


“তদ্বথি মিত্র তব অল্প বিজ্ঞাপন )। 


আয বিনা আর কোৌনজনে নাহিজানি। 
ভগ্রলোক ব্যতিরেক আর কোন জঁনী ঈ 


এই গরন্থগর মম যথার্থ হইবে । . 


aid ইতিছাল প্রকাশ করিবে ॥ 
যদ্যপি এক্ষণে কছা নহে YSIS | 
নীতিকথা। জন্য তবু হইল কথিত ॥ 
অভি ধূর্ত এক মধুমক্ষিকা আছিল। 
wert অত্যন্ত আর অবিদ্য কেবল |... 


. সতৃষ সদর্প আর ছিল অকর্দণ্য | 


হলবান ছিল সুদ্ধ আহারের জন) 
লাভ হে FBG করিত মৌচাকে I 
ma হ চৌর্যে/তে BAS হয় লোকে ॥ 
ধনে ও শক্তিতে তার পর্ণশী হইল। 
ইহ) 1H অত্যাচারে প্রকাশ পাইল ॥ 
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With him 1600 impudence had merit; 
The bee of conscience wanted spirit; 


And those who followed honour’s 
rules, 


Were laugh’d to scorn for squeamish 
fools; 

Wealth claim’d distinction, favour, 
grace, - 


And poverty alone was base. 

‘He treated industry with slight, 
Unless hs found his profit 05৮, 
Rights, laws, and liberties gave way, 
To bring his selfish schemes in play, 


The swarm forgot the common toil, 


“yey 

- apeta গুণ বপে ছিল প্রকাশিত | 
বিবেকী মক্ষিক! হয় সাহস প্রার্থিত ॥ 
মান নিরমান্গামী হইবে যাহার]। 
নিন্দুকের পরিহা'সে নিন্দিবে তাহারা ॥ 
ধনেতেই মান্য আর অনুগুহ পায় । 
অধম কেবল হয় দৈন্যতা দর্শীর ॥ 
পণ্ডশমে হেয় বোধ সতত করিত! 
যাবহু সে কর্দে নিজলাভ না HAG 


স্বত্ব বিধি স্বাধীনতা হয় ত্যাগক্ত 1 
গর্বের নিরমলব্ করে উপস্থিত ।॥ 


যতেক মাক্ষেকাগন VS পরিশুমে | 


To.sbare.the.glesgings of his spoil. - ভার নউভায় অংশী হয় ক্রমে ক্রমে || 


While vulgar souls, of narrow 
paris, 


... Waste life in low mechanic arts, 
Let us (says he) to genius born, 
Fhe drag’ry. of our fathers scorn. 


The wasp ‘and drove, you must 
agree, : 


Live with more elegance than we. 


Like gentlemen they sport and play: 


No bus’ness interrupts the day : 
Their hours to luxury they give, 


And nobly on their neighbours live.. 


A stubborn Bee, among the swarm, * 


With honest indignation warm, 
Thus from his cell with zeal reply’d. 


rf slight thy frowns and hate thy 
pride, ae 


_ ত্চ্ছলোক কাল হরে হৈয়। RT 1 
অতি হেয় শিল্পকৃক্ম ভাহাতে কি হয় 1 
জ্ঞান চচ্চা করি সবে ইহ! সেই'কছে 1৯ 
AS Ci Gaus AST নহে ॥ 


ৰরটা মক্ষিক। এই উভয়ে-জানিবে। 
আমাদের অপেক্ষা সুখী অবশ্য মানিবে ॥. 
ভদ্রলোক মত তারা ATS আচরে ॥. 
কোন Bex) সুখ;দন aad না করে 
সমর HAA তার। Fores করিত 
গুতিবানিগণ মধ্যে প্রাধান্যে থাকিত 11 
তাছে এক মক্কা প্রযত্ত হৈয়া অতি? 
রাত হহল নব মক্ষিকার প্রতি 1) | 
wala হইতে wes উত্তর সে করে। 


তোর ভয় SH কার Ya! অহঙ্কারে | 


15৭, 


The laws our native rights protect, 
Offending thee I those respect. 
Shall luxury corraps the hive, 

And none agaiust the torrent strive 2 
Exert the honour of your race 

He builds his rise ow your disgracee 
‘Tis industry our state mnaintains; 
"Twas honest toils and honest gains 


That rais’d our sires ty ৮০৮ and 
fame. ‘ 


Be virtitous; save yourselves from 
shame. 


Know, that in selfish ends pursuing, 
- You scramble for the public ruin, 


He spoke; and from his eel] dis- 
miss’d, ~ 


Was insolently scoff'd and hiss’d. 
Wth him a friend or two resign’d, - 
Disdaining the degen rate kind. 


These droves (says be) these in-_ 
sects vile, 


fA treat them in their proper style,) 
May for a time oppress the state, 

_ They own our virtue by their hate ; 
By that oar merits they reveal, 
And recommend our public zeal ; 
Disgrac’d by this corrupted crew, 


We're honour’d by the virtuous fev, 


২5৫৮৮ 
নিয়যান্লারে নিজ রক্ষা হয় স্বত্ব । 
তোমার নিগৃহে ofa তাহার মহত্ব 1 

সুখ অভিলানে কিবা মৌচাক নাশিবে। 


CHR কি HHS করে AY না করিবে i 
ae 
সচেছ্টিত হও স্বীয় ANA TAA 


যেহেত্ত উন্নতি তার তব অপমানে ॥ 
রাজ্য রক্ষা হয় তার CRS পরিশ্ম। 
পরিশমে যেই লাভ দেই সে উত্তম।॥ 


Beat Tals মম AL BAL 
ধর্দশীল হও কর লজ্জা নিবারণ ॥ 
ইহাতে শ্রাঘিষ Te VAR WAL 
স্বলের প্রকাশ কর হিতের কারণ ।॥ : 
ইহাই গুনিরা সেই হয় স্থানান্তর | 


. উপহাঁদ আর অপমান পুরঃসর || 


Gig এক বন্ধ, যায় নংসর্গ STA | 
ছুরাচারিগণে সেই তাচ্ছিল্য করিয়া MN 
দে কহে অলিকীট অতিদুরাচার ) 

তার উপযুক্ত আমি করি ব্যবহার Ut 
রাজ্যকে নাশিতে পারে জন্য কিছুকাল । 
দ্বেষদবার ধর্মকে তাহার। SH কৈল 17 
উহাছৈতে আমাদের গু৭ ব্যক্ত হয়। 
আর জনপ্রিয় বপ গণ ASN চি 
ভু নিকটেতে হই. আমর] AAAI 
অল্প ধর্সাচারে হই জনগণ গণ্য 8 


০০ 


459 


“Papie XT 
The Puck-Horse and the Carrier. 
Toa Young Nobleman. 


Begin, my Lord, in early youth, : 


To suffer, nay, encourage truth: 
And blame me not for disrespect, 
If I the flat’rer’s style reject ; 


With that, by menial tongue sup- 
plyed, 


You're daily cocker’d up in pride.” 


The tree’s ea a dby the 
fruit, 


Be virtue then your first pursuit; 
#Bét your great ancestors in view, * 
Like them deserve the title too; 
-- Like them ignoble actions scorn ; 
Let virtue prove you greatly born, 


“Though with less plate their side~ 
~ board shone, 


Their conscience always was their 
own; 


They ne’er at loves meauly fawn’d, 
Nor was their honour yearly pawn’d; 
Theit hands, by no corruption stain’d, 
The ministerial bribe disdaia'd ; 
“They serv’d the crown with loyal 
Yet, jealous of the public weal, 
They stood the bulwark of our laws, 


270 wore at heart their couniry’s 


cause; + 


“estes ইতিহাস । 
ভারবাহকঅশ্ব এবং তাহার বাহন ২. 
: কোন যৃৰ প্রধীনলোক AK S| 
 যবাকালে ওছে প্রভ্‌ CATES 
অধিকন্ত-ছও সত্যরর্ষেতে তৎ্পর 117 
আমারে দুর্ণাদী মি না কর কদাপি 1. 
স্তাবকের ভাৰ ক্রি তাচ্ছিল্য হদ্)াপ ॥ 


ea) 


পূর্ণ হয় যাছে তব fap sana t 
গর্জে মগু হৈয়। তত ত্তমি না্গান আপনা 8. 


সফল হইলে IT হ Ri সুশো ভিত। 
চি 


অতএব ধর্ম CoB কর aluwee শি 


পুর্দপুরুষের রীতি কর আলোচন 4” 


হও Sha SHY গিরি জন 
পুর্ঝ পুকষের : মত SR নীচক্রির1। 


USE MACS বশ প্রদীপ্ত SAT ||. 
Tie তাছাদের মেজ ছিল অশে।ভিত $ 
তথাপি eH) তারা ছিল SATS ।1 


Reset সভায় তাহারা নে গণ্য । 


 হনরেই তারা নাছিল আনান্য ॥ 


তাহাদের হস্ত কৌন দোষে নছে দেবী । 


উদ্কোঁচ গৃহণে তাঁরা ন। ছিল ACTA || 


কৃতজ্র উ্নাহে ছিল রাঁজার AT |. 


সামান্য হিতের ces তথাপি fees it 


আদি নিয়ামক মেই পুর্ব২ TAL 
ARSC; উহাদের ছিল AT মন | 5 
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By neither place তা peuston bought, 


They spoke and voted as they 
thought. - 


Thus did your sires adorn their eat. 
808 such alone are traly great. 
Tf you the paths of learning slight, 

_You’re but a dunce in stronger lights 
Jn foremost rank the coward 1১০, 
Is more conspicuously disgrae’d. - 

If you to serve a paltry end, 

To knavisb jobs can condescend ; 

To pry you the contempt that’s due, 
In that you have precedence too. 
Whence had you this illustrious 

nome? — 

Srom virtue and unblentish’d fame. 
By birth the name alone descends : 

‘Your honour on yourself depends : 
{Think not your coronet can hide 
Assuming ignorance and pride. 

Learning by study must be won, রর 
"Twas ne'er entail’d from son to son, 
_ Superior worth your rank requires: 
- For that mankind reveres your sires; 


Af you degen’rate from your race, 


Their merits heighten your disgace. 


A Carrier, ev'ry night and morn, - 


Would see his horses eat their corn: 


ge 
ভূম্যাদির ছারা SE 75 a হইত । 
কর্তব্যাকর্তব্য তাহা যথার্থ SS ॥ 
শোভিত করিয়াছিল পিংহানন Scat | | 
এই নীতি যথার্থ জানিবা বিধিনতে 1. 

বিদ্যার পন্ধতি তুমি যদি কর হেয়? 

wef sort তবে SH হৈবে নিন্দনীয় th 
ভীকগণ প্রধীনমর্য)াদা প্রাপ্ত হৈবে। 
তাহাতে প্রকাশ্যৰপে অপনান ties 
aie তষি ক্ষপ্রাশয়ে নিবি হইবে । 
তাহাতে (sa wea স্বীকার করিবে )॥ 
তোমারে যথার্থ eae যখন করিবে। 

তুমিও তাহাতে wey গণনীর হৈবে ॥ 
মহত হিম জন কোথা ছৈতে পায়। 


তাহ! লাভ হয় সুদ্ধ ধর্ম নৈষ্ঠতায় ॥ 
বংশের মহিমা Hs কীর্তি স্থিরতর । 
তোমার Aya কিন্ত তোমাতে নির্ভর ॥ 
মন্ত্রীরা রাখিতে vice তোমারে গোপনে ॥ 
তাছ। GR নাহি Ta মুূঢ়তাভিনানে i : 
বিদ্যারে করয়ে জয় তদনূশীলনে । 
বংশপ্তণে তাহ! নাহি হয় উপা্জনে ||: | 
মর্য্যাদার প্রতি গুণ stata কারণ।, 
তাছে নিন্দশীয় তর পূর্ব ং জন | 
বংশ নধ্যে কর যদি SAL গমন I 
তার গুণে Ceca তব কলঙ্ক বর্ধন ॥ 
কোন এক জনের আছিল এক TT} 
পুতিদ্দিন আহার করিত তার শশ্য ||, 
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This sunk the hostler’s vails, ’tis true; 
But then his horses had their due. 
Were we so cautious in all cases, 


Small gain would rise from greater 
places. 


The manger now had all its mea- 
501৪7 ১ 


He hear’d the grinding teeth with 


pleasure ; 
When all at once confusion rung, 
They snorted, jostled, bit, and flung. 
A pack-horse turn’d his head aside, 


Foaming, his eye-balls swell’d with 
pride, 


Good gods! (says he,} how hard’ ae 
my lot! 


Is then my high descent forgot? 

= Redue’d to drudg’ry and disgrace, 
{A life unworthy of my race,) 

Must I (00 bear the vile attacks 

Of ragged scrubs, and vulgar hacks? 
See scurvy Roan, that brute ill-bred, 


Dares from ithe manger thrust ny 
head i 


Shail 1, who boast a noble line, 

On offals of these creatures dine? 
Kick’d by old Ball! so mean a foe! 
My honour suffers by the blow. 


Newmarket speaks my grandsire’s 
fame, 


Ail jockeys still revere his nsme:__ 


. 


১৬১. 


aiatace ছিল শস্য বিনটকারক | 
তথাপি নে ছিল কিন্তু উত্তম বাহক | 
সেইকপ কর্ম যদি পারি করিবারে | 


রাজকর্মকারকের! অল্পলাভ করে || 


তাহার আহারপাত্র খাদ্য পূর্ণ ছিল। : 


হর্ষে দে DMG MT SAM 


যখন SAAT উত্থাপিত হয় | 
গল হস্ত করে আর উচ্চশব্দে কয় ।। 
তার বাহীঅশ্ব এক ফিরাইরা শির । 


বিমুখ আর গর্বে চক্ষু করে RYN 


CH BCR Raa একি হইল দুর্দশা | 


BAA কি মদ পূর্বপুরুষ পুশংসা i 
eae মানগ্লানি তুচ্ছ অতিশর | 
Ree অবস্থা যম উপযুক্ত নয় ॥ 
নিন্দিত আক্রম সহ করিব কি আমি। 
নীচ বৈতনিক রব আর নীচ গামী ॥ 
দেখ এ AHS হইয়া ARH | 


ভক্ষপাত্র হৈতে করে আমারে দিরাশী at it 
উত্তমদ্ংশের TE করে কোন্‌ জন। 
আমি কি করিব ore Biss wr || 
AUS কৃত নৈয়া প্রাচীন grata 
WHIP পর্দাঘাতে মান হানি হয় || 


পুর্েপুরুষের যশঃ বর্ণয়ে বাজারে। 


এ 


0 


* 


ইদানী সে নামে অস্থরোহী মান্য করে n. 
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There yearly are his triumphs told, 
There all bis massy plates inroll'd. 

Whene’er led forth upon the plain, ; 
You saw him with a liv’ry (rain; 
1687 too with laurels crown’d, 


You heard the drums and trumpets 
sound. : 


Let it then, Sir, be understood, 


Respect’s my due; for I have blood. 


Vain-glorious fool! 


(the Carrier 
ory’d, ty 


Respect was never paid to pride. 
Ric Nae thy giddy wilful heart * 
Veduced thee to this slavish part, 
. Did not thy headstrong youth isdain 
To learn the conduct of the rein?_ 
Thus eoxcombs, blind to real merit, 
In vicious frotics fancy spirit, 
“What is’t to me by whom begot? 
‘Thou restive pert, conceited sot. 


Your sires | rev’rence; ’tis their 
cue: : 


But, worthless fool, what’s that to 
you? ূ i 

Ask all the Carriers on the road, 

They'll say thy keeping’s ill bestow'd. 
Then vaunt no more thy noble race, 


That neither mends thy strength 
01 pace. হু Pip Tete 


7 ১৬ই 
প্রত্যহ তথায় তাঁর জয়ের কথন । 
স্বর্ণপাত্র Cell AT করয়ে বেস্টন ॥ 
যখন নিঃসৃত ছিল পরিনরস্থানে । 
তখন TAG! কত দেখেছ নয়নে ॥ 
BING AK যখন পুনরাগমন | 


জয়চন্ধ। ভেরী gia করেছ শুবণ ॥ 
কিন্ত তবে ইহা তম হও WAGs) 
CRS আমিহ সেই সদ্বংশ প্রসূত ॥ 
বাহন হইয়া মিছা Tater কয়। 
মর্যাদার হেত্ত BS অহঙ্কার নয় ॥ 
জ্ঞাত হও ইহা! তব লুদ্ধমানসেতে। 
SA করিয়াছে তব দাসত্ব কর্মেতে ॥ 
ঘৃণা নাছি হয় তব যৌৰনের ধর্মে ॥2 - 
নিযুক্ত তোমারে করে লাগামের কর্দে 8: 
সুবেশী যথার্থ হয় অন্ধ এইমত। 
নিরর্থক বহুব্যয়ে হইয়া AES II 
তাহাতে আনার SY হয় কি WHS | 
অবাধ্যতা চঞ্চলতা অধিক TA | 


পূর্বপুরুষের] তোর মান্য উপযুক্ত 1 
চর a টি 


Bice কি হয় তোর হে অকর্সণ্য ক্ষিপ্ত ty 


জিজ্ঞাস] করহ যত আছদ়ে বাহন। 


তোমার Bina মন্দ কছে AMSA |. 
পূর্বপুরুষের গুণে মন্ত অহস্কারে। 


সেঞণে তোনার aT নুধরাতে পারে," 
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-১৬৩ 


What profits me thy boast of blood? fae tera শ্বলিয়! তব কুলের নিয়ম | 


* An ass hath more intrinsic good. 


তোমা হইতে AMS হয় যে উত্তম | 


By oatward show let’s not be cheated; আনরঃ নাভূ ল Sai বাহ্‌ আড়গ্থরে | 
An ass should like an ass be treated. THs যে eeca WA AMS আচারে ।। 





[74101 XII. 


Pan and Fortune. 


To a young Weir. | = 


Soonas your father’s death was 
known, 





দ্বাদশ ইতিহান1- 
পান্‌ নামক ব্যক্তি এবং ধন । 
কোন যরা উত্তরাধিকারী প্রতি 1 
পরলোক গত পিত। হইব মাত্রত 4 


(As ‘if the estate had been their own,) জ্ঞান কর যেন ধূন হৈল হস্তগত Ni 


The gamesters outwardly express’d 

The decent joy within your breast, 
_ Ba lavish in your preise they grew, 

As spoke their certain hopes in you. 


One counts your income of the 


year, 
How much 10) ready money clear; 


দুাতক্রীড়ক্ক আদি অনুগত হয়। 

তাহাতে আহাদ মনে হয় অতিশয় 4 

'অপব্যয়ী এসে কত ঘটায় অনর্থ। 

AHA SR যেন নকলি যথার্থ ॥ 
বার্ষিক আয়ের তব অস্ক রাখা যায়। 

পরিষ্কার ছয় তাছ! কতেক THT ।। 


No house, says he, is more complete; সে কহে এপ পর্ণগৃছ আছে eta | 


The garden’s elegant and great. 75 


7 How fine the park around it lies! 
The timbér’s of a noble size ! 
Then count his jewels and his plate. 
Besides, ’tis no entail'd estate. 
If cash run low, his lands in fee” 


Are, or for sale, or mortgage free. 


Thus they, before you threw the main, 


Seem to anticipate their agin. 


Would you, when thieves were 
known abroad, 
* Bring forth your treasures in the 
road ? 


উত্তম উদ্যান আর eae বিস্তার || 

কি উত্তম উপবন চত্তরসূ তার | 
অগণ্য fabri BCE অতি AAT VW 
মণি মুক্তা তৈজসাদি করয়ে গণনা । 


উত্তরাধিকারী যোগ্য ace ইহা বিন। || 


ভূমি উপদ্ত্ব যদি অতি অল্প হয় । 
a4 মুক্ত ছৈবে তবে করিয়া বিক্রয় |: 
SAC তাহারা তার WGA করে। 
বুঝায় eat তাহা৷ প্রাপ্তি হৈবে পরে ॥ 
Gea যখন ইহা বিদিত হইবে 
মজ ধন তখন কি পথেতে আনিবে ॥ 
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Would not the fool abet the stealth, 


Who rastily thus expos'd his wealth? - 


Yet this you do, whene’er you play 
Among the gentlemen of prey. 


Could fools to keep their awn 
contrive, 


On what, on whom could gamesters 
thrive ? 


Ts it in charity you game, 


To save your worthy gang from 
~ shame? 


Unless you furnish’d daily bread, 
Which way could idleness be fed? 
Could these professors af deceit, 
Within the law no longer cheat, 
They must run bolder risks for préy, 
And strip the trav’ller dn the way, 
"Thus in your annual rents they share, 


And scape the noose নি year to 
year. 


Consider, ere you make the bet, 


That sum might cross your taylor’s 
. debt: 


When you the pilfring rattle shakes 
Js not your honour too at stake?” 
Myst you not by mean lies invade. .. 
To-morrow’s duns from ev'ry trade 2. 
By promises so often paid, 

Ts yet your taylor’s bill defray’d ? 


pitifully fawn,: 


Must you not 
butener’s w 0৮ witli- 


To have your 
drawn? 


ক্ষিশ্থের কি তস্করের aiztay না করে। 
যে নিক্রোধ গুপ্তধন প্রকাশে বাছিরে It 
Satin খেলার কালে করিহ সেৰপ। 
শাকারি জনেরা যেন না হয় zat ॥ 
আপন উপায়ে ক্ষিপ্ত যদি ক্ষান্ত হৈবে। 


দৃতক্রীড়ক উন্নত ছৈকে কিসে ভবে ॥ 
fe দাতৃত্‌ গুণে মি করছ ত্রীড়ন । 
স্বজনদগের কর লজ্জা নিবারণ ॥॥ 
জতিদিনীয খাদ্য যদি নাহি দিবে। ; 
কি পে পালিত হৈবে Wana ভবে it 
bag বিষয় কর্মাকারক ফে Fal | 
বিধিমত চলে কিনা করে প্রতারণা i 
উপায় নিমিত্ত তার! উঠে শঙ্কা পরে | 
পথে পথিকের প্রতি আক্রমণ করে Ih 
Oar তোমার ধনে অংশী Stal আছে a 
হনন হইতে তার! বর্ষে & বাচে ॥ 
পূর্বে বুঝ areata পণ করিবার. 
এ অর্থ জনর্থ হয় গ্গণেতে feta 


Selene খন কর আন্দোলন । 
মান গ্রানি না eg fe তোমার তখন ॥ 
ত্তমি কি আক্রান্ত AR লহ পুবঞ্চনা। 
বাণিজ্য ব্ষিয়ে অতিপ্ৌ্টি কি কর না ॥ 
সূপাকার ধন নানাবার পাইয়াছ। 
তথাপিহ শিল্পি খনে THe হৈয়াছ n 
wig কি wan ইচ্ছ! দয়ালু বপেতে | 
তব ঘাতকের লিপি বিফল করিতে |. 
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This must be done. In debts of 


play 
Your bonour suffers no delay : 


And not this year’s and next year’s 
rent 


The sons of rapine can content, 


Look round, 
behold I 


Estates dismember’d, martgag’d, 
sold! 


The wrecks of play 


Their owners, not to jails confin’d, 


Shew equal poverty of mind. 


‘Some, who the spoil of knaves were 


made, 


Too late attempt to learn their trade. « 


Some, for the folly of oné hour, 


Become the dirty tools of pow’r, 


~ And, with The mereenary list, 


Upon court-charity subsist, 


You'll find at last this maxim true, 


Fools are the ‘game ~ Whigh knavea 
pursue. 


The forest (a whole cent’ry’s shade.) 


Must be one wasteful rain made, 


No ‘mercy’s shewn to age or kind, 
The general massacre is sign’d. - 


The. park -too shares the dreadful 


fate, 
For duns grow louder at the gate ; 
Stern clowns, obedient to the Squire, 


( What will not -barb’rous hands 
for hire ?) : 


5৬৫ 
Boers ইহা ST অবশ্য হইবে। 


অবিলম্বে তব মান নিশ্চয় fica a 
again af ভর আগত যে হয়। 
Swat oa তৃপ্ত অতিশয় ॥ 
খেলায় বিনাশ দেখ হৈল ABSA. 
স্থাবরাধমন হয় বিক্রয় ASA 


কারাবদ্ধ না হইতে এ কর্তাগণ। 
দৈন্যতা মনের YA পুকাশে তখন ॥ 
চান্তরিতে অপহৃত Cay কোনজন । 
স্বীয় Danica হয় উদ্যোগী SVT 
কেহ ২ মুহ্র্তের YU কারণ। 
শাঁকবপ মন্দ অস্ত্র হয় যে তখন UI 


অধিকন্ত Sania লিপি সহকারে ।, 
ae qicacs নিজকালক্ষর় করে I 
” বোধ হয় শেষে এই মূলবাক্যচয় 
Peta Mates ধূর্ত ধাবমানী হয় ॥। 
মহাঁরণ) চিরকাল ate না থাকিবে । 
মরুভূমি অবশ্যই Gaal হইবে 1 
ঈশ্বরের কৃপা নহে বরোজাতি নিষ্ট। 
সামান্য বিনাশ কালে আছয়ে নির্দিউ ॥ ন্ট 
উপবন পারিপাট্) হইবে সংহার! 
Bead দ্বারে যখন করিবে HATZ it 
মূঢক্ষীগণ Ey WITTE হয়। 


a 


€ 


Ba. Ba) নির্দযীর! কি AL oa t 
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With brawny arms repeat the 
stroke :--- 
*ali’n are the elm and rev’rend oak, 


Through the long wood loud axes. 
sound, 


Aad echo groans with ev'ry wound, ; 


To see the desolation spread, 
Pan drops a tear, and hangs his head, 
His boson now with fury buras: 
Beasath his 15১01 the dic: ha spurns, 
Cards too, in peevish passion torn, 5 


The sport of whirliag wiuds are 
borne. 


: a 

To snails invet’rate hate I'bear, « 
“Who spoil the verdure of the year; 
The caterpillar I detest, a 


The blooming spring's , voracious 
P ঠ 
“pest; 


The locust too, whose rav’nous band 
Spreads su iden fainins o'er tue land, 
But what are these? Phe dice’s throw 
At once hath laid a forest low, 

The cards are dealt, the bet is made, 


And the wide park hath Jost its 
shade, 


_ Thus is my kingdom's pride‘defac’d, 
* And all its ancient glories waste. 
All this (ue cries) is Fortune’s doing: 
"Tis thus she meditates iny ruin. 
By Fortune, that false fickle jude, 


“More havoe in one hour is made, _ 


১৯৬ 


সব্লহস্তেতে করে চপেট আঘাত । 


শির এলম্‌ বৃক্ষ হয় তাছে পাত ॥ 


: মহারপ্য হিতে দেই আঘাতের Yr} 


পুত্যেকের oferta Brea তখনি ॥ 
দেখে aa অতিনিদ্য় আঘাত। 


পান্‌ নামে কোন জন করে অশ্রপাত ॥ 
তাহার হৃদয় রাগে পুদগ্ধ হইয়া | 


PMG দ্রব্য যত পড়ে ছড়াঈয়া | 
ক্রোধে তাস্‌ গুল পরে Fiza ফেলিল y 
ঘুর্ণনীয়বাত বহু কল্লোল হইল || 

লয়কের Cal আমি হই অতিশয়? 
"যাহারা বাষিক নবপত্র নাশী হয়।। 
Bin কাট গণে আমি সদা করি দোষী ॥,.. 
নবপলবের যার Fw বিনাশী 18 * 
. অধিকন্তু পতঙ্গ নিন্দিল পরে তাহায় ॥ 
অকম্ম( অবনিতে ছি ঘটার ॥ 
BRHF! ন্যায় বত এই সমুদয় | 
এককালে অরণ্যসমস্ত নষ্ট হয়।। 
ক্রীভাকালে এইদবন্্রব্য রাখে ota} 
ছায়ার সহিত নষ্ট হয় Sosa ॥ 
এইকপ আমার রাজ্যের TS te | 
মান্য আদ্দি গেল বত ছিল পূর্ব ২1 
মে কহিল অদৃষ্টের খেলা মম এই j 


আমার বিনাশ চিন্তা সদ। করে rie 1 
HARD দ্বারা এ মিথ্যা চপলতা 


- WARTS নাশ করে হয় কিনি a. 
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Than all the h angry insect race, 


Combin'd, can in an age deface. 


Fortune, hy chauce, who near him 
past, a 


Overheard the vile aspersion eist. 


Why Pan, (says she,) what's all 


-this rant ? 

'Tis ev'ry country-bubble’s cant. 

An I the patroness of vice? 

Ist I রঃ cog or patm the dice? 

Pil LT the shuflling art reveal, 

To mark the cards, or rauge the deal? 

In all th’ employments men pursue,. 
পু Wind the least what gamesters do. 

There may, (if computation’s j ust,) 

| One now and then my conduct trast? 
i blame the fool, for what can I, 
When ninety-nine my pow'r defy? 

: These trust alone their fiagers’ ends, 
And not one stake ou me depends ; 
Whene’er the gaming board is set, : 
Two classes of mankind are met : 


But if we count the 21601 race, 


‘The knaves fill op the greater space, | 


“Tis a gross error, held in schools, . 
That Fortune always favours fools, 
Tn play it ‘never bears dispute ; 


That doctrine Hiese fell’d oake 
_ confute. 


989 


ক্্সিতপতঙ্গ কীট এস হইতে 1 


QBS বিনাশ করে আপন ভাগ্যেতে ॥ 
দৈবে তার ভাগ্য যায় সেই স্থান Waly ~ 

স্থৃকিত হইল স্বায় SSAA স্তনিয়া || 
ভাগ্য কহে ওহে wiley কি CRT অনৈক্য? 


সব্দদেশে win এই কাল্পনিক বাক্য 


দুষ্কন্মের দোষ যত দিতেছ্ব আমারি 


Be প্রলারণ বদ্ধ wie কি করি 1 
আমার yg fea চান্তরি বিদ্যাতে 1 - 
তার পৃষ্টে foe কিবা খেলা করাইতে ॥ 


» তাবু কর্ধেতে BB পায় নরগণে। 


OSA! আমি অতি হেয় করি মনে |: 
Rial থাকিলে ইহা সম্ভব হইত। 

কভ্‌ কেহ TTS বিখ্বান করিত 
দোষী করি ক্ষিপ্তকে কি পারি কররবারে 


.উনশত জন মম শক্তি নিন্দা করে ॥॥ ;, 


অঙ্গুলির অপভাগে বরঞ্চ বিশ্বাসে ( 
নির্ভর না রাখে কেহ আমার আশ্বাসে ॥ 
যখন ক্রীড়ার স্থানে SUI মেসব। - 
তখন দর্শেত হয় দ্বিবিধ মানব | 

কিন্তু যদি Faces আমি গণ্য wiz 
ধূর্তগণে Rw HAs বিস্তার 1 

ইছা অতিশরভুম হয় বিদ্যাগারে। 

যে ভাগ্য Hay ক্ষিপ্তক্নে দয়া করে|! 
এখলাতে বিবাদ নাছি মম এই কথা 1 
ছিন্শির শিক্গুরেতে জানেবে AAA it 


৯. 


aes 


Ther why to me such rancour'shew ? 
"Tis Folly, Pan, that is thy foe. 
By me his late estate he won, 


But he by Folly was undone. 


হা) X111. 
Plutus, Cupid, and Time. 

Of all the burdens man must bear, 
Time seems most galling and severe: 
Beneath this grievous load oppress'd, 
We daily sncet some friend distress’d. 


What can ane do? | 103 at nine. 


৯৬৮ 


কি eg আঁমাঁরে কর দোষের আখ্যান | 
দুর্ভাগ্য তোমার শত্রু বুঝ নাহে পান্‌ | 
আম! হৈতে যত aaa পাইয়াছ | 
স্বীর মুঢতায় সব নষ্ট করিয়াছ 1 
ত্রয়োদশ ইতিহান। 

| কুবের ও কামদেব এবং সময় । 

মনুষ্য জাতির aw হয় স্ব ভার। 
সযয়কে জ্ঞান করে fata আকার tl 
এই দুঃখ ভারাক্রান্ত Beal দৃঃখী জন । 
OI দৃঃখিত দেখি ay THT | 

গাত্রেখান করি নয় ঘটক] সময় । 


*Tis full six hours before we dine. >, পূর্ণ ছয় USS ভোজ্নে ব্যয় হয়।। 


Six hours! no earthly thing to do! 

‘Wou'd I had doz’d in bed till two! 
A pamphlet is before him spread, 

- And 01770500911 a page is read: 

Tir'd with the study of the day, 

The flutr’ring sheets aré toss’d away. 

He opes his snuff-box, hums an air, 


Then yawns, and stretches in his 
chair. 


Not twenty by the minute hand! 


" Good gods! says he, my watch must 
stand; ° 
How muddling tis on books to pore! 
I thought ld read an hour or more. 
The morning, of all hours, I hate, ; 


One can't contrive to rise too late. 


সাংসারিক SH নাহি হর তদন্তরে। 
সার্থষামদ্ধয় থাকি শয়ন আগারে || 
কুদ্রপুস্তক এক খানি থাকিলে শহ্যাতে। 
Bree পত্রার্থ তার পাঠ না হইতে ॥ 
সমস্তদিব্স পাঠে যেই A হয় | 
অবোধপুর্ধবক পত্র করে টিনিবয় | নে 
AAMT পরে খোলে গুণ২ করে। 


Baga তখন করে শব্যার উপরে | 
বিংশতি পলের মধ্যে সেই জন কয়) 
এক্ষনে ছে ঈশ্বর ঘটিকা স্থির হয় ॥ 


এ কি কদর্যযকন্ম seg মনো নিবেশ। 
ইচ্ছা ছিল একদণ্ডে পাঠ করি শেষ ॥ 
লকল AAR প্রাতঃকালে es eat 
এতেক fancy Bes কার শক্তি নয় 1 
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To make the minutes faster run, 
Then too his tiresome self to shun, 
To the next coffee-house he speeds, 
Takes up the news, some scraps he 


reads. 


Saunt’ring, from chair to chair he 
trails; 


Now drinks his tea, now bites his 
nails. 


He spies a partner of his woe 5 
By chat afflictions lighter grow 3 
Each other's grievances they share; 


And thus 


their dreadful hours 
compare. . 


"Says Thom. Since all met must 
_ confess, 


আদর Time lies heavy more or less; 
Why should it be so hard-to-get - 

* Tilltwo a party at piquet? 
Play might relieve the lagging morn: 


“| By cards long wintry nights are 
borne ; 


Does not quadrille amuse the fair, 
Night after night, throughout the 
‘year? 7 
Vapoars and spleen forgot, at play 
_. hey cheat uncounted hours away. 
My case, says Will, then must 

be hard, 


By want of skill from play debarr’d. 


5৬৯ 


পল অনুপল গতি করিলে সত্থুরে ) . 


'অলসে অধ্ধিক শমে আরো ঘৃণা করে 


Gal করে যায় Sto খাইবার ঘরে । 
সম্বীদপত্রিকা পাঠ করে তার পরে ॥ 


ভুমিয়া চৌকিতে গিয়া বসে ভার পরে ॥ 


Bi পান করি নখে দন্তাঘাত করে ॥ 


আপন দগ্চখের অংশী পরে SH AA! 
কথোপকথনে কিছু দুঃখ হাস হয় ॥ 
চিন্তাকে বণ্টন তারা করে MHA t 


এইন্ধপ ভয়ানককাঁলে GA করে ৪ 
“Bq * কহে সবে ইহ! স্বীকার করিষে। 


কাল অভিভার কিন্বা লঘু বোধ tect N 
তাহা লাভে কি ছেত্ত এন্ধপ কষ্ট হর ॥. 
তান্‌ খেলা দুই ঘটিকায় হয় AN 
সন্ধ্যায় AAG ALT ONGC নয় । : 


শীত ata হৈলে তবু নাছি শেষ রয় 1! 
খেলায় AED নাছি থাকে কি বনিত! 1 
প্রতি নিশি বার মাসে না হয় বিরতা it 


wife ব্যাধি খেলায় বিস্তৃত সব হয়) : 
নাশ করে তাঁর কত অগ্রণ্যসময় | 


ইচ্ছা কহে HATH! কঠিন হইবে 7 


জ্ঞানাভাবে খেলা ছৈতে রহিত করিবে ॥ 
w 


* কোন জনের নাম। 
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“Courtiers kill Time by various ways j 


Depiendance wears out half their 
days. 


How happy these, whose time 10661, : 


stands! 
Attendance take it off their hands, =) 
” Were it not for this cursed shower, 
The park had whiled away an hour, 
At court, without or place or view, 
I daily lose an hour or two. 
Tt fully answers my design, . : 
When | have pick’d np friends to 
dive. 
The tavern makes our burden light 
Wine puts our Time and care to 
880০ ৭ : 
Atsix (hard case 1) they call to pay. 
‘Where can one go? I hate the play- 
From six till ten! Unless ¥ sleep, 
One cannot spend the hours so cheap. 
The comedy’s no sooner done, 

Bat some assembly is begun ; 
 Loit’ring from room to room I stray; 
Converse, but nothing hear or say : 

Quite 079 from fair to fair Troam. 
So soon; 1 dread the thoughts of 
home, 


From thence, to quick slov-pac'd 
* night : : 


Again my tavern friends invites 


J 


54 
বৃথাকাল ক্ষয় করে রাঁজমন্্রী গ্রণ | 
অর্ধেকমনয় করে GACY ক্ষপেণ।। 

: লুখী সেই বৃথাকাল ক্ষয় খাঁর নয়) 
অশেষ কার্যের সুখে হয় BLA WA 
বৃথাকাল ক্ষয় যদি নিন্দনীয় নয় I 
মৃগয়াতে OSes করিতাম ব্যয় UI 
বাহিরে কা কোন স্থানে অথব। সভায়। 


প্রতিদিন Hove করি কাল হয় ॥ 
ইহাতে acd হয় প্রকাশ আশয়। 


বন্ধু Teg কার আমি আহার সময় 1) 
_ পানশালায় আমাদের ভার লঘু হয়। 
মদ্যপানে লাবধানে হয় কাল ক্ষয় | :; 


দুঃখাবস্থা গণি ছয় দণ্ডের NT Te 


‘cea করি খেলায় কে যাইবে কোথায় ৪ 


wisi oe নিদ্রা নাহি fama ।.. 
হেলামু কেছ না ব্যর্থ কাল ক্ষয় করে &" 
Al হইতে কৌন্তক কাব্যের সমাপন | 


' কতগুলি একব্রেতে ইইল মিলন ॥ 


fang করিয়। ভূমি প্রত্যেক. ভবন... - 


কিছুই না শুনি কেহ না কহে বচন IE, 


vig হৈয়া বিপণিতে করিয়ে GAA | 
গৃছের চিন্তায় ভীত হই itera 1) 


hy কাটাইতে ধীর গামিনাঁ area ly; 


».. ভেটেরার মিত্র করি আমন্্র অনি it 


fash 


Here too our ar ently mornings pass, 
Till drowsy sleep retards the glass. 


«Thus they their wretched life 
* bemoan, 


And wake each other’s case their 
owl. 
বু 
Consider friends, no hour rolls on, 
But something of your grief is gone. 


Were you to schemes of bus’ness 
” bred, 


Did you ‘the paths of learning tread, 


Your boars, your days, would 29 
too fast ; 


You'd then regret ibe minute pass’d. 
/_Fime’ s fugitive and light as wind! 

"Tis indolence that clogs your mind! 
__ That 19৩৫ from off your spirits shake; 


You শা own and তপন your 
- mistpke, = 


Awhile yout thoughtless spleen ~ 


suspend, 


Then read, and (if you can) attend, 
As Plutos, to divert his care, 


v Walk’ i forth one morn to ‘take 
air, -, চু oan 


Cupid o’ertook his strutting pace: 
Each star’d upon f the stranger's face; 
Til recollection set ’emright: 
For each knew vother but by sight. 


After somé complimental talk, 


Time met’em, bow’d, and joiu’d 
their walks 


: ১৭১ 
তথায় হইল মম-প্রীতঃকাঁল গত | 
নিদ্রাবেশে মদ্যপান হয় বাধাকৃত ॥ 

এই মত TA দু$খে হবে ক্ষেদ করে। 


নিজ নিজ্ঞাবস্থা এক্য ভাবিল অন্তরে ॥ 


বিবেচনা কর মিত্র কত. কাল গ্রেল।: 


. কথোপকথনে fag cite শান্তি হৈল ॥ 


বিষম কর্মোতে পটু হৈতে যদি স্তমি। 


.তবেত হইতে তুমি NBA গ্রামী ॥ 


তখন সময় দিবা AYA যাইত | 
এক ক্ষণ ব্যর্থ গেলে হইতে দৃঃখিতএ। 
aaae কাঁল লঘু স্থির নাহি রয়। 


BURCH দ্বার; মন SYA হয় ॥ 
Bes চঞ্চল উহ! করে যে AUT ॥ 


RASS Ty করি শোকযুক্ত হয় ॥ 
. মুঢ়তার রাগে হও ক্ষণকাল ws 1 


. গ্রে যনোযোগ কর হইয়া ABS |. 


 চিন্তাদুগখ দুর হেত্ত কুবের যখন | 
বায়ু সেবনার্ঘ wy করিছে ভুমণ ॥ 
ধীরগামী কামলেবে দেখে দ্রুত গতি 1 
frat হইল na উদ্বাদীন erie i 
যাবছু স্মরণ নহে যথার্থ কারণ। 
পরগ্নর জানি দৃষ্টি Glial অন্য জন.॥ 
দয় নিকটে গিয়া শি্টালাপ করে) 


“aN প্রণাম করি ভুষে পরল্রে।। 
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as 
‘Bheir chat on various subjects ran, 


Bgt most, what each ee for 
man. | ; 


Platus assumes a বি air, 


Just like our purse- proud fellows 


here, ox 


' Let Kings, (says he,) let cobblers 


tell, 
» Whose gifts among mankind excel. 


শিরা courts: what draws, their 
tral: i? 


Think y you “tis loyalty or gain? 


That. statesman hath the strongest 
hold, 


ন্‌ 
Whose tool of politics is-gold. 
By that, in Farinek reigns, ’tis said, 
The knave in power hath senates led, 
; By that ‘alone he sway’e debates, 
Enrich’d himself and beggar’d states. 


Forego your boast, You must con- 


clude, a 


That’s most esteem’d that’s most 
pursu’d. 


Think too, in what.a woeful plight 


That wretch must live whose pockets 3 
light, 


- Are not his hours by want depress’d? 
Penurious care corrodes his breast. 
Without réspect, or love, of friends, 
His solitary day descends, ২ 


You might, says Cupid, doubt my : 
parts, 


My knowledge (০০1 ino human hearts, 


PS EN 
তাহারা কছেন নানা কথোপকথন 4 


বিশেষে কহেন যাহা লরে নিয়োজন & 


ইহা শুনি কুবের রুষানতাতিশয়। 


 ধমিজন রাগী হৈলে cabaret হয় ॥ 


 জর্কারে বলুন্‌ রাঙ্গা কাম Bel কয়। 
যাঁর দান মানবগবেতে শেঠ হয় ।। 
fe ats করয়ে তারা বুঝ সভাস্টে্ী ॥ 
গ্রভৃভক্ততার গুণ লাভ করে তারা tt 


রাজসত্তাস্থবের মধ্যে যেই কৃতী জন ॥ 


5 BIB শামনের MATA যে কাঞ্চন tt 


YS ২ জন Cees Rel FS আছে ॥ 
ুন্তের! SY করে ভূপতির কাছে. th -» 
কেবল শঠতা। দ্বারা a হয় প্রধান। , 


তাছাতেই অতিশীঘু হয় ATA 
গর্বিত দেখিয়া তারে দৃঃখীলোকে কয় 4 


মান্যতা states তাহা চেষ্টাযক্তি হয় ne 
আঁরো বুঝ যাহা হয় দুঃখের সময় । 
তাহে এ হতভাগা ধনে সুখী রয় ॥॥ - 

ধন tect অভাব ভাবনা! কি wt ভাবে), 
কৃপণের ধন হৈলে চিন্তা যায় কবে || 


মান্য অথবা! প্রেম কিস্বা মিত্রতায় & 
কিছু তেই তাহার ময় ক্ষয় নয় || 


মম কর্মে সন্দেহ কি কামদের কয়), 


মম জ্ঞানও TCU BHT রয় || _ 
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Should I the pow’r of gold dispute, 
Which great examples might confates 
I know, when nothing else prevails, 
Persuasive money seldom fa'ls; 
That beauty, too, (ike other wares,) 


lig price, as well ag conscience, 
bears. 


Then marriage (as of late profess’d) 
Is but a money job at best. 
Consent, compliance, may be sold: 
But love’s beyond the price of gold. 
Smugglers there are, who by retail, 
Expose what they call love, ta sale; 
Such bargains are an arrant cheat: 
You purchase flatt’ry and deceit. 
Thoxé whd true love have ever try’d, 
(Tie common cares of life supply’d,) 
No wants endare, no wishes make, 
But ev'ry real joy partake. - 
Al comfart on themselves denends; 


They want nor power, nor wealth, 
nor friends, 


Love then hath ev'ry bliss in store ; 


“Tis friendship, and ’tis something 
more, 


Each other“ev’ry wish they give, 
Not to know love, is not to live. 
Crlove, or money, (Time reply’d,) 


Were men the question to decide, 


১৭১ 
হিহণ্ের বর্যাদায় করি কি শংসয়। 
উৎকৃষ্ট Stes যাছা। পরিহরণীয় || 
আমি জানি কিছুতে ai Rays প্রকাশে ॥ 
গুরোচক 7a Bul AAGA নাশে ।। 
AHS অত্যন্ত হয় নয়ন গোঁচরে । 


° 
অন্যান্য দ্রব্যের মত মূল্য ধর্ম ধরে | 


অনেক বিলম্ব পরে হয় পরিণয়। 
উত্তম বাণিজ্য Ceca ইহা! সিদ্ধ হয় ॥ 
স্বীকার বাধ্যত। দুই বিক্রয়ের তুল্য | 
প্রণয় পদার্থ হয় স্বর্ণ ধিক মূল্য ॥। 
পণ্গহী,আছে যারা পণ ব্যবহারে I 

. প্রণয় Fas হয় TE ব্যক্ত কয়ে 
পণের গ্রাহক হয় অতিদৌষাকর ॥ 
Cee Sia AT AIHA ক্রয় কর ।) 
প্রেম সত্য টির যার আছে পরীক্ষিত। 
তাহার নামান্যা চিন্ত। হয় নিয়োজিত tt 
অভাব নাথাকে কোন Bl নাহি করে । 
কাঁলক্ষেপ হয় তার A পুরঃসরে-। 
সমস্ত HT তাঁছে থাকে বিদ/মানে। 


আর্থিত নাহয় তাঁর! শক্তি মিত্র ধনে ॥ 
*প্রণুয় পদার্থ তবে হয় সুখাকর 1 


মিত্রতা ইহাতে ae কিবা অতপর ॥ 


বাস্থিত প্রদান তারা করে পরগ্রে | 
যাবজ্জীবন Bea) প্রেম নাহি করে ॥ 
কাল কছে প্রীতি অর্থ এ দুই ব্িবয়। 
মনুষ্য হইতে যদি প্রভেদিতু RE Il 
৮ 


ATE 


* Would bear the prize; on both intent, 
My.boon’s neglected or mispent, 
*Tis I who measure ৮169] space, _ 
And deal out years to human race. 


Though Tittle pers and, seldom 
sought ; ‘ 


Without me love ‘and gold are nought;.. কিছুই না হয় ধৰ lat ব্যতিরেকে ॥ 


How does the miser time employ ? 
DidT e’er see him life enjoy ? 

By me forsook. the hoards he won, 
Are scaiter’a by his lavish son. 

By me all useful arts are gain’d: 
Wealth, learning, wisdom, i is actain’d, 


Who then would think, (since such 
wy pow 21১) 

That e’er | knew an idle hour ? 4 

So subtle and su ১৮১০৮) fy, 

Love’s not more fugitive than 0, 


Who hath not heard coquettes com- 
plain 

Of days, months, years, mispent in. 
vain. 


For time misus’d they pine and 
waste, 


And love’s sweet pleasures never 
taste, 


Those who direct their time aright, 
Hf love or wealth their hopes excite, 
In each pursnit fit hours employ’d, 
And both by Time have been enjoy’dy 
How heedless then are mortals grown! 


How little is their intrest known ! 


348. 
লাভাকাঁঙ্্ষী পরপর হছইবেক তবে ॥ 
মম বর বিস্মৃত বা অপব্যয়ী হৈবে it 
পরিমাণ করি আম জীবের সময় 1 
নরের বার্ষিক অংশ আমা হৈতে RTI 
aie অল্পমুল) হয় তবু GY করে cw | 


কৃপণ লমর WT করে কি প্রকারে। 


_ কখন কি দেখি He ভোগ নাহি করে ॥ | 
. আমা হৈতে সঞ্চিত যে অর্থ নাশ হয়। 


বহ্ুব্যয়া AH তার করে ধন ক্ষন || 
আমা হৈতে আবশ])ক বিদ্যা হয় বৃদ্ধি। 
অধিকন্ত লাভ হয় ধন গুণ বুদ্ধি I 
এবপ অনন্তশক্তি আমি যদি ধরি। 

কে বুঝিবে নিষ্কর্মেতে কালক্ষেপ করি ॥ 


, আমার wat গতি Ty অতিশয় | 


আমা হৈতে প্রম কভু দ্রতগাশী নয় i 
anges আবেদন Bei কে না জানে ।, 
দিন মাস বৎসর যে গেল অকারণে ipo 
বৃথাকাল ক্ষয়ে তারা শোক বিষাদিত 4 


cots সৃখাদ্বাদ। ভোগে কখন বিরত 18 


* হথার্থ সুখেতে করে লময় যাপন | 


পম ধন ভরসাকে করে উদ্দীপন |॥ 

যে কর্মে যে কাল Se করয়ে facts $ 
Frac SS মত কুরে দুখ ভোগ | 
নশ্বরগণের! নাহি থাকে সাবধানে ॥ 
বহুমূল/মরকে হুজ্্লাভ মানে | 
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In ev'ry view they-ought to mind the; 


For when once lost they never fiad 
me, 


He spoke. The gods no more 
contest, 4 


And his superior gift ০50৪5 রা 
That Timg (when truly understood) 
1s the most precious earthly good. 


০ 


১৪৪ X1V. 


The Owl, the Swan, the Cock, the 
Spider, the Ass, and the Farmer. 


To a Mother. 


Wonversing ‘with your sprightly * 


boys, 
Your eyes have spoke the mother’s 
joys.. 


” With what বলার 75 ‘heard you 


quote 
Thair sayings in বন note! 


7 gtant, in bédy andin tind, 


- Nature appears profusely kind. 
“<Prust not to that. 


Aét you your 
part: 
Imprint just morals on their heart ; 


Impartially their talents scan: 
Jast education forms the man, 


Perhaps, (their genius yet nn- 
* ‘known,) 


* Bach lot of life’s already thrown; — 


That this shall plead, ‘the next shall 
fight, 
Tie pets assert’ ‘the church’s right, 


$4¢ 
তাঁহার উচিত করে আমারে বারণ 1 
exces করেনা কাল পুনরাগমন ॥ ; 
কাল ইহা কহিলে দেবত! ক্ষান্ত হয়। 
ব্তাছার শক্তিকে মান্য করে অতিশয় 1 


GAS তথ্য সময়ে যে যর্থার্থত জানে | 


সাংসারিক SoH বহুমূল্য করে মানে & 





sate ইতিহাস 1 


€পচক এ ধৃতরাষটু ও Fas ও মাকডুশ! 
ও গর্দভি এবং কৃষক | 


* ধকান মাতৃ পুতি |, 
মুবোধ তনয় সহ কথোপকথনে a 

wigs ae ate তোগার নয়নে & 
যেইৰপ শুশিয়াছি YR কর পুতে । 

সে কথা ARAL পে না পারি হর্ণিতে 1 
- শরীর মনেতে মম এই যে নিশ্চয়। 
গুকৃতিকে অপব্যয়ি মত বোধ হয়| 
ধিশ্বান কর A AY কহ CHR বাক্য 
নীতি বিষয়ের কথা মনে কর এক্য Ht 


* গুণের পরীক্ষা লও বিনা পক্ষপাতে। 


এিদ্যাতেই গণ্য হয় মনুষ্যকপেতে ॥ 
afe নেই এপর্যন্ত অজ্ঞাতবিষয় ॥. 


জাবনের পৃথক হ Wi SAU 
কেহ HMMS CHR যুদ্ধ রে TFA 
অবশেষে SBR গীর্জার মনু ॥ 


i, . ‘ of 349 


I censure riot the fond. intent: - বৃথা আশা করে যে নিন্দাই করি তারে। 
But how precarious is th’ event! faacst নির্ভর রাখে অস্থির ব্যাপারে ||. 
_ By talents misapply’d and cross’d, অনুচিত ব্যবছারে হুইয়] বাধিত | 
:09081997 all your sons are lost, বুঝ তব পুজযবে tem পরাজিত | 
One day, (the tale’s by Martial ny Mees 
penn'd,) _ . ARI এক ইতিহাস শ্ন অতঃপরে। 


"A father thus address’ his friend t--s ৬ একজন কহিতেছে আপন বন্ধুরে । 
To train my boy, and ০01] forth sense, আমার সুতেরে বুদ্ধি আর দেহ জ্ঞান ॥ . 
You know I've stuck at no expense! বন্কৃতার কর্ম কর বিরহে বেতন tt 
V’ve tried him in the sev’ral arts, ১ *নানা মতে তাহার লৈয়াছি পরিচয় I 
(The lad no doubt hath latent parts,) এ বালকের fami নাহি apie’ eq ॥ 
Vet trying all, be nothing knows;  লকল লন্ধানে কিছু নাছি উদ্দীপন | : 
But ccab-like, rather backward goes. _ ae টা সদৃশ করে পশ্চাতে গমন ॥ 
Teach me yet what remains undone; তথাপি করাও শিক্ষা যাহা অবশেষ । 
"Tis your advicé shall fix my ৪০, ০ €যহেত্ত তোমার মত হইবে নিবেশ it. 


Sir, says the friend, [৩ আতা): 1° 
‘the matter; মূ ্ বন্ধু কহে মহাশর় বুঝেছি আশয় |, 


Excuse me, for I scorn to flatter: BIS FQ Wa ইহ! হইবার নয় 


k 
৫ মা 258 genius পরিচয় লও তবে না কর বারণ | 


Aherald or an architect. 71 5. দৌত্যকর্মে করিবে নে জীবন ধারণা” 
Perhaps (as commonly "tis kaown) বুঝিব সামানযলোকে করে যেই কার্য & 
_. He heard th’ advice, and took his own. সেই পরামর্শে তাহা। করিয়াছে ধার্য) |! 


চি দিবা wit; he’s sent জ্ঞানাকাড্গ্চী এ fra হিদ্যালয়ে হায়। 


1০০ learning but improves ¥ the ক্ষিপ্তগণ বিদ্য। শিক্ষা করিত তথায় I. 


fool. 
The উঠি next must give him parts, প্রেষিত হইল পরে উচ্চবিদ্যালয় i 
And cram him with the lib'rel arts, উত্তম কিদ্যায় পূর্ণ হইল তথায় ॥ 
Whether he blunders et the bar, = কিন্ত ca বিচার কালে বিভুম “gis 1. : 
Or owes his infa mytowar; Hada} যুদ্ধেতে সেই হইত নিন্দিত ॥ . 
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Or if by licence or degree . wy আর অনুঙ্ঞার লিপি সম্থশিতে | 
The sexton shares the doctor’s fee: ধূর্বীলয়দাল ma বৈদ্য বেতনেতে 11 
Or from the pulpit by the hour . মর বিশেষে fou wow nia হৈতে। 


He weekly floods of nonsense pour, মূ তায় পূর্ণ করে প্রতি মন্তাছেতে ॥। 

We find, (the intent of nature foil’d,) pane আমরা বুঝি হয় মন্দাশয় 87. 
74১ tailor or a butcher spoil’d, _ Boe ঘাতক ae Beary হয় ।। 

| Thus ministers bave royal 00০09 ‘ a4 দানাকাঙ্কী হয় Wears | 

চা on blockheads and buf soe মের পুতি করায় পুদান ॥ 

Jn spite-of nature, merit, wit, 2 পৃকৃতির গণ আর জ্ঞানের দোষেতে। 

Their friends for ev’ry post were fit. তাপবার মিত্রগণ স্থানার্হতাৰতে ] 

"83০6 now 1966৮107036 confess 2 কিন্ত পরুন্নর চিন্তা Soa স্বীকার t 


That merit finds its due success, + নিজগুণযেগ) হয় ফল ল।ভ তার 17 

Ta’ examples of our days regard; আমাদের দিবার দৃষ্টান্ত AST হয়। 

Where's virtue seen without reward; ফল*্লাভ ভিন্ন গুণ দর্শিতি কোথায় th 
_ Distinguish:d andin plage you find,. ভিন্ন x মতে Sia পাইবে দেখিতে । 


_ Desert and worth of ev'ry kind;~ পাপ way BAVA SCUBA ॥ 
_Sarvey the rev’rend bench, and see, বিচার আমন দেখ বিবেচনা কর | | 
ge ae earning, - piety তি —~ হিনাজক eo a 

B piety “wn আর হি জার saat আচার 
Lhe patron, ere le recommends, g পুতিপালক তার জানিবার আগে । 
Sees his own image in his friend’s.. স্বীয় wie দেখে তার বন্ধু মগাভাগে ॥। 
: EN & 
Ts honesty disgrac’d and poor?, . - BFS কি হয় তিরস্কৃত যে.কখন | -., 


What is’t to-us what was before? পূর্বানুশোচনে ল।ভ Cart কি wom 
We all of times corrupt have is ke ~ 
“heard, ° শ্রনিয়াছি nei সময় গ্রাণিকৃত ( 
“When paltry 80168 were preferr'd; ক্ষপ্রপ্পিয়পাত্রগণ হয় মনোনীত u 


When all great offices, by dozens, .. যখন কর্ষের স্থান দ্বাদশ জনেতে । 
Were fill'd Sy brothers, sons, and ০ : 
cousins, | - পূণ ছিল ভাগিনেয় ভাতা তনয়েতে-)॥ . 


¥ - 2° ০১৩২, Ske: 


xX +3 oo 
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What matter ignorance and pride? 7 


. The man was happily. আঠার, 
Provided that his clerk was good, 

_What though he nothing understood? 

. In church and state, the sorry race 
Grew more conspicuous fools in place, 
Such heads, as then a treaty made, 


. Had bungled in the cobbler’s trade. 


Consider, patrons, that such elves 


Expose your folly with themselves. : 
"Tis yours’ as ‘tis the parent’s care, 
আগাম each genius in its sphere. . 


Your partial band can. wealth dis 
pense, এ i 2 


But never give a blockhead sense, 
An Owl of magisterial, sir, 

of solemn voice, of brow autsere, 
As 
And bore his wisdom in his faces 
Not to depreciate learned eyes, 
T’ve seen a pedant look as wise. 

- Within a barn, from noise retir’d, 


গুটি scorn’d the world, himself 
admir’d, . 


" And, like an ancient sage, conceal’d 
The follies public life reveal’d, 
Philosophers of old, he read, 


Their country’s “youth to science 


bred, : ৮ 


34 
অস্কার পদার্থ কি অথবা APS 


- মনুষ্যের স্‌খে সবে থাঁকয়ে মিলিতা ॥ 
- ষ্দ্যপি তাহার কর্মকারক উত্তম 1 


oe 
তথাপি সু বুঝে কি না এ হয় HAT 
ধর্মলয়ে আর রাজ্য এ মন্দজাতি। 
স্থানে২ Aw দেখি ক্ষিপ্তের আকুতি |) 
এ BH আশয়ে দান্ধপত্র করে ছিল । | 
তাহে চর্মকার কর্ধে অপটু হইল | 

হে রক্ষক প্রেন্তগণে Tate বিচারে । 
তাহাদের দহ দোষ পুকাশে তোমারে ||: 


wang পিতা মাতার WE নির্ধারিত। 


পৃথক ২ কর্ম আত্ম বুদ্ধিমত ॥ 


বিতরখক্ষম তব পক্ষপাত কর। 

aot Gin দানে কিন্ত হইবে স্কাতর 1 ; 
আছিল পেচক এক গাস্তায়ঞ। জার 

Hoo করিয়। আর স্বীয় ধীনরবে ॥ 


um? the prite of human race, —— মন্ষ্য জাতির লা tes হইল। 


তার মুখে জ্ঞান চিহ্ন প্রকাশ করিল ॥ -- 

জ্ঞানচগ্ষু ্রশৎসিয় করিল দর্শন. -: 

অল্পাঁবদ্যজন ধরে ধীরঙাচরণ i 
কোলাহল গোলাঘর হইতে নির্গত, 1. 


আপন প্রশংস। করে নিন্দিয়া জগত 


প্রংচীনপঞ্ডিত প্রায় TPS গোপন |: 


করিল উত্তমাবস্থা প্রকাশ তখন ॥ 
ax পাঠ করে যেন পুচীনবিদ্বান 


নে দেশে YAIRI হয় অতিজ্ঞানবান ॥ 
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Their manners form’d for ev ry. 
~ station; 
And destin'd each his occupation. 
When Xenophon, by numbers bray "a, 
Retreated, and a people sav’d, 
Taat laurel was not all his own! 
Tie plant by Socrates was sown; ১ 
To Aristotle's greater name 7 
The Macedonian ow’d his fame. 
TW’ Athenian bird with pride replete, 
“Their talents equali'd in conceit ; 
And copying the Socratic rule, 
Set up for master of a Scliool, 
| Dogmatic jargon learnt by heart, & 
Trite sentences, hard terms of beart, 
.. To vulgar ears seem’d so profound, 
They fancy’d learaing iu the sound. 


The school had fame: চাক crowded 
_ place ১১০ 


“With pupils swarm’d of ev’ry race. 


With these the Swan’s maternal care, 


Had sent her scarce-fledg'd cyguet 
_ heir; 


‘The Hen, (though fond and loth fo 
“ part,) 


Here lodg’d ‘the darling of her eat, 
The Spider, of mechanic kind, 


Aspir'd to scietice more refin’d: 


The - Ass learo'd metaphors and 
tropes, 


But most on music 8510 his hopes 


১৭৯ 
মব্দাবস্থা টুনি তার সেই wh 


প্রত্যেকে নর করে আর তার কর্ম ॥ 
নানা ব্যক্তি হৈতে জেন্ফন্‌ *বলী RAL 
পুস্থানে লোকের পরাণ স্থাপন করিল || - 
কেবল তাহার লারাপত্রিকী না ছিল ॥ 
rian হৈতে ই বৃক্ষ রোপিত আছিল! 
আর্টটিলের * লম নামের বিস্তারে । . 
মেসিডোনিয়ার লোক ব্যখ্যা তার করে ॥ 
- এ এথনের পক্ছি 1 পূর্ণ অহঙ্কারে। 
তাছার সদৃশ সেই গুণে TH করে ॥ 
সোক্রাতের রীতি নীতি করে অন্ৰপ। 
পাঠের শিক্ষক স্থির করিল তদ্রূপ 1 
সকলি নীচের বাক্য অভ্যানিল Fait 
সাধারণপদনব আর GH কথা ॥ 
ASA) বোধেতে নীচ করয়ে শুবণ I 
বিদ্যাপদার্থকে করে শব্দমাত্র জান || 
জনতায় বিদ্যাগার হইল বিখ্যাত | 


নানা বংশ্য ছৈতে সবশিষ্য উপস্থিত ॥। 
এ লঙ্গে YOR few সাবধানে | 
- পরেণ করিল নিজশাবক নে স্থানে I 


তথাপি কুন্কটা অতিদূর দেশ Cars t 
* 


প্রযশাবকেরে রক্ষা করে নিকটেতে ॥ 
'উর্ণনাভ শিল্পে অতিনিপুণ আছিল | 

উত্তমবিদ্যার জন্য whys হইল ॥ 

Biases শিক্ষা we করিল | 
f . ধকন্ত ৰাদ)বিদ্যা আকাড্ক্ষী ter ॥ 


* বিজ্দের নান | 4 অর্থা পেচক | 
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The pupils now advane'd in aga: 
Were cali’d to tread life's busy stages 
And to the master “twas submitted, ৩ 
‘That each might to his part be fitted. 


. The Swan, (says. be,) in arms 
shalt 51275: 


- Phe soldier’s gisrious toil be thine. 


The Cock shall mighty wealth atfain: 


Go, seck it on the stormy main. 


The court shall be the Spider's sphere: ” 


Pow’r, fortune, shall reward him 


* there. 


Tn music’s art the Ass’s facae 4 
Shall emulate Corelli’s uame. 

Each took the part that he advistd, 
And all were equally despis’d, 
A Farmer, at his folly mov’d, ° 
‘The dull preceptor thus চিন 


Blockhead, “(suys he,) by what 
you've done, : 


One would have thoubt ’em each 
your son ¢ $ 


For parents, to their offspring blind, 
Consult nor parts nor, tarn of wnind; 

But ev’n in infancy decree ক 
What this, what 6০006 son should be. 


Had you with judgment weigh'd the 
case, 


Their genius thus had fix’d their pages : 


The Savan had learn’d the sailer’s art; 


_The Cock had play’d the soldier’s 
part; 


ক 


১৮৯ 
“agg প্রাপ্ত হৈরা ছাত্র গুরুকে কহিল) 
fag x জীবনের উপায় শিখিল 11০ 
উপাধ্যায় AWS হইয়া পরে বলে 7 
BZ GCA AAMT CRIICH সকলে UV - 
গুরু কহে YSN BAT পাবে I 
ইদন্যের কার্য্যেতে win পুশংগিত হৈবে ॥ 
ZAG অনেকধন হইবে তোমার | 
sig শুনি জাও সকল গারাবার ) 
উর্ণনাভ ASW Wer পাইবে | 


শক্তি আর ভাগ্য ভার সাঁহাব্য করিবে 1) 


'বাদযবিদ্যায্ অতিযশ THE পাইবে । | 


কোলিদের নাম আতর্নঞ্িত হইবে | 

HAMAS GH SLT LM থ ie 

তাবতেই SAAC নান্দত RE 
নিজদোষে এক কৃষা cates AVM 


 উপাথ)রে কছে কত SE লনা Sisal ) 


সেই weg কি কারলি ওরে PAINT 
নবে জানে THA সদৃশ তাঁরা AFM” 


পিতা মাতা শিশ্তরে কি কভু মূর্খ করে । 


. লে কর্ম নাবুঝ আর না। ভাব অন্তরে ॥ 


ভতিশিশ্তকালে ale বিদ্যারস্ত করে। 
এ fag বা অন্য শিশু এই গুণ ধরে ।) 


যদ্র্যপি দেখিতে ofa বিবেচনা! মতে । 


পৃথক বুদ্ধি পৃথকে জানিতে |) 
ধরা না বিকের fawn 1 অভ্যাদিল 1. 


তি যোদ্ধার কর্দ পুকাখ করিল 1. 


481 | es 
” The Spider in the weaver’s trade 
With credit had a fortune made.; . 
But for the fool, in ev'ry class _ 


The blockhead had appear’d an Ass. 


Fase XV. a 


The Cook-maid, Turnspit and the Ox, 


“To a poor Man, 


Consider 1 man in ev'ry sphere, 
Then tell me, is your Jot severe 2 
’Tis murmur, discontent, distrust, 


Phat makes you ‘wretched. * God is 
just. 


‘T grant, that hunger must be fedy 
“That toil (oo earns thy daily bread. | 


What then? Thy wants are seon. 
and known, © = 
Bat ev'ry mortal feels his-own. . - 


Nero born a resiless needy crew: - 


Shew,me.the happier man than you. 


ূ Adam, though blest above his kind, 


’ For want of social woman pin’d; 
Eve’s wants the subtle serpent saw, 
Her fickle taste tr ansgress’d the law: ই 
Thus fell our sires; and their disgrace 

২ The ০৬259 entail’d on human Trace. 

* When Philip’s son, by glory ici 

., Had o’er the globe his empire spread; 


: ১৮১ 
উর্ণনাভ কুবিন্দ aed হইল ee | 
সধন 284 দেই সাধৃতাপুষন্ত 1 
শেণী মধ্যে কিছু ২ ছৈল সবাকারী। . 
Tas রাহিল কিন্তু ্বকপ তাঁহার ॥ 





- পঞ্চদশ ইভিহান । 
পাচিকা ও শূল এবং ga} 
নির্ধনজন, পুতি । 


ওহে নর বুঝ নিজ সময়ানুলারে 1 
দুর্ভাগের দোষে orig না কর আফারে ।) 
কলহ GES আর হও অবিশ্বাসী । . 

.. ইহাতে Be দুঃখ ঈশ্বর কি দোষী || 
আমি বুঝ ক্ষুধা শান্ত অবশ্য হইবে | 
পরিশুম কর নিত্য আহার পাইবে ।। 
তবে কি তোমার দঃখ তাহার গোচরে 
আ।পনারি বোধ করে তাবৎ নশ্বরে ॥ 
আমর! ভূমিষ্ঠ হই দুঃখ নহকারে। 
তোমা হৈতে Fall কিবা দেখাও আমারে 1) 
আদিপুরুষ যাতি স্বীয় মধ্যে হয় মুখী । 
feat রমণী বিনা থাকিতেন Heat’ 
আঁদ্যার অভাব ক্র Saw APT 
তাহার অচির ইচ্ছা বিনউ করিল n 
তাহাতে পতিত পিভৃপিতানহ ba 
পূর্পাপে নর জাতি জভিনপ্ত হয়| 

পরে ফিলিপের পুত্র হৈয়া মহাঁতেজ। 1. 

নসাগরা পৃথিবির tem ছিল রাজ? ||. 
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When altars to his name were dres#d; 
That he was man, bis tears confess’d. 
The hopes of avarice are check’d: 
The proud man always wants respect, 
What various wants on pow’ratiend! 
Ambition never®gains its ead. 


Who hath not heard the rich Somme 
plain 

Of surfeit and corporeal pain? 

He, Darr’d from ev’y use of wealth, 

Envies the plonghman’s 3 strength 
aud health,  , n 

Anothér in a beauteous wife 

Finds all the miseries of life ; 

Domestic jars, and jealous fear 

‘bitter all his days witheoare, 

his wants an heir, the line is lost: 

Why was that vain entail ingross’d? 

Canst thou discern another's mind? 

Why is’t you Envy ? Envy’s blind. 

Pell Envy, when she would annoy, 

Phat thousands want what you enjoy. 
Fhe dinner must be dish’d at one. 


Where’s this vexatious Turnspit 
gone? 


Unless the skulking cur is caucht, 
_ Phe surloin’s spoil’d, and I’m in fault, 


Thus said; (for sure you'lt think 
it fit 


That 1 the রীতি oath omit,) 


১৮২, 
তীর মহিমায় cafe ঠেলে বিভূ্িত। 
তার গুণ গানে লোক হয় পুমোদিত th 
লোভাকাঙ্ক্ষী Bans হইল দমন ॥ . 
HAA মর্যযাদা চাহে অহন্কারিজন | 
শক্তিতে অভাব আছে WIAs t 
Bag আশার a নাহি পারাবার ॥॥ 


MATT CLA CHA আন্দাশ BCAA t 


বছভক্ষণেতে হয় দৈহিক্যন্ত্রণ 11 
wis Weal সমস্তধনের ব্যবহারে t 


কুৰারল কার়সুখে নদা দ্বেষ করে ॥ 


..সুন্ররী রমণী ottat কোন ২ BAL 


দুঃখনিদ্ধ ag হয় যাবজ্জীবন | 
সাংলারক বিশম্বাদ্‌ Rei আশঙ্কায় ! 
যার্জ্দীবন যার অসুখ চিন্তায় | 
ভিত্তরাধিকারী; faa বংশ লোপ হয় ৮ 


‘fe হোস্ত অনথগব্হ করে দুরাশয় |, 


at aca কি অন)মন ছও নিরানন্দ | . 
কি cag করছ feet হিংসা নিজে OH” 
any বিরক্ত TAA করয়ে হিংলাতে b 


FARA অভাব হয় ভোগের ACIS 
ASS অবশ্য খাদ্য COLTS, AAT te 
তখন সে ৎপাতিক eT কোথা TEN 


 লুক্কায়ি gaa না হইলে আকৃষ্ট । 
ora হই আমি AAA হৈলে adh 


যথার্থ বোধের জন্য MESA SF | 
পাঁটিকার CATS sty নাহি OHM 
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With all the fury of a cook, 
Her cooler kitchen Nan forsook. 


The broomstick o’er ber head she 
waves} - 


She sweats, she stamps, she puffs, 
she raves. e 


The sneaking cur before ber fhes: 1. 


She whistles, calls; fair speech she 
tries. ‘ -- টু 


These nought avail, Her choler 
burns 3 


‘The fist and cudgel threat by turns. 
With hasty stride.she presses near ; 
He slinks aloof, and howls with fear, 
.. Was ever cur so curs’d! (he ery’d,)~ 
What star did at my birth preside ? 
Am I for life by compact ‘bound 
“ Po trend the wheel's eternal round? 
_ Toglorious task! Of all our race : 
- No slave is half so mean and base. 
Had fate a kinder lot assign’d, 
Aud form'd tie of the lap-dog kind, 
~ L then, in higher life emptoy’d, ° 
Had indolence and ease enjoy’d; 
And, like a gentleman, caress'd, 
Had been the lady's fav’rite guest. 
~ Or were I sprung from spaniel line, 
“+ Was his sagacious nostril mine, 
‘By me, “heir never-errmg guide, 


_ From wood and plain their feasts 
_ aupplp’d, 


৮৩ 
Ape সমস্ত তাঁর সঙ্গ সর্জদরাগ ) 

নেন্‌ A পাকাগার করে পরিত্যাগ ॥ 
মে করে তাহার শিরে ata ঘূর্ণন । 
oral e901 স্ফীত পুলাপে তখন & 
এ নীচ ু্র তার দুখে সেড়ায় 1: 
শিশ্‌ দিয় ডাকে তারে ভাল কথা কর & 


ফলোদয় TW হইলে AT হইত। 


মু্টি আর যা্টি ছারা ভয় দেখাইত 11 
aya গঘনে অতি নন্িকৃষ্ট হৈল ॥ 
BOAT Visas, faa করিল | * 
ইহার সদৃশ দুষ্ট Fea কি আছে! 
ইহার জনম কোন্‌ নক্ষত্রে হৈয়াছে ॥ 
gaa কহিল কাল বন্ধনে কাটাই। 
কর্সচক্রে চিরকাল ঘুরিয় বেড়াই 4 
যেৰপ FSA UG করে ASI 
এ ৰূপ নাহিক কার SHS নির্ধাযয ॥ 
আমাদের ভাগ্য যদ্ধি AR হইত । 
PUPS রের ন্যায় সৃজন করিত ॥ 
তখন যাইত কাল দুখিলোক মত । 
BAAS সুখ ভোগ করিতাম কত ॥ 
ভদ্রলোক মত তবে ছৈত পূজনীয় I 


_ মান্যারমণির ale হইতাম প্রিয় | 


অথব। শিকারি মধ্যে ছৈতাঘ গণিত । 
গন্ধগুণ যদ্যপি Uifes SANs .. 
অন্রান্তিদৃষ্টির দ্বারা যদি আম! হৈতে 1. 


সে সবার ভোজ্যড্রব্য পারি যোগাইতে 1. 
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, Khichis, *squires, attendent on my 
pace, 


* a 
Had shar'd the pleasures of the 
chase. 


Endu’d with native strength and fire, 
Why call'd I not the lion sire? - 
A lion! such mean viewa I scorn, 
Why was I not of woman born ? | 


Who dares with 
contend ? 


reasou’s pow'r 


Qa man we brutal slaves depend: 
To him all creatures tribute pay, 
- And luxury employs his day. -— 


An @x by chance o’erheard 019 
moan, 


And thus rebik’d the lazy drone. 
Dare you at partial fate repine ? 


How kind’s your lot compar’d with 
mive! 


Decreed to toil, the barb’rous knife, 


Hath sever’d me from sacial life ; 

Ure’d by the stimulating goad, 

1 drag the cumbrous waggon’s lood: 

“This mine to tame the stubborn 

plain, . নু 

Break the stiff soi], and house the 
grain :, টু 

Yet I without 2 murmor bear 

The varions labours of the year. 


But then consider, that one day, 


(Perhaps the hour's uot far away,) 


১৮৪, 


সঙ্গী হৈয়া আমার গমনে মান্য যত । 


“ শিকারের হর্ষ ভাগী তাহারা হইত |. 


জাতীয় শক্তিতে তেজে ছৈলে বিভূষত। 


মৃগেন্দ্র পুধান বুনে হৈব আম খ্যাত || 
নিংহ হইবার আশা ঘৃণা আমি করি । 
জন্ম না হইল কেন হৈয়! এক নারী it 


বুদ্ধিণক্তি সহ coal বিবাদ করিত । 


মনুষ্য অধীন হই তাতে দায় এত ॥ 


_ অবলারে AMMA মান্যক্ঞান করে). 
- তাহারা পরমসূখে ASSIA হরে ॥ 


, MOUS এক বৃষ শ্ুনিল বিলাপ ।, 


. অলদী BEN বলে করে দে SA UI 


পক্ষপাত ভাগ্যে শামি করিছ faders 
ম্ম SA ভাগ্যেতে কি ভাব অনুগুহ ॥ 


শুম হেন্ত শাণিতছুরিকা নিয়োজিত, 


আমারে সে সহবাসে করিল বিরত 11... 


rss পৃতোদেতে উত্যক্ত ABA | 
শকটের বহুভার.বেড়াই Vifaai i 


উচ্চ নীচ ক্ষেত্র যাই সমান করিয়া । 


২. 
carry ভগ্ন করি আর শন্য যাই Cara iy 


কতকেঁশ na করি নাহি বাসস্থান । 


- আব্দিকশমের কিছু নাহি পরিমাণ ॥ 


কিন্তু ofa বিবেচনা কর এক fer | 


সময়.ক্ষেপণ হয় fase বিহীন 1) 


ক 
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You, by the doties of your post, 


Shall taru the soit when Ini the 
roast; 


And for reward shall sharé the feast, 


L niean, shall pick my bones at feast. 


"Till now, the astonish'd Cur 
replies, 


T look’d on all with envious eyes, 


How false we judge by what appeara! 


All creatures feel their sev'ral cares, 
If thus yon mighty beast comylains, 
Perhaps man knows superior pains. 
Let envy then ho more torment: 
“Think on the Ox, and learn content, 


Thus said; close following at her 
heel, 


With cheerful heart he mounts the 
wheel, 


—_— 


Fase XV1, 7 


The Raveus, the Sexton, and the 
eo. Barth-worm, 
“6 To Laura, 


Laura, methinks you're over 0109 ২ 
: True. Flatt'ry is a shacking vice ; 


Yet sure, whene’er the praise is just, 


One may commend without disgust. 
‘Am Ta privilege deny’d, ° 
Indulg’d by ev'ry tongue beside? 


Y 


yee 
Bia কর কর সেই নিযোগ হইলে । 
ঘূর্ণন করছ শূল মম দগ্ধ কালে it 
পৃতিফল জন্য আমি খাদ্য অংশধরি। 
আমার ৰাছিৰে অস্থি Art a করি lt 
WAHT SEI কছে হইরে এখন ॥ 


feem qos অধ্যলব করিলে দর্শন 1. 
উপস্থিত বিষয়ে কি ore cain করি। 
জীবজন্ত চিন্তা সবে করে আপনারি vs 
এই শ্রেষ্ঠ যদ একপ কয়। 
নরজাতি তবে অনুভূতরেণ হয়| 7 
'হিৎসারে অঃ waged দেওয়। আর নর 7 
বৃত্ত কে স্মরণে হও ANY ধর্দাশূয় u 


ইহাই aia হয় চরণে পত্তিত। 


নুখে সে শকটচক্রে হয় নিরোজিত | 





যৌউশ ইতিছাস। 


HIBS ও ধর্দালয়ের পরিচারুক 
এবং কিঞ্ুলুকা। 


লারা নামী স্ত্রী পুতি। 
তোমারে সুন্দরী লারা করি অনুভ 


matter তোমারে বলি লাহি করি স্তৰ 1 


SUM নিশ্চিত ঘে যখন Bz করে। 


CBRN BINT করে পুশংলিতে পারে ॥ 


€কান AS অতিক্র় করেছি কি আমি । 
অধিকন্ত সকলের sea SR 1 


+ 


185. 


5৮৬ 
How singular are all your trays! ~ fe aa natal তব দেখিবারে পাই । 
o 
A woman, and averse to praise ! রমণী AST এত প্রশংলিতা নাই | 


If ’tis offence such truths to tell, যথার্থ কহিতে যদি মম দোষ হয় | 


" - উবে কেন বৃদ্ধি হয় ST গুণচয় 1 
Since (0681094500৮ speak ut acs ও রি 
নি ” J. তদবধ্ধি লাহস না হয় কাছ 951 


Why do your merits thus excel? 


A truth conspictions to mankind; - যথার্থ উপ্চত বলা মনষোর HH 


Though in full lustre ev’ry grace : অন্তর্লযাবকপেতে বদ হও CAMA) 1 
Distinguish your celestial face; তবশ্য বদন তব হৈনে ETS HSU! 
Though beauties of inferior ray, কপদীরা যদ তব সদ্‌শা নাহয়! 

ক 


(Like stars before the orb of day,) সুর্যের নিকটে ঘেন নক্ষত্রের প্রায় It 
Turm pale and fade: 1 check my 
hays, 7 3 
Admiring what 1 dare sot praise. প্রুণংনিতে পুশংসার FRA না হয়), 
If you the tribute due disdain, . 


faad বিশীর্ণ অবসন্ন বাক্যচয় t 


_ উচিতপৃণংল। যদি হেয় তৰ স্থান t 


The Muse's mortifying ‘strain কণদাক্িনী বাণী সহ্থদ্ধিনী গান | 


Shall like a woman, in mere spite, .. খদ্যপি তাছার হিৎসা কামিনী সদৃশ 1 


Set beauty in a moral light. atte কহিলে নীতি হইবে পুকাশ tt 


Though such revenge might shock 


the éar AM এ পুতিফল কর্ণে ঘৃণাকর । 
‘Of many a celebrated জিত পুশংসিত বিখ্যাত অনেক AEE |. 
005৩ that superficial 75650 এ জাতিকে পুশংলিতে উচিত না হয়) 
Whose thoughts ne’er reach beyond , যাহার আশর মখ বিনিরগত নয় iW 
, their, face ; wee 


What's that fo you? I but 759 ভোমার কি তাছে কিন্তু হই সন্তোষিত 1 
Such ever-girlish ears as these, 7 বালিকার ন্যায় কর্ণহয় এই মত ॥ 
Virtue can brook the thoughts of age, বয়ক্রমে গুণে বুদ্ধি বন্ধন করীম । 

, . ক 

That lasts the same through evry 
(৪ লই বুদ্ধি চিরস্থায়ী সকল দয় ॥ 
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. Though you by time must suffer more 
Than ever woman lost before ; - 
০ Fo ave is such indiff'rence shown, ~ 
” As if your face were not your own, 
Were yon by Antoninus taught ? 
Or is it native strength of thought, 
That thus, without concern or fright, 
You view yourself by reason’s light ! 


Those eyes of ao divine a ray, 

What are they ? Mould’ring. 
tal clay.” 

Those features, cast in heavenly 
mould, 


more 


১৮৭, 


' অবশ্য সময়ে যদি ছৈবে সহকারী | 

পরাজয় অপেক্ষা কোন করিয়াছে নারী 

বয়ক্রমে সক্লি বিভিন্ন বোধ হয়। 

তর মুখ AIT যেন BRAT . 
এন্টোনীনস্ *দবারা কোথা হৈয়াছ শিক্ষিত। 


. অথবা Fal কি তব পুকৃতি বশত 1} 


এইকপ চিস্তা আর ভয় ব্যতিরেকে । 
নিরীক্ষণ কর তুমি বৃদ্ধির আলোকে It 
নয়নের জেযাতি হয় ঈশ্বরের দত্ত । 


ধুলি কর্দমের ন্যায় Sey fe অনিত্য ॥ 
এ অবয়ব, হয় BT নির্মাণ | 


| a 
Bhall, Tike my coarser earth, BOW a সম দেহ তার tera fe asia it 


old; 3 
Like common grass, the faircst llow’r, 
Mast feel the hoary season's power. 
How weak, how yain ig human 
pride 1 
_ Dares man upon himself confide? 
The wretch who glories in his gain, 
Amasses heaps on heaps ia vain, 
Why tose we life in anxious gares, _ 
To lay iu hoards tor future years? 
Can.those, (when tortur’d by disease,) 


Cheer our sick heart, or purchase 
ease? 7 
0৩7 those prolong one gasp. of 
breath, 
Or calm the troubled hoe of death ? 
What's ৪ beauty? ? Call ye that your 
own, 


A dows that fades as soon as blown? 


সাধারণ Baza এ A Ceca 

বৃদ্ধ অবস্থার শক্তি অবশ্য বঁঝবে ॥ 
মনুষ্য কি ক্ষীণ অহঙ্কার বৃথা ধরে । 

নির্ভর রাখিতে পারে আপনে কি নরে ॥ 
হতভাগ। নিজ্রলান্তে থাকে অহঙ্কারে। | 

নিরর্থক রাশীকত ধন কৃ. Re BUF 

অনিত! চিন্তায় aly করিব কি aD) 

ভবিষ্যতে বনু বৃদ্ধি হইবে LA ॥ 

এ সব কি হর শান্তি চিন্তাস্বর tec | 


* দৃঃশ্িতহৃদয় পারে আরোগ্য করিতে It 
উহাতে কাহার কভু MIT es Fed | 


মৃত্যুর যন্ত্রনা কভ নিবারিতে পারে ॥ 
“eet কি পদার্থ যাছ। ভাবিছ আপন । 
বিকশিত পরে পপ হয় ছে মলিন | £ 
* কোন রাজার নাম। : 


Be: ২৮ 


What's man ig alt his boastof sway? | xz ফি wy ‘ae অহস্থারষক্ত t 


Perhaps the tyrant of a day. হয়ত Gale YE অত্যাচার শক্ত 1 


Alike the laws of life take place — : তল্যকপে পরমায় নিয়মিত হয় ॥ 


fhrough ev'ry branch of human 


ne » অবস্থা বিশেষে কভূ পুভেদিত নয় ॥ 


The monarch of Tong regal fine - পুরুষাণুক্রমে রাজচরঘা্তীঁ যত। 


Was 854 from’ dust as frail as 
cae ব্থামাদের ন্যায় তারা x foal বদ্ধিত।৮ 
€an he pour health into his veins, রাখিতে আপন 
ed : CHR সথ cH কি পারে?” 
Or cool the feven’s restless: pains ? aca fe ভূরের তাপ জিগ্ধ করিবারে 18 
4 : 


Gan he. (worn dewn in N ture’s- নি 
course,) a পরিশেষ ছৈলে পুকৃতির নিবন্ধন | 


New-brace - bis. feeble nerves with. 
force ? "সে পারে কি নবশক্জি করিতে mig W 


“৫৭0 he (how vain is উরি pow'r ') RATS BAST fa মৃষাদর্প করে de 
Stretch life beyond the destin’d hour? নিবন্ধ ada বৃদ্ধি করতে কি পারে 


@onsider ; weigh well ৪ 
er weigh well HY নিজ দেহ তল কর বুধ ওহে AA | 
The king, the beggar. is the same. feat aie কিৰা দুঃখী Gay পরঙ্পর 1 


Dust form’d il, Each hreatbes . 
ust form'd us a ach hreatbe ধুলিতে falas teal aia হরে সবে। 


his day, 
Then sinks into his native clay. এ দেহ কর্দমে পরে প্রোথিত হইবে 1) 
Beneath a venerable yew, সর্বজন প্জ্য এক পার্দপ আছিল ॥ 


That in the lonely church-yard grew, গীর্জ ঘরে গুগ্ুস্থানে জনমিয়া। ছিল |. 
Two Ravens sat. In solemn croak. - তাছে We দ্রোণকাক বনি Boats | 
Thus one his hungry. টিন bespoke. © GEAA কছে.এক মিত্র wale 1... 
“Methinks I 5676 some rich repast % উত্তমখাদ্যের গন্ধ হইল প্রাপণ |, 


The savour strengthens, wih the 
blast : 


9080 then, the promis’d feast. inhale ; A ছ্বানেতে, উত্তনগন্ধ BER ARAL. 
1 taste the careaSe in the gale. BR কর STS শব আাদন ॥ 


Ba THAR করিছে ব্ঘন ৭ 


389. 


Near vonder trees, 
steed, 


From toil and daily drudg’ ry freed, 


* Hath groean‘d his last. 
freat ; . 


A dainty 


To birdy of taste delicious meat. 
a. Sexton, busy at his trade, 


‘To hear their chat suspends his 
“spede, 

Denth struck him with ee farther 
thoueht, 

* Than merely as the fees he bronght, 
Was ever tivo sach bland’ring fowls, 
In brains and manners Tess than 

owls! 
Blockheads, 
"respect, 
Know ye on whom you thus reflect ? 
Tn this same grave, (whe does me 
right, 
Must own the work is strong and 
weed “tight 
The ‘Squire that you tae hall poss. 
_ -gess’d,. 
To-night shalllay his bones at rest. 
“Whence could the gross mistake 
proceed ? 
The Squire was somewhat fat in- 
* deed. 7২ 
What then? The meanest bird of - 
prey 


2 of sense cquid ne’er bets ay: 


For sure sowe difference must be 
found, 


(Suppose the smelling argan saund,) 


“tha farmer’s- 


says he, learn, more ৰ aa কছে ঘানাকা ড্ষী মুল যত | 


ar) 


wet ই বৃক্ষমূঙ্গে শস্য রাশীকৃত ॥ * 


Bate কৃষিরে wea দানত্ববে বিরত ॥ 


x 


Baie করি শেষে করে এই রক। 
কি সুস্বাদু ভোজন করিছে tiem ॥ 

কান এক UPS কর্সেতে TY ছিল 
শুনিতে তাহার কথা কুদ্দাল রাখিল। 
RS নাকরে যম অন্যান্য aches । 
অপেক্ষা করিয়া শুদ্ধ বেতন যাহাতে ॥. - 
ভুান্তিযত দইপক্ষি ছিল এ প্রকার । 

e 


পেচক AEH বৃদ্ধি অল্প সদাচার 1 


DRG THs থাক হও অবগত 
সমাধিতে মমগ্রতি নিষ্ঠার ষে আচরে । 
অবশ্য সে উহা! দৃঢ় অঙ্গীকার করে ॥ 
তোমার নদৃশ ধনী হয় অধিকৃত | 


অদ্যরাত্রে অস্থি তার হইবে confas i 


টাও উৎপত্তি তখন Cuca কোথা হৈতে। | 
এ ধনী ছিল স্কুলশরীর দেখিতে 1. ১ 
তাহে fay আর স্ু্রশিকাযয পক্ষিগণে | 
এপ বৃদ্ধির ভান্তি পুকাশ করণে 1 

কারণ অবশ্য ছৈবে কিছ ভিন্নতা |: 
হয়ত ছইবে gicafay উত্তমতা |॥. 


190. 
In carcases, (say what we can,) . 


Or swhere’s the dignity of man ? 


With due respect to human race, 


The ravens undertook the case, 
Jn such similitude of scent, 


: " 
Man ne’er could think reflexions 
meent , 


As epicures extol a terat, 


, And seem their sav’ry words to eat, 


৯ 
They 0719৭ dead horse, luxurious - 


food, * 


The ven’son of the prescient 0৭. . 
“Ky যাকের ইথে ক্রোধ উপজিল | 
* - এই ক্ষুদ্র উপমাকে Se Hal করিল tt 


The Sexton's indignation mov’d, 


"Fhe mean cGmparison reprov'd ; 


Their. undiscerning palate blam’d, 


fam'd. 


TRepraachful speech from either 
side 
The want of argument supplied: 
They rail, revile: as often ends - 


The contest of disputing friends. 


* 
Hold, says the Fqwl; since hnmaa 


- pride 
With confutation ne'er - complied, 


Let's state the case, and then refer 


Vue knotty point: for taste may err. 


- As thus lie spoke, ৮ out the - 


mond 
An Earth-worm, huge of'size, 


5৯০ 
বল ধাহা কম হজ শৰ বিদ্যমান 
অথদা কোগায় কহ নরের TAA HN 

মনব্য উচিত মন তার সহ ETI 
এই বিষয়ের ভার ভ্রোণকাঁক লয় ॥ 
বিশেষত এইৰপ গন্ধ উপমাঁতে। . 
নরে না কখন পারে আভাষ বুঝতে ॥ 


BA mat আদরে আহারে 1. 
সেই বাক) সুস্বাদু গৃহধে বোধ করে ॥ 


মৃত অশুমাংলে তার। অত্যন্ত পুশংপে। 


আর পুথমজ মৃগশাবকের মাংসে।। 


শি ছি টি হি এ . 
; তাঁছ'দের নীচরননাকে নিন্দা করে। 


‘Which two-legge’d carrion thus de- 


দ্বিপদ্ী অখাদ্য বলি যাহ নিন্দা করে iy - 
ভঙ্ননাজনক বাঁক্য উপস্থিত যত ) :- 
দুইদিগ ছৈতে হয় বিবাদ স্থৃকিত il 
লান্র হেলে তিরষ্কার পুনঃ করে কত ~ 
বিবাদি মিত্রের বিসম্বাদ সম্থলিত Wi 
- সী পক্ষি কছে আর কিছুই বলনা ॥ 


Raya পরছার কদাপ্পি মানেনা ॥ 
ইহার তদন্ত তত দেও কছিবারে। 
ওই দৃঢ় আন্বাদনে ভুন্তি হৈতেপারে 1) , 
ALIA MGA দে যখন কহিল i. 


uncold 1G এক-কিঞুলুকা ঘরল আছিল 


: 


291 ১৯১ 
Hif monstrous Jength. They strait তশুক্ষণা তাহারা করল স্বীকার । 
‘ree : : ; ; ূ 
To chose him as their referee. Gey মামাংনক হনোনীত করিবার it 
So to th’ experience of his jaws, সেই রসে রসজ্ঞ রসনা যে কারণ 1- 


সঃ ach states the merits of the cause. পৃতে)কে তাহার গু৭ Wary বর্ণন ॥ 
He pau’sd; and with a solemn tone faata করিল করে গম্ভীরনিস্বন 1 
Thus made his sage opinion known আপনা রে বোধ করে অভিবিচঙক্ষণ |? 


On carcases of ev’ry kind নানাজন্ত শব Mey আর নানাঘত। 
This maw hath elegantly din’d; THES ACT আছে LEW ভক্ত 11 
Provok’d by laxury or need, : নুখভোগে Ge fas বা অভাব কারণ 1 
On beast, or el or man, | feed : ; a4 পক্ষি নরগণে করি ছে ভোজন।। 


Sach small distivetlon’ sinthe savour, .এইকপণঅতি অল্প পুভেদ ACS 1 
By tarns Uchoose the fancy’d flavour.s কখন বাবান্ছা হয় অন্যান্য zs ॥ 
Yet } mast own, (that 0000 beast,) আমি বৃঝি নরজন্ত হয় অতিশয় । 


A glutton is the raukest feast. মহাভোজে অতিভোক্তার্পে পুকাশয় " 
Man, cease this boast: for huinan’ - - সত 
Site — : .. মনুষ্যেরা WIS হয় এই অহন্কারে। 


Hath various tracts to range beside. যেহেন্ত অশেষস্থানে HAH করে ॥ 


The prince whe kept the world in 
০০০ 


"awe, : এ যে ভূপতি অবনিকে করেন Ae j 
‘The judge whose dictate fix’d the Jaw, যে বিচারক বিধি আর করে নিবন্ধন il 
The rich, the poor, the great, the 


small, কিবা দুঃখী কিবা নুখী কিবা খরষ্ঠদন । 


Are levell’d, Death confounds ’em all, যমরাজ ভয়ে সে DABS Rai 
Then think not that wereptiles share আমরা অধম Bea} বুঝনা cH Wed | 


Such cates, such elegance of fare: | * a2 art DSR Alaa ভক্ষণে ॥ 


The only true and real good - যথাবোগ) বিনিযোগ নকল জীবেতে। 


‘Of man was never vermin’s food. কীটের ভক্ষের যোগ্য না হয় নরেতে ॥ 


’Tis seated in th’ immortal mind; অমর মনেতে ইহা আছয়ে নিশ্য়। 


চিতা distinguishes mavkind, গন ভেদে নর জাতি প্রতেদূড় হয় ।। 
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And that, (as yet ne’er চদা 


1161৩) 


Mounts with the soul we know not: 


where, 
So 8999 man Sexton, since the case 
' Apperrs with such a dubious face, 
To neither I the cause determine, 


_ For diffrent tastes please different 
vermin. 


Fase XVII. 


‘ Aye and No. 
In fable all things hold ditcourse ; 


Then words, 
of course, 


Once on a time, near Cannon Row,. 
“Two hostile adverbs, Axe and No, 
Were hast ning to the field to fight, 
And front to front stood opposite, 
Before each gen’ral join’d the van, 


Aye, the more courteous knight, 
, began--- 


Stop, peevish particle, beware ; 


I'm told you are not such # bear, 

But. sometimes yield when offer'd 
fair. 

Suffer yon folks ewhile to tattle; 

Tis we who must decide tbe batte. 

Whene’er we wander on yon stage 


With various fate and equal rage, 


no doubt, must talk i 


১৯২. 
এপর্যন্ত WMS না হইল হেতাঁয় 


SYM ALAS তাহা atatin catty 


অতএব ANY ধারা ধর্ম পুরোহিত 1 
বোধ হর সুনন্দিগ্ধচিত্রের সহিত ॥ 
এতছ্বয় বিষয়ে নাঁপারি নিদ্ধারণে। 
রলন। বিশেষে aly নানা প্রকরসে 1 
সপ্তদশ ইতিছাস। 
ALT এবং BARS 1 : 

বিবিধ বৃত্তান্ত বাহে সেই ইতিহাল। 
নির্ণায়ক শব্দগত অর্থের প্রকাশ ॥ 
কেনন্রে। নামক স্তনে বিপঙ্গ weet 
বিধি আর পুতিষেধ ক্রিয়াবিশেষণ y 
দ্রুত যায় Aga যুদ্ধ অভিলাধী। 
AAAS দাণ্ডাইল পরল্নর আসি ॥ 
RE সেনাপতি অগ্ পতাকা যোজ্িল। 
ডি নানে মান্যঘোদ্ধা যুদ্ধ আরপ্তিল ti 
স্থির ছও KAMA লাবধান RS 


সশ্তনেয়াছি স্তমি এক «ws Gay নও ॥ 


- নকল বিষয়ে কভু AAA হও | 


স্থির থাক মনৃষ্যের কথোপকথনে । 

আমরা পারক হই যুদ্ধ নিষপাদনে ॥ . 

BATS স্থানে হই WaT যখন। . 
TF GU অবস্থায় ক্রোধেতে Hata 17 


198 ১৯৩ 


Tie nation trembles at each চল: পুত্যেক; আঘাতে wet হয় কল্নহিদি । 


That No ১৪৪০০ and Aye gives নিষেধ না দেশ বিধি al নিষেধে বিধি 11 
No; ~ 


Yet, in cexpettsive joke contention,  হ্যয়সাধ্য যুদ্ধ বছদিবস পুমাণ। 


We gain nor office, grant, or pension, কর্মস্থা ন নাহি পাই বার্ষিক পুদান It 


E el 
2 shonld kinsfolis quarr! কি হেত বিরোধী তবে কুন sey 


(For two of you make one of us.) আমাদের এক হয় তোমার মিলনে ॥ 


To some wise statesman let us go এন তবে যাই কোন রাজার সভার). 


hi oper use mai 
চা 42 : যাহার যে ব্যবহার পুকাশি তথায় |॥ 


He may admit two such commanders, নিযুক্ত GACH দুই arate ইব। 


And make those wait who 961৮0 in ৮ weed “যে SH BEA অপেক্ষা করা | 
Flanders. 


eye 8 5 on & gfeat man’s atts 28a চল জিহ্বাতে পুধান )- 
ongue, = 


A treasury lord--not Maister Young. মাইক + যুবা নহে হয় ধনবান || 


Obsequious at his high command, তার মহামহিমার আম লইৰ শরণ 4 
Aye shal marek Torth to tax the land. fag tay করিতে-কর যাইৰ তখন | - 


Impeachments, No can best resist, অপরাদ বাধা হৈবে নিষেধের atte t 


বিধিপত্রে পোষকত করিবে নিশ্র ॥ 
নিজরের 1 মত বিধি হইবেন জয়। 
' বিলম্বতে ফেবিয়ন্‌ + Gay নাহি হয় ॥ 
-শঠতায় গুপ্ত SE হয় পরস্পর 


And Aye support the civil list: 
Ayorquick-as Caesar, wins the day, 
And No, like Fabius, by delay. 
Sometimes, in mutual sly disguise, 


Let Ayes seem Nos, and Nos seein = 
Ayes; বিধি নিষেধের aa নিষেধ fata 1 


Ayes ৮৪7 in courts denials meant, সভায় বিধির অর্থ পতিষেধ লয়) 
নিষেধের সন্মত্যর্থ ধর্ধাধ্যক্ষে হয় ॥ 


এইৰপ বিধি যদি পুক্গ করিল ॥ .. 
নিষেধ ANAS জন্য পুত্যত্বর দিল ॥ 


টির চুম্বন করিয়! তারা স্ব্বস্থানে গেল। 
nd fight e’er » dik ৬ 
৯৮৮০ ae ag ae মুইজের মত যুদ্ধ দে ক্ষান্ত ছৈল ॥ 
চর § | * স্থান নাম 1 রাজ নাম? দেলাপতি নীম 8 


And Nos in bishops give consent. 
Thus Aye propos’d--and, for reply,, 

No, for the first time, answer’d Aye. 

They parted with a thousand kisses, 


